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Diese Gebrauchsanweisung ist auch als Download
verfiigbar unter www. ind. /downloads.

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Produkt von
Bauerfeind. Mit GenuTrain A3 haben Sie ein Produkt
erhalten, das einem hohen medizinischen und
qualitativen Standard entspricht.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch, und wenden Sie sich bei auftretenden Fragen
an den behandelnden Arzt oder an |hr Fachgeschaft
bzw. an unseren Technischen Service.

Zweckbestimmung

GenuTrain A3 ist eine Aktivbandage zur komplexen
Behandlung bei Kniebeschwerden. Sie entwickelt
ihre Wirkung wahrend der kérperlichen Bewegung,
insbesondere wahrend der Ubungsbehandlung.

In der Bewegung erfolgt durch die viskoelastische
Pelotte eine Kompression und Massage der
Weichteile. Die dadurch verbesserte Durchblutung
der Gelenkkapsel und die Unterstiitzung des
Lymphabflusses flihren zu Abschwellung,
Schmerzlinderung und Funktionsverbesserung bei
gleichzeitiger Entlastung der Kniescheibe.

Durch eine dreidimensionale Stricktechnik wird
ein anatomisch (korpergerecht) einwandfreier Sitz
der GenuTrain A3 gewahrleistet. Druckverminderte
Abschlussrander vermeiden ein Einschniiren der
Bandage.

sprechen Sie die Nutzung und Anwendungsdauer
unbedingt mit ihm ab. In jedem Fall ist eine
Einweisung durch das Fachpersonal erforderlich,
von dem Sie das Produkt erhalten haben. Die
Aktivbandage sollte nur gemaB den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und bei den aufgefihrten
Anwendungsgebieten getragen werden.

« Bei unsachgemaBer Anwendung ist eine

Produkthaftung ausgeschlossen.

Eine Veranderung am Produkt darf nicht

vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung kann die

Leistung des Produkts beeintrachtigt werden, so

dass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

« Sollten Sie auBergewohnliche Veranderungen an
sich (z.B. Zunahme der Beschwerden) feststellen,
suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

« Eine Kombination mit anderen Produkten
(z.B. Kompressionsstrimpfen) muss vorher mit
dem behandelnden Arzt abgesprochen werden.

« Das Produkt entfaltet seine besondere Wirkung vor

allem bei korperlicher Aktivitat. Wahrend langerer

Ruhephasen (z.B. Schlafen, langes Sitzen) sollte das

Produkt abgelegt werden.

Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und

saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in

Beriihrung kommen.

« Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus
betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Das
sachgemafe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Alle von auen an den Korper
angelegten Hilfsmittel - Bandagen und Orthesen’
- kénnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fiihren oder auch in seltenen
Fallen durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven
einengen.

Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies
kann bei Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen
fihren. Legen Sie die Bandage ab, wenn Sie
allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis

jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheits-

bildern ist das Anlegen und Tragen dieses

Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt

angezeigt:

1.Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rotung und Uberwarmung.

2.Krampfadern (Varicosis).

3.Empfindungs- und Durchblutungsstérungen der
Beine, z.B. ,Zuckerkrankheit” (Diabetes mellitus).

4. Lymphabflussstorungen — auch unklare
Weichteilschwellungen korperfern des angelegten
Hilfsmittels.

Anwendungshinweise

Anlegen und Ablegen der GenuTrain A3

Die er: ige A d /A der
GenuTrain A3 darf nur durch geschultes
Fachpersonal* erfolgen, ansonsten ist eine
Produkthaftung nicht gewahrleistet.

Indikationen

« Reizzustande des Kniegelenks, insbesondere
Gelenkverschleil3 (auch mit Ergussbildung bei
alteren Menschen), Erkrankung im Bereich des
Bandansatzes, Muskelsehnenerkrankung, nach
einer Verletzung/Operation

« Funktionelle Instabilitat bei muskularen
Ungleichgewichten

« Vorbeugung und Therapie des vorderen
Knieschmerzes

« Abweichen der Kniescheibe nach auflen

« Kniescheibenspitzensyndrom

Anwendungsrisiken

A Wichtige Hinweise
« GenuTrain A3 ist ein verordnungsfahiges Produkt.
Wurde es Ihnen vom Arzt verschrieben, dann

1.Die Bandage an dem oberen Ende der seitlichen
Spiralfedern fassen o und so Uber das Kniegelenk
streifen, dass die Kniescheibe druckfrei von der
Pelotte umschlossen wird. e -

2.Falls notwendig, den Sitz der Bandage korrigieren.

3.Die Bandage darf nicht mit Anziehhilfen anderer
Hilfsmittel angezogen werden, da dies eine
Zerstorung der Silikonisierung zur Folge haben
kann.

Ablegen
Zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte am
unteren Ende der Bandage im Bereich der Stabe. e

Reinigungshinweise

Alle Train-Aktivbandagen? sind bei 30°C mit

Flissigwaschmittel separat in der Waschmaschine

waschbar. Beachten Sie dabei bitte folgende

Hinweise:

1.Bei Produkten mit Klettgurten sind diese, falls
maoglich, zu entfernen oder an der dafir
vorgesehenen Stelle fest anzukletten.



2.Pelotten und deren Frotteeiiberzug sind, soweit
maoglich, ebenfalls vor dem Waschen zu entfernen.

Es wird empfohlen, ein Waschenetz zu verwenden

(Schleudergang: maximal 500 Umdrehungen

pro Minute). Trocknen Sie die Train-Bandage an

der Luft und nicht im Trockner, da es sonst zu

Beeintrachtigungen des Gestricks kommen kann.

Bitte waschen Sie |hre Train-Aktivbandage

regelmaBig, so dass die Kompression des Gestricks

erhalten bleibt.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres
integrierten Qualitatsmanagementsystems gepriift.
Sollten Sie trotzdem eine Beanstandung haben,
setzen Sie sich bitte mit unserem Fachberater vor Ort
oder mit unserem Kundenservice in Verbindung.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte
ausschlieBlich an Ihr Fachgeschaft. Wir weisen Sie
darauf hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet
werden kann.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Die GenuTrain A3 ist allein fir Ihre Versorgung vor-
gesehen und wurde speziell anhand Ihrer MaBe
ausgewahlt. Geben Sie die GenuTrain A3 deswegen
nicht an Dritte weiter.

Gewihrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Soweit relevant, gelten landerspezifische
Gewadhrleistungsregeln zwischen Handler und
Erwerber. Wird ein Gewahrleistungsfall vermutet,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen,
von dem Sie das Produkt bezogen haben.

Bitte nehmen Sie am Produkt selbststandig keine
Veranderungen vor. Dies gilt insbesondere fiir

vom Fachpersonal vorgenommene individuelle
Anpassungen. Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs-
und Pflegehinweise. Diese basieren auf unseren
langjahrigen Erfahrungen und stellen die Funktionen
unserer medizinisch wirksamen Produkte fir

lange Zeit sicher. Denn nur optimal funktionierende
Hilfsmittel unterstiitzen Sie. AuBerdem kann die
Nichtbeachtung der Hinweise die Gewahrleistung
einschranken.

Entsorgung

« Sie konnen das Produkt entsprechend den
nationalen gesetzlichen Vorschriften entsorgen.

« Hinsichtlich bestehender Riickgabemadglichkeiten
zur ordnungsgemaBen Verwertung der Verpackung
beachten Sie bitte die Hinweise der jeweiligen
Verkaufsstelle, in der Sie dieses Produkt erhalten
haben.

Stand der Information: 2017-04

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur Sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung und
Einweisung in den Gebrauch von Bandagen befugt ist.

' Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung,
Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung oder Korrektur von
GliedmaBen oder Rumpf

2 Genormte Waschprifungen zeigen, dass nach
50 Waschmaschinenbehandlungen die Funktionalitat
der Train-Aktivbandage voll erhalten bleibt. (Es wurde
Flussigwaschmittel verwendet.)
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These instructions for use can also be downloaded
from www.b foind Idownload

Dear client,

thank you for choosing a product from Bauerfeind.
GenuTrain A3 is a high-quality medical product.
Please read through these instructions for use
carefully and if you have any questions contact your
doctor, medical retailer or our Technical Service
department.

Intended use

GenuTrain A3 is an active support for the complex
treatment of knee symptoms which produces its
effect during movement, particularly during exercise.
During movement, the shaped viscoelastic insert
compresses and massages the soft tissues. The
resulting enhanced circulation in the joint capsule
and promotion of lymph drainage lead to reduced
swelling, pain relief and improved function while, at
the same time, taking the strain off the kneecap.
The three-dimensional knit ensures an anatomically
perfect fit for the GenuTrain A3. The compression-
reduced support edges stop the support cutting into
the leg.

GenuTrain A3 must be fitted for the first use
by a trained specialist, otherwise we cannot
accept any liability for the product.

Indications

« Irritation of the knee, particularly joint wear
(including effusion in the elderly), ligament insertion
disorders, tendomyopathy, posttraumatic and
postoperative

« Functional instability with muscle imbalance

« Prevention and treatment of anterior knee pain

« Lateral shifting of the patella

« Patellar tendinopathy)

Risks of using this product

A Important Information

« GenuTrain A3 is a prescribable product. In case you
have received it by prescription from your doctor or
physiotherapist, the use and duration of use must
be agreed with her/him before utilizing the product.
In any case, instruction is required by the specialist
who provided you with the product.

« No liability is accepted for improper use of the
product.

« Changes must not be made for the product. Non
compliance can reduce the performance of the
product and thus no liability will be accepted.

« Should you notice any unusual changes
(e.g. increased symptoms), please contact your
medical provider without delay.

« A combination with other products
(e.g. compression stockings) must be discussed
beforehand with your medical provider.

» The product's unique action is produced primarily
during physical activity. The product should be
removed during prolonged rest breaks
(e.g. sleeping, continous sitting).

« Avoid the use of ointments, lotions or any
substances including grease or acids.

« Side effects, that affect the entire organism, have
not been reported to date. Correct fitting is
assumed. Any supports and orthoses' applied
externally to the body can, if tightened excessively,
lead to local pressure signs or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

Contains natural rubber latex (Elastodiene)
which can cause skin irritation in persons with
an allergy. Take off the support if you notice any
allergic reaction.

Contraindications

Hypersensitive reactions harmful to health have not
been reported to date. In the following conditions

such aids should only be fitted and applied after

consultation with your medical provider:

1.Skin disorders/injuries in the relevant part of the
body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling, redness
and excessive heat build-up.

2.Varicose veins.

3.Impaired sensation and circulatory disorders of the
legs (e.g. diabetes mellitus).

4.Impaired lymph drainage - including soft tissue
swellings of uncertain origin located remotely from
the fitted aid.

Application instructions

Fitting GenuTrain A3

.Firmly grip the top of the support with both hands

(one either side of the lateral spines) @) and pull

evenly over the knee joint until the knee cap is free

from pressure and is surrounded by the silicone

insert. @ -

2. Adjust as required until a snug fit is achieved.

3.The bandage must not be put on using the wrong
donning aid, as this can destroy the silicon coating.

Removing GenuTrain A3

To remove the support, pull down at the bottom of the
support near the stays.

Cleaning instructions

All Train products? can be machine washed

separately at 30°C with liquid detergent. Please note

the following when washing your Train products:

1.For products with Velcro® straps: Remove the
straps if possible, or fasten them securely at the
place provided for this purpose.

2.1f possible, also remove pads/inserts and their
terrycloth covers before washing

We recommend using a mesh bag (spin cycle:

maximum of 500 revolutions per minute). Air dry your

Train product. Do not dry it in a dryer because this

can compromise the knitted fabric.

Please wash your Train product regularly so that the

compression of the knitted fabric can be retained.

This product has been tested by our in-house quality

management system. However, should you have any

complaint, please contact our local expert adviser or

our customer service department.

Notes on reuse

GenuTrain A3 is intended for your treatment only
and has been specifically selected according to your
measurements. Do not pass your GenuTrain A3 on to
other people.

Warranty

The legal provisions of the country in which the
product was purchased apply. Country-specific
warranty regulations that govern the relationship
between the retailer and the buyer also apply where
relevant. If you believe that a claim may be made
under the warranty, please first contact the retailer
from which you purchased the product directly.
Please do not make any changes to the product
yourself. This particularly applies to individual
adjustments made by specialists. Please follow our
instructions for use and care. These are based on
our experience gained over many years and ensure
the functionality of our medically effective products
for a long time. Only aids that function optimally can
help you. Failure to follow the instructions may also
restrict the warranty.

Disposal
You can dispose of the GenuTrain A3 in accordance
with national legal requirements.

Version: 2017-04

' Orthosis = orthopaedic appliance used to stabilize, relieve,
immobilize, control or correct the limbs or the torso

2 Standardized washing tests show that after 50 washing
machine cycles full functionality of the Train active support
is retained. (Liquid detergent was used.)
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Cette notice d'utilisation peut également étre
éléchargée sur www.b i /downloads.

Chére cliente, cher client,

merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind. Avec
GenuTrain A3 vous bénéficiez d'un produit de haut
niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement cette notice d'instructions
de montage. Pour de plus amples renseignements,
n’hésitez pas a consulter votre médicin, votre point
de vente habituel ou nos services techniques.

Utilisation

GenuTrain A3 est une orthése active pour le
traitement des pathologies du genou (syndrome
rotulien) qui déploie ses vertus thérapeutiques lors
du mouvement, en particulier lors de la rééducation.

Lors du mouvement, l'insert viscoélastique agit par
compression et massage des masses molles de
l'articulation. L'amélioration de la vascularisation
de la capsule articulaire et l'aide a la circulation
lymphatique entrainent une diminution de l'cedéme,
un soulagement des douleurs et une amélioration
fonctionelle, tout en soulageant la rotule.

Grace a la technigue du tissage dans les trois
dimensions, la GenuTrain A3 s'adapte parfaitement
a l'anatomie. L'action compressive réduite aux
extrémités de la genouillére évite l'effet de
strangulation.

La sélectiol ale du produit et sa premiére
mise en place doit étre faite par une personne
qualifiée, faute de quoi notre responsabilité ne
saurait étre engagée.

Indications

« Atteintes du genou en particulier dans le cadre
d'une usure articulaire (ainsi gu'en cas de probleme
d'épanchement chez les personnes agées),
d'insertions ligamentaires, de tendinopathies, en
phase post-traumatique/post-chirurgicale

« Instabilité fonctionnelle dans le cadre d'une
amyotrophie (déficience musculaire)

« Prévention et traitement de la douleur antérieure du
genou

« Déviation latérale de la rotule

« Tendinopathie rotulienne

Risques d'utilisation

A Remarques importantes

« GenuTrain A3 est un produit soumis a la
prescription. Si GenuTrain A3 vous a été prescrite
par le médecin, convenez impérativement avec lui
de son utilisation et de sa durée d'application. Dans
tous les cas, des conseils doivent vous étre
prodigués par le personnel spécialisé qui vous a
fourni le produit.

« En cas d'utilisation impropre, nous déclinons toute
responsabilité.

« Aucune modification du produit n"est autorisée. En
cas de non-respect, les propriétés du produit
peuvent en étre affectées et notre responsabilité
dégagée.

« Au cas ou vous constateriez l'apparition d'effets
indésirables (p.ex. une réapparition de la douleur),
nous vous conseillons de consulter immédiatement
votre médecin

« Une combinaison avec d'autres produits (p.ex. des
bas de contention) doit préalablement étre discutée
avec votre médecin traitant.

« La GenuTrain A3 agit surtout au cours des activités
physiques. Pendant les phases de repos prolongées
(p.ex. sommeil, station assise prolongée), la
GenuTrain A3 doit étre retirée.

« Ne pas utiliser de produits gras ou acides, de

crémes ou de lotions.

Aucun effet secondaire sur l'organisme en général

n’est connu a ce jour. Il est cependant indispensable

que ce dispositif soit correctement mis en place et
utilisé. Tous les dispositifs médicaux externes



positionnés sur les différentes parties du corps
(bandages, orthéses'...) peuvent conduire a des
pressions locales excessives s'ils sont portés trop
serrés, et plus rarement a un rétrécissement du
calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Contient du caoutchouc naturel (élastodiene) qui
peut provoquer des irritations cutanées en cas
d'hypersensibilité. Veuillez retirer le orthese si
vous observez des réactions allergiques.

Contra-indications

En cas d'existence ou d'apparition des symptémes

cités ci-apres, l'utilisation de ce produit doit étre

précédé d'une consultation auprés de votre médecin

habituel:

1.Dermatoses /lésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations: cicatrices avec enflure, rougeur et
hyperthermie.

2.Varices (maladies variqueuses).

3.Troubles sensoriels et troubles circulatoires des
jambes (par ex. diabéte).

4. Troubles de la circulation lymphatique — également
tuméfactions inexpliquées des masses molles
éloignées de l'appareillage posé.

Conseils d'utilisation

Mise en place de GenuTrain A3

.Enfiler la genouillére sur la jambe et la tirer jusque

sur le genou par le bord supémeuro, de maniére

a ce que la rotule soit a l'intérieur de l'anneau

viscoe’last\'quevef

.Si nécessaire, corriger le positionnement de la

genouillére.

3.Le bandage ne doit pas étre enfilé en utilisation
d‘autre aide d'enfilage, car ceci entrainerait
l'altération de la couche siliconée.

Retrait de la GenuTrain A3

Pour retirer la genouillére, tirez sur son extremité
inférieure au niveau des renforts. e

~

Conseil de nettoyage

Tous les produits Train? sont lavables en machine a

30°C, séparément et avec une lessive liquide pour

linge délicat. Veuillez tenir compte des conseils
suivants :

1. Produits avec Velcro® : enlevez les éléments
auto-aggripants lorsque possible ou fixez-les
fermement a l'emplacement prévu.

2.Inserts et housses en tissu éponge : enlevez
également ces éléments avant le lavage lorsque
possible.

L'utilisation d'un filet & linge est conseillée (Vitesse

d'essorage: 500 Tours par minute au maximum).

Séchez le produit Train a l'air et non dans le séche-

linge, car ceci pourrait endommager le tricot.

Veuillez laver régulierement votre produit Train, afin

de maintenir l'effet compressif du tricot.

La fabrication de notre produit est rigoureusement

contrélée et il est soumis a des tests trés sévéres. Si

malgré toutes nos précautions vous étiez confronté

a une difficulté, nous vous conseillons de prendre

contact avec notre conseiller a votre point de vente

habituel ou avec notre service client.

Conseils pour une réutilisation

GenuTrain A3 est uniquement prévu pour votre
prise en charge et a été sélectionné spécialement
en fonction de vos mesures. C'est pourquoi vous ne
devez pas transmettre GenuTrain A3 a une tierce
personne.

Garantie

Sont applicables les dispositions légales du pays
dans lequel le produit a été acheté. Le cas-

échéant, les regles de garantie spécifiques au pays
s'appliquent entre le vendeur et l'acquéreur. Dans le
cas ou la garantie est supposée s'appliquer, veuillez-
vous adresser dans un premier temps directement a
la personne a laguelle vous avez acheté le produit.
Ne procédez a aucune modification sur le produit par
vous-méme. Cela concerne tout particulierement les
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adaptations individuelles effectuées par le personnel
qualifié. Veuillez suivre nos consignes d'utilisation

et d’entretien. Elles se basent sur notre expérience
de longue date et garantissent les fonctions de nos
produits médicalement efficaces sur le long terme.
Car seuls les produits qui fonctionnent de maniere
optimale constituent une aide pour vous. De plus, le
non-respect des consignes peut limiter la garantie.

Elimination
Vous pouvez éliminer GenuTrain A3 conformément
aux dispositions légales en vigueur dans votre pays.

Mise a jour de l'information: 2017-04

' Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser,
décharger, immobiliser, guider ou corriger un membre ou
le tronc

? Des tests de lavage normés montrent que la fonctionnalité
de l'orthése active Train est entierement conservée apres
50 lavages en machine. (La lessive utilisée était de la
lessive liquide.)

@ nederlands

Deze gebruiksaanwijzing is ook als download be-

onder www.b com/:

Geachte klant,

hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van
Bauerfeind. Met GenuTrain A3 heeft u een product
gekregen dat door de medische wetenschap wordt
ondersteund en van een zeer hoge kwaliteit is.

Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft
zorgvuldig door. Als u n.a.v. deze gebruiksaanwijzing
nog vragen heeft neemt u dan contact op met uw
behandelend arts, medisch speciaalzaak of de
Bauerfeind klantenservice.

Beoogd gebruik

GenuTrain A3 is een actieve bandage voor
behandeling van klachten aan de knieschijf welke
vooral werkt tijdens lichaamsbeweging, bijvoorbeeld
bij oefentherapie.

Bij het bewegen treedt door de siliconen pelotte
compressie en massage van de weke delen op.
Daardoor verbetert de doorbloeding van het
gewrichtskapsel en vindt er een betere lymfeafvoer
plaats. Dit leidt tot vermindering van de zwelling,
verlichting van de pijn en tot een verbeterde functie.
Tevens wordt de knieschijf ontlast.

Door de driedimensionale breitechniek wordt de
goede anatomisch pasvorm van de GenuTrain A3
bereikt. De randen van de bandage zijn ruimer
gebreid zodat de bandage niet kan afknellen

De GenuTrain A3 moet voor de eerste maal

i d worden door daartoe
geschoold personeel, anders kan Bauerfeind
geen verantwoordlijkheid meer dragen voor
het product.

Toepassingsgebieden

« Irritatie van het kniegewricht, vooral
slijtageverschijnselen (hydrops in het kniegewricht),
pijnlijke aanhechtingen, klachten aan spieren of
pezen, posttraumatisch en postoperatief

« Functionele instabiliteit bij onevenwichtige
spierkrachtverdeling

« Preventie en behandeling van knieklachten anterior

« Lateraal verschuiven van de knieschijf

« Jumper’s knee”

Gebruiksrisicos

A Belangrijke aanwijzingen

« De GenuTrain A3 kan door een arts worden voorge-
schreven. Indien de GenuTrain A3 door een arts werd
voorgeschreven, moet u het gebruik en de toepas-
singsduur in ieder geval met hem afspreken. In ieder
geval is een instructie door het geschoolde personeel
waarvan u het product heeft ontvangen nodig.

« Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet meer voor
het product aansprakelijk worden gesteld.

« Een verandering aan het product mag niet door u
worden doorgevoerd. Wanneer dit gebeurt, kan de
werking van het product verminderen. Om deze
redenen is in dergelijke gevallen een
productaansprakelijkheid uitgesloten

« Als u ongewone veranderingen bij uzelf opmerkt
(bijv. toename van de klachten), neemt u dan
meteen contact met uw arts op.

« Een combinatie met andere producten (bijv.
compressiekousen) moet tevoren met de arts
worden besproken.

« Dit product ontplooit zijn speciale effect vooral bij
lichamelijke activiteit. Tijdens langere rustperioden
(zoals slapen of langdurig zitten) moet het product
afgedaan worden.

« Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en lotion

gebruiken.

Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn

tot op heden niet bekend. Voorwaarde hiervoor is

dat het hulpmiddel vakkundig wordt aangedaan.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte

hulpmiddelen - bandages en ortheses' — kunnen,

indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen
geven. Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken.

@ Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien).
Dit kan bij overgevoeligheid tot huidirritaties
leiden. Neem de bandage af bij allergische
reactie.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot

nu toe niets bekend. Bij de volgende ziektebeelden is

het raadzaam véér het aangepassen en dragen van

hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

1.Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood
uitzien en warm aanvoelen.

2.Spataderen.

3. Huidgevoelsstoornissen en
doorbloedingsstoornissen van de benen b.v.
Suikerziekte (Diabetes Mellitus).

4. Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke
zwellingen elders dan op de plek van het
hulpmiddel.

Gebruiksinstructies

Aantrekken van de GenuTrain A3

1.De bandage aan het bovenste gedeelte van de aan
de zijkant zittende spiraalveren vastpakken o en
zo over het kniegewricht trekken dat de knieschijf
zonder druk door de profielring omsloten wordt.

2.Indien nodig, de pasvorm van de bandage
corrigeren.

3.De bandage mag niet worden aangetrokken met
behulp van de aantrekhulpen van de andere
hulpmiddelen. Dit kan voor gevolg hebben dat het
siliconiseren wordt verstoord.

Uittrekken van de GenuTrain A3

Trekt u bij het uittrekken van de bandage alstublieft
ter hoogte van de baleinen aan de onderzijde van de
bandage. e

Wasvoorschrift

Alle Train-producten? kunnen gescheiden in de

wasmachine gewassen worden bij 30°C met een

vloeibaar wasmiddel. Let daarbij op het volgende:

1. klittenband zo mogelijk verwijderen of vastmaken
op de daarvoor bestemde plaats.

2.00k pelotten en bijbehorende badstof overtrekken
zo mogelijk voor het wassen afnemen.

Het verdient aanbeveling een wasnet te gebruiken.

Droog het Train product aan de lucht. In de wasdroger

kan men het weefsel beschadigen.

Was het Train-product regelmatig, zodat de

weefselcompressie bewaard blijft.

Wij hebben dit product getest binnen ons

kwaliteitscontrolesysteem. Mocht u ondanks alles

nog klachten hebben, neem dan contact op met uw
medische speciaalzaak of met onze klantenservice.

Aanwijzingen voor hergebruik

De GenuTrain A3 is uitsluitend bedoeld voor uw
verzorging en is speciaal op basis van uw maten
uitgekozen. Geef de GenuTrain A3 daarom niet aan
derden door.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht zijn geldend. Waar relevant, gelden
specifieke garantievoorschriften tussen verkopers

en kopers in het betreffende land. Als u vermoedt dat
u aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met degene van wie u het
product heeft gekocht.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product

aan. Dit geldt in het bijzonder voor wijzigingen

die tijdens het aanpassen zijn uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel. Volg onze gebruiks- en
onderhoudsinstructies op. Deze zijn gebaseerd op
onze jarenlange ervaring en zorgen ervoor dat de
functies van onze medisch werkzame producten
lange tijd veilig zijn. Alleen optimaal functionerende
hulpmiddelen bieden de benodigde ondersteuning.
Bovendien kan het niet opvolgen van de instructies
het recht op garantie beperken.

Afvoeren

U kunt de GenuTrain A3 volgens de in uw land
geldende voorschriften laten verwijderen.

Datering: 2017-04

' Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie,
ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van
ledematen of van de romp

? Genormde wastests tonen aan dat de functionaliteit van
de Train actieve bandage na 50 wasbehandelingen volledig
intact is. (Er werd een vloeibaar wasmiddel gebruikt.)

@ italiano

Le presenti istruzioni per l'uso sono disponibili
anche per il download all'indirizzo
www.bauerfeind.com/downloads.

Egregia cliente, Egregio cliente,
Ringraziamo per la Sua fiducia accordata ad un
prodotto della Bauerfeind. Con GenuTrain A3 Lei ha
acquistato un prodotto di elevato standard medico

e qualitativo.

Vi preghiamo leggere attentamente le istruzioni per
L'uso e di rivolgervi, in caso di domande, al vostro
medico curante, al vostro rivenditore di fiducia e/o al
nostro servizio d'assistenza tecnica.

Destinazione d'uso

GenuTrain A3 & un bendaggio attivo per il trattamento
complesso nel caso di disturbi al ginocchio. Sviluppa
il suo effetto durante il movimento fisico, in parti-
colare durante l'esercizio fisico.

Durante il movimento grazie all'inserto perirotuleo
viscoelastico profilato si ha il massaggio e una
compressione mirata sulle parti molli articolari

La migliore irrorazione sanguigna della capsula
articolare e l'azione di sostegno esercitato sul
drenaggio linfatico riducono il dolore, favoriscono
l'assorbimento di edemi d ematomi, migliorano il
funzionamento articolare e scaricano la rotula.
Grazie alla tecnica di tessitura tridimensionale si ha
un bendaggio attivo di forma anatomica e quindi una
perfetta vestibilita. La compressione ridotta sui bordi
evita il fenomeno del ristagno sanguigno.

La prima applicazione di prodotto deve essere
seguita da personale specializzato in caso
contrario ne viene pregiudicata la garanzia.



Indicazioni

« Stati inflammatori della articolazione del ginocchio
in particolare usura dell'articolazione (anche con
formazione di versamento in pazienti pit anziani),
affezione nella zona dell'inserzione del legamento,
affezioni al tendine, a seguito di un trauma/
operazione

« Instabilita funzionale nel caso di masse muscolari
disuguali

« Prevenzione e terapia del dolore del ginocchio nella
zona anteriore

« Deviazione della patella verso l'esterno

« Sindrome dell'apice della rotula

Rischi di impiego

A Avvertenze importani

« GenuTrain A3 e un prodotto dato dietro ricetta
medica. Se GenuTrain A3 le & stato prescritto dal
medico, si rivolga a lui per ottenere consigli sull'uso
e la durata. In ogni caso sono necessarie istruzioni
da parte del personale specializzato che consegna il
prodotto.

« L'uso improprio non & coperto da garanzia.

« GenuTrain A3 non puo essere modificato.
L'inadempienza di tale norma puo comprometterne
l'efficacia e precludere ogni garanzia.

« Nel caso in cui notiate particolari alterazioni delle
Vostre condizioni di salute (per esempio aumento
dei disturbi), recatevi immediatamente dal Vostro
medico.

« L'applicazione contemporanea di altri mezzi
adiuvanti (tipo calze di compressione) deve essere
concordata con il proprio medico.

« Il prodotto dispiega la sua azione particolare
soprattutto durante ['attivita fisica. Durante lunghi
periodi di riposo (per esempio quando si dorme o
quando si sta seduti a lungo) il prodotto dovrebbe
essere rimosso.

« Si prega di prevenire il contatto con pomate e
lozioni, acidi e grassi.

« Non sono noti effetti collaterali che interessano
l'intero organismo. Si presuppone l'uso proprio del
prodotto. Tutti i mezzi presidi applicati all'esterno
del corpo - tipo bendaggi e ortesi' - possono, se
troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni casi il
restringimento di nervi passanti e vasi sanguigni.

Contiene lattice naturale di cauccit (elastodiene)
e puo provocare irritazioni cutanee in caso di
ipersensibilita al materiale. Qualora si osservino
reazioni allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sitemiche sono per ora ignote. Nel

caso delle malattie seguenti l'impiego di tali mezzi &

consentito solo previa consultazione del medica:

.Dermatiti o lesioni della zona bendata, in

particolare nei casi di manifestazioni

inflammatorie; nonche in caso di cicatrici sporgenti

con gonfiore, surriscaldate e arrossate.

2. Varici.

3. Paralgesie superficiali e disturbi circolatori delle
gambe (diabete mellito).

4. Disturbi di flusso linfatico - compresi gonfiori
asintomatici distanti dalla zona bendata.

Avvertenze d'impiego

Come indossare GenuTrain A3

1.°Afferrare il bendaggio sopra le barre di torsione
laterali e infilarlo sopra l'articolazione del ginocchio
in modo che la rotula si trovi nell'anello sagomato
senza subire pressioni.

2.Se necessario, correggere la misura del bendaggio.

3.1l bendaggio non deve essere indossato utilizzando
gli ausili per indossare altri dispositivi, perché
potrebbero distruggere l'inserto in silicone.

Come togliere GenuTrain A3

Per levare la ginocchiera tirare verso il basso dal
bordo inferiore delle stecche laterali. @
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Avvertenze per la pulizia

E possibile lavare in lavatrice separatamente tutti i

prodotti? Train a 30°C con detersivo liquido. Prestare

attenzione alle seguenti indicazioni:

1.Prima del lavaggio rimuovere eventuali chiusure in
Velcro®, se possibile, oppure fissarle sulle parti
previste.

2.Prima del lavaggio rimuovere le pelotte e il
rivestimento in spugna, se possibile.

Si consiglia di utilizzare per il lavaggio un sacchetto

arete. Asciugare i prodotti Train all’aria e non

nell'asciugatrice, per evitare di danneggiare il

tessuto.

Lavare regolarmente i prodotti Train in modo che la

compressione del tessuto rimanga intatta

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro

sistema integrato di gestione della qualita. Se, cio

nonostante, intende presentare un reclamo, si rivolga

al nostro consulente tecnico sul posto o al nostro

servizio assistenza clienti.

Avvertenze per il riutilizzo

GenuTrain A3 e previsto esclusivamente per il
trattamento personale ed & stato scelto in base alle
misure personali di chi lo indossa. Pertanto, non fare
utilizzare GenuTrain A3 da terzi.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge del Paese in cui il
prodotto e stato acquistato. Ove rilevanti, si applicano
le disposizioni relative alla garanzia tra operatore
commerciale e acquirente. Nel caso si ritenga di

aver titolo ad usufruire della garanzia, rivolgersi in
primo luogo al rivenditore presso cui si € acquistato
il prodotto.

Non apportare di propria iniziativa alcuna modifica

al prodotto. Cio si applica in particolare alle singole
modifiche apportate dal personale specializzato.
Attenersi alle istruzioni d'uso e di manutenzione
Bauerfeind. Esse si basano su un‘esperienza
pluriennale e garantiscono l'efficienza dei prodotti
medicali Bauerfeind, prolungandone l'efficacia nel
tempo. In questo modo ogni cliente potra godere
della piena funzionalita dei prodotti. Inoltre, la
mancata osservanza delle disposizioni puo limitare
'applicabilita della garanzia.

Smaltimento

GenuTrain A3 puo essere smaltito conformemente
alle disposizioni di legge nazionali.

Informazioni aggiornate a: 2017-04

' Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione,
l'alleggerimento, limmobilizzazione, la guida o la
correzione degli arti o del tronco

2| lavaggi di controllo eseguiti in conformita a standard
specifici hanno dimostrato che, dopo 50 lavaggi in
lavatrice, il bendaggio attivo Train mantiene intatta la
propria funzionalita. (E stato utilizzato detersivo liquido.)

espanol

Estas Instrucciones de uso también estan
disponibles para descargar desde la direccién
wWwWw. i d

Estimada/o paciente,

muchas gracias por su confianza en un producto de
Bauerfeind. Escogiendo GenuTrain A3 Ud. adquirié un
producto de calidad y de alto nivel medicinal.

Por favor, lea las instrucciones atentamente. Si tiene
alguna duda, pdngase en contacto con su médico, su
tienda especializada o con nuestro servicio técnico.

Ambito de aplicacion

GenuTrain A3 es un vendaje activo para el
tratamiento complejo de los dolores de rodilla
que desarrolla su efecto con el movimiento,
especialmente durante los ejercicios concebidos
para este fin.

Gracias a la insercion viscoelastica perfilada, se
produce una compresion y un masaje de las partes
blandas con el movimiento. Gracias a la mejora del
riego sanguineo en la capsula articular y la activacion
del drenaje linfatico se consigue bajar la hinchazon,
aliviar el dolor, mejorar el funcionamiento y, al mismo
tiempo, descargar la rétula.

Gracias a la técnica de tricotaje tridimensional se
asegura el ajuste anatomicamente correcto de
GenuTrain A3. Los bordes de presion reducida evitan
que el vendaje se clave en sus extremos.

La colocacidn/adaptacion inicial de GenuTrain
A3 debe ser efectuada exclusivamente por
personal técnico especializado, de no ser asi
declinamos toda responsabilidad sobre el
producto.

Indicaciones

« Irritaciones de la articulacion de la rodilla,
especialmente desgaste articular (también con
formacion de derrames) en personas mayores,
enfermedades en la zona de la insercion del
ligamento, afecciones de los musculos y tendones,
después de lesiones/operaciones

« Inestabilidad funcional en el caso de desequilibrios
musculares

« Prevencion y terapia del dolor en la parte anterior
de la rodilla

« Desviacion de la rétula hacia fuera

« Sindrome patelar)

Riesgos de la aplicacion

A Advertencias importantes

« GenuTrain A3 es un producto de prescripcion. Si su
meédico le ha prescrito la GenuTrain A3, pidale que
le informe también sobre el uso del producto y la
duracion del tratamiento. En cualquier caso, el
personal competente que le haya facilitado el
producto debera proporcionarle también la
formacion necesaria para el uso del mismo.

« En caso de utilizacion inadecuada denegamos toda
responsabilidad.

« No puede ser efectuada ninguna alteracion del
producto. De no observarse esta advertencia, el
rendimiento de producto puede verse afectado y la
garantia perder su validez.

« Si nota alteraciones desacostumbradas
(p.e. un aumento de las molestias) consulte
inmediatamente a su médico

« EL uso en combinacién con otros productos

(p.e., medias de compresién) solo puede ser

realizado previo consejo médico.

Este producto es especialmente eficaz durante la

practica de cualquier ejercicio. No debe utilizarse en

periodos de reposo prolongado (p.e. mientras se
duerme o estando sentado mucho tiempo).

« Evite el uso de pomadas o ungiientos que
contengan grasas o acidos.

« Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que
afecten a todo el organismo suponiendo que el
producto esté colocado correctamente. Todas las
ayudas técnicas (vendajes y ortesis') pueden
generar, si estan demasiado ajustados, presion local
o rara vez, constriccion en los vasos sanguineos o
nervios subyacentes.

@ Contiene latex de caucho natural (elastodieno)
que puede producir irritacion cutanea en
personas hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de hipersensibilidad

hasta la fecha. En el caso de existir alguno de los

cuadros clinicos que se indican a continuacion, las
ayudas técnicas Unicamente podran utilizarse previa
aprobacion de su médico:

1. Afecciones/lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También cicatrices abiertas con
hinchazon, enrojecimiento y acumulacion de calor.

2.Varices (varicosis)

3.Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la
circulacion sanguinea de las piernas.
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4. Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén
de partes blandas de origen incierto en lugares
alejados de la zona de aplicacion del medio auxiliar.

Indicaciones de uso

Colocacion de GenuTrain A3

1.0 Sujete firmemente la ortesis por el extremo
superior con ambas manos (una a cada lado) y tire
ella uniformemente colocandola sobre la
articulacion de la rodilla de tal manera que la
rotula esté rodeada por el anillo perfilado sin sufrir
presiones. @ -

.En caso necesario, corrija su posicion hasta
conseguir un ajuste optimo de la ortesis.

.El vendaje no se puede colocar con anillas de
colocacion de otros productos, ya que se podria
dafiar la silicona.

N

w

Cémo quitarse GenuTrain A3

Sujete la parte inferior de la ortésis por ambos lados
y tire hacia abajo.

T s N

de limpieza

p

Todos los productos Train? pueden lavarse por

separado en la lavadora a 30 °C con un detergente

liquido. Para hacerlo, observe las instrucciones

siguientes:

1.En el caso de los productos con cierres de velcro,
éstos deben quitarse (de ser posible) o cerrarse
firmemente en el punto que corresponda.

2.Las almohadillas y sus cubiertas de tejido de rizo
también deben quitarse, si es posible, antes del
lavado.

Se recomienda usar una red para lavado

(Centrifugado: maximo 500 revoluciones por minuto)

Seque el producto Train al aire y no en la secadora,

pues ésta podria danar el tejido.

Lave su producto Train con regularidad para que se

mantenga la compresion ejercida por el tejido.

Este producto ha sido examinado por nuestro

sistema de control de calidad integrado. No obstante,

si Ud. tiene alguna reclamacion, por favor pongase en

contacto con nuestro asesor técnico en su zona o con

nuestro departamento de atencidn al cliente.

Informacion sobre su reutilizacion

GenuTrain A3 esta disefado Unicamente para

su tratamiento y se ha elegido especialmente
adecuandolo a sus medidas. Por tanto, no entregue el
GenuTrain A3 a terceras personas.

Garantia

Son vélidas las disposiciones legales aplicables

del pais en el que se ha adquirido el producto.

En la medida en la que proceda, son validas las
condiciones de garantia legales especificas del pais
entre el comerciante y el adquiriente. En caso de
garantia, debe dirigirse en primer lugar directamente
al establecimiento donde adquirio el producto.

Por favor, no realice ningtn cambio en el producto
por su cuenta. Esto es valido, en particular, para las
adaptaciones individuales efectuadas por el personal
técnico cualificado. Siga nuestras instrucciones de
uso e indicaciones para el cuidado. Estas se basan en
nuestra larga experiencia y aseguran durante mucho
tiempo el correcto funcionamiento de nuestros
productos de eficacia médica. Solo un producto
ortopédico en éptimas condiciones puede ayudarle.
Ademas, la no observacion de las instrucciones e
indicaciones podria limitar la garantia.

Eliminacion
Puede eliminar GenuTrain A3 conforme a la
normativa legal nacional.

Informaciones actualizadas de: 2017-04

' Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar,
inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco

2 Las pruebas de lavado segun las normas demuestran que,
después de 50 lavados en lavadora, los vendajes activos
Train conservan por completo su funcionalidad (se utilizo
un detergente liquido).



portugués

Este manual de utilizagdo esta disponivel para
download em www.b d Idownlaad

Prezad/o cliente,

muito obrigado por sua confianga em um produto
da Bauerfeind. Com GenuTrain A3 vocé adquiriu um
produto de qualidade e alto padrao medicinal.

Leia atentamente as instrugdes de uso e caso tenha
alguma pergunta consulte o seu médico ou sua loja
especializada, ou entdo dirija-se ao nosso servigo
técnico.

Finalidade

GenuTrain A3 é uma joelheira ativa para o tratamento
complexo de dores no joelho. Mostra o seu efeito
durante o exercicio fisico, principalmente durande o
tratamento com exercicios.

Ao se fazer o exercicio, o anel perfilado viscoelatico
exerce uma compressao e massageia o tecido mole.
Com isso ha um aumento da irrigagdo sangiinea da
capsula da articulacao e uma ativacao da drenagem
linfatica que fazem com que a inchagao e a dor
diminuam e a funcao articulatdria melhore, aliviando
simultaneamente a pressao sobre a rotula.

A técnica tridimensional da malha permite com

que joelheira GenuTrain A3 tenha um ajuste
anatomicamente perfeito (moldado ao corpo). Suas
bordas com pressao reduzida impedem com que a
bandagem aperte.

A primeira prova/ajuste da GenuTrain A3

s6 deve ser feito por um especialista
qualificado, caso contrario ndo assumiremos
responsabilidade pelo produto.

Indicagdes

« Irritacdo na articulacdo do joelho, principalmente
desgaste da articulagao (também com a formacgao
de derrame articular em pessoas mais velhas),
dores na area da inser¢ao do ligamento, dores do
tenddo muscular apés traumatismo/operagao)

« Instabilidade funcional no caso de desequiibrio
muscular

« Profilaxia e terapia de dores na parte anterior do
joelho

« Desvio da rétula para fora

« Sindrome de apice da rétula

Riscos inerentes a aplicagao

A Recomendagdes importantes

« GenuTrain A3 é um produto que depende de
prescrigao. Se a GenuTrain A3 lhe tiver sido
prescrita pelo médico, combine com ele a utilizagao
e o periodo de aplicagdo. Em todo o caso, &
necessario um fornecimento de instrugdes por
parte do pessoal técnico qualificado que lhe entrega
o produto.

« Nao assumiremos responsabilidade pelo produto se
for usado de forma impropria.

« 0 produto nao pode ser alterado. Qualquer alteracao
pode fazer com que o produto ndo produza o efeito
desejado. Nesse caso ndo assumiremos
responsabilidade pelo produto.

« Se com o uso da produto o doente notar alguma
mudanca grave (aumento das dores, por exemplo)
deve consultar de imediato um médico.

« Nao use GenuTrain A3 junto com outros produtos
(p. ex. com meias de compressao) sem antes
consultar seu médico.

« Através de atividades fisicas o nosso produto
desenvolve seus melhores resultados. Durante
longas pausas de movimento (dormino ou estando
sentado por muito tempo) o produto deve ser
retirado.

« Nao deixe o produto entrar em contato com
pomadas ou substancias gordurosas ou acidiferas.

« Efeitos colaterais que afetem todo o organismo sao
desconhecidos, pressupde-se que o produto seja
colocado/usado correctamente. Qualquer tipo de
aplicagao terapéutica presa ao corpo, como por

exemplo bandagens e orteses’, pode, se estiver
muito apertada, causar uma sensacao local de
compressao ou entdo comprimir, em casos raros, 0s
nervos e 0s vasos sangliineos.

0O facto de possuir latex de borracha natural
(elastodieno) pode provocar irritagées na pele
em caso de hipersensibilidade. Coloque a
bandagem, se notar reacgées alérgicas.

Contra indicagdes
Reacées de hipersensibilidade ao produto ndo sao

conhecidas. Se seu quadro clinico apresentar uma

das seguintes condi¢des, recomendamos que coloque

e use a ortese so6 depois de consultar seu médico:
1.Doengas de pele ou feridas na parte do corpo que

esta sendo tratada, especialmente se houver

sintomas inflamatorios. 0 mesmo vale para
cicatrizes protuberantes com inchacao,
vermelhidao ou sobreaquecimento.

Varizes.

.Problemas de sensibilidade e disturbios na
circulagdo sangiiinea nas pernas
(p.ex. diabetes mellitus).

.Problemas de drenagem linfatica - também
inchagdes nao bem definidas do tecido mole que se
encontrem em outras partes do corpo onde foi
colocada a joelheira.
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Indicagdes de utilizagao

Ajustando a GenuTrain A3

1,0 Segurar a bandagem com as duas maos pelas
partes laterais superiores e puxa-la para cima do
joelho até que a rdtula figue envolta pelo encaixe
de silicone, sem ser comprimida por ele. -

2.Caso necessario, reajuste a joelheira até alcancar a
posicao correta.

3.A bandagem nao deve ser puxada com outros
dispositivos auxiliares, pois isto pode danificar o
revestimento de silicone.

Retirar a GenuTrain A3

Para retirar a joelheira puxar pela parte de baixo no
area das barras.

Indicagoes de limpeza

Todos os produtos Train? podem ser lavados

a magquina em separado, a 30 °C e com

detergente liquido. Ao lavar, observe as seguintes

recomendacoes:

1.Se o produto tiver cintos de velcro, retire-os se
possivel ou cole-os nas zonas apropriadas.

2.Sempre que possivel, retire as pecgas viscoelasticas
e os respectivos revestimentos de malha elastica
antes de lavar.

Recomenda-se usar um saco para lavagem de

pequenas pegas. Seque o produto Train no ar e nao

utilize secador, pois isso pode danificar o tecido.

Lave regularmente o seu produto Train para que

a malha elastica ndo perca suas propriedades

compressivas.

0 produto foi testado pelo nosso sistema interno

de controle de qualidade; no entanto, se vocé tiver

alguma reclamacao, favor entrar em contato com a

assisténcia técnica local ou com nosso servico de

assisténcia ao cliente

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 GenuTrain A3 esta previsto apenas para o seu
tratamento e foi especialmente escolhido atendendo
as suas medidas. Como tal, ndo entregue o
GenuTrain A3 a terceiros.

Garantia

Sé&o validas as disposicées legais do pais, no qual

o produto foi adquirido. Desde que relevantes, os
regulamentos de garantia especificos de cada pais
sao validos entre distribuidores e compradores. Se
suspeitar de uma reclamacao de garantia, entre em
contacto directo com a pessoa através da qual obteve
o produto.

Nao efectue quaisquer alteragdes no produto. Isto
aplica-se sobretudo as adaptagoes individuais
efectuadas pelo pessoal técnico. Siga as indicacoes

de utilizacdo e lavagem. Estas baseiam-se em

varios anos de experiéncia e garantem as fungées
dos nossos eficazes produtos médicos durante
muito tempo. Pois apenas os meios auxiliares que
funcionam idealmente podem apoia-lo. Além disso, a
inobservancia das indicacdes pode limitar a garantia.

Eliminagao
Pode eliminar o GenuTrain A3 de acordo com as
normas legais nacionais.

Informacoes atualizadas de: 2017-04

' Ortese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizacao,
alivio, imobilizacao, guia e correcao de membros ou do
tronco

2 Os testes de lavagem normais, realizados segundo as
normas e com detergente liquido, mostraram que a
bandagem ativa Train nao sofre perda de funcionalidade
apos 50 lavagens a maquina.

@ svenska

Den hdr anvandarmanualen finns &dven tillgdnglig
for nedladdning under

www. /downloads.

Baste kund,

tack for det fortroende du visat genom att kopa en
produkt fran Bauerfeind. GenuTrain A3 &r en produkt
som har en hég medicinsk och kvalitativ standard.
Las noggrant igenom bruksanvisningen. Har

du fragor, kontakta din behandlande lakare, din
fackhandel eller var tekniska kundtjanst

Andamalsbestamning

GenuTrain A3 ar en aktivortos for komplex behand-
ling av knabesvar. Ortosens speciella egenskaper
genereras aktivt vid fysisk aktivitet och framfor allt
under traning/behandling.

Vid rorelser trycks mjukdelarna ihop och masseras
av den viscoelastiska profilringen. Darigenom
forbattras genomblodningen av ledkapseln och
lymfdranaget stimuleras. Detta medfor snabbare
avsvallning, smartlindring och funktionsforbattring i
leden samtidigt som patella avlastas.

Tack vare den tredimensionella sticktekniken har
GenuTrain A3 en anatomiskt korrekt passform.
Tryckreducerande kanter gor att ortosen inte skar in
eller stasar.

Den férsta anvindningen/anpassningen far
endast goras av for detta &ndamal utbildad
personal. | annat fall kan produktansvaret
upphdra att galla.

Anvéandningsomraden

« Irritationer i knaleden, speciellt ledforslitning (aven
med utgjutningar hos aldre manniskor), sjukdomar i
ledbandsfastet, muskel/sensjukdomar efter skada/
operation

« Funktionell instabilitet vid muskular obalans

« Forebyggande och terapi av patellofemurala
smartsymptom

« Dislokation av patella lateralt

« Hopparkna”

Risker vid anvdndning

Viktiga anvisningar

« GenuTrain A3 ar en produkt som ordineras av
lakare. Om GenuTrain A3 har forskrivits av en ldkare
ska denne ovillkorligen konsulteras vad galler
anvandningssatt och anvandningstid. Under alla
omstandigheter kravs instruktioner fran
fackpersonal fran vilken du har erhallit produkten.

« Vid felaktig anvandning géller ej garanti.

«Inga andringar av produkten ar tilldtna. Om detta
inte beaktas, kan produktens effektivitet inskrankas,
varvid ansvarighet for produkten bortfaller.

« Kontakta omedelbart din lakare om du faststaller
ovanliga forandringar (t ex tilltagande besvar) hos
dig sjalv.

« En kombination med andra produkter
(t ex kompressionsstrumpor) bér diskuteras med er
lakare i forvag.

« Produkten utvecklar sin speciella verkan framfor
allt vid kroppsaktiviteter. Under langre vilopauser
(t ex somn eller langre tids sittande) skall produkten
tas av.

« Undvik att produkt kommer i kontakt med fett- eller
syrahaltiga medel, salvor eller lotioner.

« Biverkningar som hanfér sig till kroppen i sin helhet
ar hittills inte kanda. Férutsattning ar att
hjalpmedlet anvands och satts pa féreskrivet satt.
Alla terapeutiska hjalpmedel som satts pa utanpa
kroppen, bandage och ortoser', kan, om de satts pa
for hart, leda till lokala trycksymptom och i
sdllsynta fall till att blodkarl eller nerver klams in.

@ Innehéller naturkautschuklatex (elastodier) som
kan orsaka hudirritationer vid dverkdnslighet.
Anvand bandage om du kanner av allergiska
reaktioner.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar
inte kande. Vid foljande sjukdomsbilder skall lakare
radfragas innan hjdlpmedlet anlaggs och bars:

1. Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid inflamma-
toriska symptom inom de omrade som berors av
hjalpmedlet. Detta galler aven for uppspruckna arr
som hettar och uppvisar svullnad och rodnad.

2. Aderbrack (varikosis).

3.Kanselstorningar och cirkulationsrubbningar i
benen (t ex diabetes mellitus).

4.Storningar av lymfflodet — dven obestamda
mijukdelssvullnader utanfor det anlagda
hjdlpmedlet.
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Applicering av GenuTrain A3

1.0 Fatta ortosen i den 6vre kanten vid sidan om
spiralfjadrarna och dra den Gver kndet sa att
knédskalen hamnar mitt i profilringen utan att skava
nagonstans. @ - @

2.Korrigera om nodvandigt.

3.0rtosen far inte tas pa med patagningshjalp eller
andra hjalpmedel eftersom det kan leda till att
silikoniseringen gar sénder.

Ta av GenuTrain A3

For att ta av ortosen, dra i bandagets nedre del, dar
skenorna ar placerade.

Rengéringsrad

Alla Train-produkter? kan maskintvattas separat med

flytande tvattmedel i 30°C. Observera foljande vid

tvatt av Train-produkter:

1. Produkter med kardborrband: Ta om majligt bort
kardborrbanden eller fast dem pa ett sakert satt pa
dar for avsedd plats.

2.Ta dven bort dynor och inlagg samt tillhdrande
plyschskydd fore tvatt.

Vi rekommenderar att du anvander en tvattpase.

L&t Train-produkten lufttorka. Tilldmpa inte torkning

eftersom det kan paverkan trikatyget.

Tvatta Train-produkten regelbundet s& att trikatygets

kompressionsformaga bibehalles.

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen for

vart integrerade kvalitetssakringssystem. Om du

anda har invandningar mot produkten ta kontakt
med narmaste Bauerfeind-representant eller med
var kundtjanst.

Information om ateranvéandning

Din GenuTrain A3 ar avsedd att anvandas endast
av dig personligen och har valts ut for att passa
dina matt. Lat darfor ingen annan anvanda din
GenuTrain A3.

Garanti

For produkten galler de i inkopslandet lagstadgade
bestammelserna. | den man det ar tilldmpbart, galler
de landsspecifika garantibestammelserna mellan
séljare och kopare. Vid misstanke att en fraga kan
utvecklas till ett garantiarende, vand dig i forsta



hand direkt till det forsaljningsstalle dar produkten
ar inkopt.

Var vanlig och gér inga andringar pa produkten pa
eget initiativ. Detta galler i synnerhet i de fall dar
fackpersonal har gjort individuella anpassningar av
produkten. F6lj vara bruks- och skétselanvisningar.
De baserar sig pa vara mangariga erfarenheter
och sakerstaller funktionen hos vara medicinskt
verksamma produkter for lang tid. Endast optimalt
fungerande hjalpmedel gor nytta for dig. Dessutom
kan garantins giltighet begransas om anvisningarna
inte foljs.

Avfallshantering
Avfallshantera GenuTrain A3 i enlighet med
tilldmpliga nationella bestammelser.

Senaste uppdatering: 2017-04

1 Ortos = ortopediskt hjalpmedel fér stabilisering,
avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av
extremiteter eller bal

? Standardiserade tvattester visar att Train® aktiva
stodprodukter ar fullt funktionsdugliga efter 50 tvattar.
(Flytande tvattmedel anvandes.)

norsk

er ogsa tilgj ig som

Denne br

under www.k

Kjaere kunde,

takk for at du valgte et produkt fra Bauerfeind.
GenuTrain A3 er et medisinsk produkt av hoy kvalitet.
Les noye gjennom denne bruksanvisningen, og
kontakt legen, den medisinske forhandleren eller var
tekniske serviceavdeling hvis du har spersmal.

Produktets hensikt

GenuTrain A3 er en aktiv statte for den kompliserte
behandlingen av knesymptomer som produserer sin
effekt under bevegelse, spesielt under trening.
Under bevegelse presses det formede viskoelastiske
innlegget sammen og masserer blgtvevet. Den
resulterende forbedringen av sirkulasjonen i
leddkapselen og fremmede lymfedrenasjen forer til
redusert hevelse, smertelindring og bedre funksjon
mens kneskalen avlastes p& samme tid.

Den tredimensjonale strikkingen sikrer en
anatomisk perfekt passform for GenuTrain A3. De
kompresjonsreduserte stgttekantene forhindrer at
stotten skjeerer inn i beinet.

GenuTrain A3 ma monteres av en spesialist
med relevant oppleering for den brukes for
forste gang, ellers kan vi ikke akseptere noe
ansvar for dette produktet.

Indikasjoner

« Irritasjon i kneet, spesielt leddslitasje (inkludert
effusjon hos eldre), ligamentinnsettingsforstyrrelser,
tendomyopati, posttraumatisk og postoperativt

« Funksjonell ustabilitet med muskelubalanse

« Forebygging og behandling av fremre knesmerte

« Lateral forflytning av patella

« Patellar tendinopati

Risiko ved anvendelse

A Viktige henvisninger

« GenuTrain A3 er et foreskrevet produkt. Ble du
tilbudt GenuTrain A3 foreskrevet av lege, og deretter
snakke bruk og anvendelse tid strengt fra ham. |
alle fall er en orientering av de teknisk personell
som kreves, fra hvilken de har mottatt produktet.

« Intet ansvar vedkjennes med hensyn til feil bruk av
produktet.

« Produktet ma ikke endres. Manglende overholdelse
kan redusere produktets ytelse og fore til at intet
ansvar vedkjennes.

« Hvis du legger merke til unormale endringer
(f.eks. forsterkede symptomer), ma du kontakte lege
omgaende.

« Kombinasjoner med andre produkter
(f.eks. kompresjonsstremper) ma forst diskuteres
med lege.

« Produktets unike virkning produseres hovedsakelig
under fysisk aktivitet. Produktet skal fiernes under
lange hvilepauser (f.eks. sgvn, langvarig sitting).

« Unnga bruk av salver, kremer eller andre
substanser, herunder fett eller syrer.

« Bivirkninger som pavirker hele organismen er ikke
rapportert til dags dato. Riktig montering
forutsettes. Hvis stotter og ortoser' som brukes
eksternt pa kroppen sitter for stramt, kan det fore til
tegn pa lokalt trykk, eller i sjeldnere tilfeller
innsnevring av underliggende blodkar eller nerver.

Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette
kan fere til hudirritasjoner ved overgmfintlighet.
Fjern stetten dersom du merker allergiske
reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Helseskadelige, allergiske reaksjoner er ikke

rapportert til dags dato. Under folgende forhold skal

slike hjelpemidler kun monteres og brukes etter

konsultasjon med lege:

1.Hudforstyrrelser/skader i den aktuelle
kroppsdelen, spesielt ved betennelse. Det samme
gjelder forheyede arr med hevelser, redhet og
kraftig varmeutvikling.

2. Areknuter.

3. Nedsatt folelsesevne og sirkulasjonsforstyrrelser i
beina, (f.eks. diabetes mellitus).

4.Nedsatt lymfedrenering — herunder oppsvulmet
blatvev av uvisst opphav som befinner seg langt
borte fra det monterte hjelpemidlet.

Anvisninger for bruk

Ta pa GenuTrain A3

1.0 Grip fast i toppen av stetten med begge hender
(én pa hver side av de laterale stottestengene) og
trekk jevnt over kneleddet til kneskalen er fri for
trykk og omsluttes av silikoninnlegget. e,

2. Juster etter behov til den sitter godt.

3.Bandasjen ma ikke trekkes pa med
pakledningshjelp fra andre hjelpemidler, da dette
kan fore til gdeleggelse av silikonfyllingen.

Ta av GenuTrain A3

Fjern stotten ved & trekke nedover p& bunnen av
stotten, naert stottestengene. @

Anvisninger for rengjoring

Alle Train-produkter? kan vaskes separat i maskin

ved 30 °C med flytende vaskemiddel. Merk deg

folgende ved vasking av Train-produkter:

1. For produkter med borrel&sstropper: Hvis det er
mulig, fiern stroppene, eller fest dem sikkert til
tiltenkt omrade for denne hensikten.

2.Hvis det er mulig, fiern ogsa puter/innlegg og
titherende frottétrekk for vask.

Vi anbefaler & bruke en nettingpose. Heng opp

Train-produktet for terking. Bruk ikke terketrommel

da dette kan skade det strikkede stoffet.

Vask Train-produktet jevnlig for & beholde

stramheten til det strikkede stoffet.

Dette produktet er testet i vart interne

kvalitetskontrollsystem. Dersom du mot formodning

skulle ha noe & klage pa, kan du ta kontakt med
forhandleren eller var kundeserviceavdeling.

Henvisninger for gjenbruk

GenuTrain A3 er kun beregnet for din behandling, og
er spesielt valgt pa grunnlag av dine mal. Derfor ma
du ikke gi GenuTrain A3 videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt,
gjelder. Der de er relevante, gjelder landspesifikke
garantiregler mellom forhandler og kjeper. Hvis det
mistenkes et garantitilfelle, kontakt forst direkte den
du kjopte produktet av.

Ikke utfer noen forandringer pa produktet selv. Dette
gjelder spesielt individuelle tilpasninger utfort av
kvalifisert personale. Folg vare instruksjoner om
drift og vedlikehold. Disse er basert pa var lange
erfaring og gir funksjonene til vare medisinsk
effektive produkter trygghet over lengre tid. Kun
godt fungerende hjelpemidler stotter deg. | tillegg
kan unnlatelse av a fglge instruksjonene begrense
garantien.

Avhending

Produktet kan avhendes i henhold til nasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Versjon: 2017-04

' Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere,
avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer
eller overkroppen

% Standardiserte vasketester viser at selv etter 50 maskin-
vasksykluser har Trains aktive stotte fortsatt full
funksjonalitet. (Det ble brukt flytende vaskemiddel.)

@ suomi

Tama kdyttéohje on ladattavissa myds
internetosoitteesta

wwWw. i /downloads.

Hyva asiakas,

kiitos, ettd valitsit Bauerfeind-tuotteen. GenuTrain A3
on laadukas laakinnallinen tuote.

Lue nama kayttoohjeet huolellisesti. Jos sinulla

on kysyttavaa, ota yhteys laakariisi, tuotteen
jalleenmyyjaan tai Bauerfeindin tekniseen tukeen.

Kayttotarkoitus

GenuTrain A3 on aktiivinen tuki polven oireiden
monipuoliseen hoitoon. Tuki vaikuttaa liikkeen aikana
ja varsinkin kayttajan harrastaessa lilkuntaa.
Muotoiltu viskoelastinen vahvike puristaa ja hieroo
pehmytkudoksia likkkeen aikana. Kun nivelkapselin
verenkierto ja imusolmukkeiden toiminta paranevat,
turvotus vahenee, kipu lievittyy ja nivelen toiminta
paranee. Samalla tuki vahentaa polvilumpioon
kohdistuvaa rasitusta.

Kolmiulotteinen neulosmateriaali varmistaa,

ettd GenuTrain A3 sopii kayttajan anatomiaan
taydellisesti. Puristusta on vahennetty tuen reunojen
kohdalla, joten ne eivat paina jalkaa.

A Koul tijan on

GenuTrain A3 potilaalle ennen ensimmaista
kayttod. Muutoin Bauerfeind ei ole vastuussa
tuotteesta.

Kéyttoaiheet

« polven artymistilat, varsinkin nivelen kuluma
(mukaan lukien niveleffuusio iakkailld), vamman ja
leikkauksen jalkeiset nivelsiteen kiinnittymiskohdan
oireet, tendomyopatia

« toiminnallinen epdvakaus ja lihasepdtasapaino

« polven etupuolen kipujen ehkdisy ja hoito

« polvilumpion lateraalinen siirtyma

« polvilumpion tendinopatia

Haittavaikutukset

A Tarkedd tietoa

« GenuTrain A3 on laakarin maaraykselld toimitettava
tuote. GenuTrain A3 on laakarin maarayksella
toimitettava tuote, jota kdytetaan laakarin ohjeiden
mukaisesti laakarin maaraaman ajan. Tuen kayttoon
on saatava joka tapauksessa opastus
ammattihenkildlta, jolta tuote on hankittu

« Jos tuotetta kaytetaan ohjeiden vastaisesti,
Bauerfeind ei ole vastuussa mahdollisista
seurauksista.

« Tuotetta ei saa muuntaa millaan tavalla. Naiden
ohjeiden vastainen kaytto voi heikentaa tuotteen
toimintaa, eika Bauerfeind talloin vastaa tuotteesta.

« Jos huomaat epatavallisia muutoksia (esim
oireiden lisdantymista), ota valittomasti yhteys
laakariin tai muuhun asiantuntijaan.

« Jos ortoosia halutaan kayttda samanaikaisesti
muiden tuotteiden (esim. tukisukkien) kanssa, siita
on keskusteltava etukdteen hoitavan laakarin
kanssa.

« Tuotteen ainutlaatuinen teho vaikuttaa padasiassa
liilkkumisen aikana. Tuki on poistettava
pitkakestoisen levon (esim. nukkumisen tai pitkaan
jatkuvan istumisen) ajaksi.

« Salvojen, voiteiden tai muiden rasvaa tai happoja
sisdltdvien aineiden kayttoa on valtettava.

+ Tahan mennessa ei ole todettu koko elimistdon
liittyvia haittavaikutuksia. Tuki on aina sovitettava
asianmukaisesti. Liian kireat tuet ja ortoosit’ voivat
aiheuttaa paikallisia oireita. Joskus ne voivat myds
painaa alle jaavia verisuonia ja hermoja.

@ Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia),
joka voi aiheuttaa yliherkille ihmisille ihodrsytys-
ta. Riisu tuki, jos havaitset allergisia reaktioita.

Vasta-aiheet

Tahan mennessa ei ole todettu terveydelle haitallisia

yliherkkyysreaktioita. Seuraavissa tilanteissa

tallaisten tukien sovitus ja kaytto edellyttaa

laakinnallisen laitteen jalleenmyyjan neuvontaa:

1.iho-oireet/-vammat tuen kayttopaikassa, erityisesti
tulehdusoireet ja turvonneet, kohollaan olevat arvet
sekd punoitus ja liiallinen kuumotus

2. suonikohjut

3. heikentynyt tuntoherkkyys ja verenkierto jaloissa,
esim. diabetes mellituksen yhteydessa

4.imusolmukkeiden heikentynyt toiminta, mukaan
lukien tuen kayttopaikasta etaalla sijaitsevien
pehmytkudosten turvotus, jonka syy ei ole tiedossa.

Kayttoohjeet

GenuTrain A3 -tuen sovitus

W.OTartu tuen yldosaan tukevasti molemmin kasin
(sivusaumojen molemmilta puolilta) ja veda tukea
polven ylitse, kunnes tuki ei purista polvilumpiota
ja silikonivahvike on polvilumpion kohdalla.

2.5aada tuki napakasti istuvaksi tarpeen mukaan.

3. Tuen pukemiseen ei tule kayttaa muita
apuvalineita, silla se voi aiheuttaa silikonin
rikkoutumisen.

GenuTrain A3 -tuen poisto
Poista tuki vetamalla sita reunasta listojen lahelta. 6

Pesuohjeet

Kaikki Train-tuotteet? voidaan pesta koneessa 30 °C:n

lampotilassa. Ne on pestava erikseen, ja pesussa on

kdytettava nestemaista pesuainetta. Ota huomioon
seuraavat seikat pestessasi Train-tuotteita:

1. Tuotteet, joissa on Velcro®-tarranauhoja: irrota
tarranauhat mikali mahdollista tai kiinnita ne
vastakappaleisiin.

2.Mikéli mahdollista, irrota my6s pehmikkeet/tuet ja
niiden froteesuojukset ennen pesua.

Suosittelemme pesupussin kayttoa (linkous: enintaan

500 kierrosta minuutissa). Anna Train-tuotteen

kuivua huoneenilmassa. Ala kuivaa tuotetta

kuivausrummussa, silla konekuivaus saattaa
vaurioittaa neulekangasta.

Pese Train-tuote saannollisesti, jotta neulekankaan

antama tuki ei heikkenisi.

Tuote on tarkastettu valmistajan

laadunvalvontakaytannon mukaisesti. Jos et siita

huolimatta ole tyytyvadinen tuotteeseen, ota yhteys

jalleenmyyjaan tai asiakaspalveluumme

Ohjeita tuotteen uudelleenkayttoon
GenuTrain A3 on tarkoitettu henkilokohtaiseen
hoitoon, ja se on valittu yksilollisten mittojen mukaan.
Ala siksi anna GenuTrain A3 -tukea kenenkaan muun
kaytettavaksi.



Takuu

Tuotteen hankintamaassa voimassa olevaa
lainsdadantoa sovelletaan. Soveltuvin osin myyjan
ja ostajan valiseen suhteeseen sovelletaan
maakohtaisia takuusaannoksia. Jos epailet
takuutapausta, ota ensimmaiseksi yhteytta suoraan
tuotteen myyjaan.

Al4 tee tuotteeseen muutoksia itse. Kielto koskee
erityisesti ammattilaisten tekemia yksiléllisia
mukautuksia. Noudata antamiamme kaytto- ja
hoito-ohjeita. Ne perustuvat monivuotiseen
kokemukseemme ja varmistavat ldakinnallisten
tuotteidemme toimivuuden pitkaksi aikaa.

Vain ihanteellisesti toimivista apuvalineista on
kayttdjalleen hyotya. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi my0s rajoittaa takuun voimassaoloa.

Havittaminen

GenuTrain A3-ortoosi voidaan havittaa
asianmukaisten maakohtaisten maaraysten
mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2017-04

' Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittaa kipuja,
immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon
asentoa

2 Standardien mukaiset pesutestit osoittavat, etta Train-
tukiside sailyttaa tayden toimivuuden 50 konepesun
jalkeen. (Testeissa kaytettiin nestemaista pesuainetta.)

dansk

Denne brug
download p3 www.b

ing er ogsa til

Kzere kunde,

Mange tak for din tillid til et produkt fra Bauerfeind.
Med GenuTrain A3 har du kebt et produkt, som
opfylder en meget hej medicinsk kvalitetsstandard.
Vivil gerne bede dig om at lzese brugsanvisningen
grundigt igennem og kontakte din laege eller
forhandler hhv. vores tekniske kundeservice, safremt
du har spergsmal til produktet.

Anvendelsesomrade

GenuTrain A3 er en aktivbandage til kompleks
behandling ved knaeproblemer. Den udvikler sin
virkning under kropsbevaegelse, specielt under
ovelsesterapi.

Ved bevaegelse sker der en kompression og
massage af leddets bleddele ved det viskoelastiske
profilindlaeg. Derved forbedres blodcirkulationen i
ledkapslen, og lymfebortledningen stottes, hvilket
medvirker til at fierne haevelser, lindre smerter og
forbedre ledfunktionen, samtidigt med at knaeskallen
aflastes.

Den tredimensionale strikteknik sikrer, at

GenuTrain A3 sidder anatomisk (kropsrigtig) korrekt.
Afslutningskanter med mindre tryk hindrer, at
bandagen sngres sammen.

Den forste brug/tilpasning af GenuTrain A3
ma kun udfgres af uddannet fagpersonale,
da det er en for ing for prod
produktansvar.

Anvendelsesomrader

« Irritationstilstande i knzaeleddet, specielt ledslitage
(0gsa ved vaeskeansamlinger hos zldre
mennesker), lidelser i ledbandstilhaftninger og
muskelsenetilhaftninger, efter en skade/operation

« Funktionel ustabilitet ved muskulaer uligevaegt

« Forebyggelse og behandling af smerter i den
forreste del af knaeet

« Lateral udglidning af knaeskallen

« Knaeskalsspidssyndrom

Bivirkninger

A Vigtige anvisninger

« GenuTrain A3 er et produkt, som kan ordineres af
laegen. Hvis GenuTrain A3 blev ordineret af laegen,
s& aftal altid brugen og anvendelsesperioden med
ham/hende. Der skal altid ske en instruktion ved det
faguddannede personale, der udleverer produktet.

« Producenten hafter ikke ved ukorrekt anvendelse.

« Produktet ma ikke andres. Overholdes denne
anvisning ikke, kan det pavirke garantiydelsen, sa
der ikke leengere geelder noget produktansvar.

« Kontakt straks leegen, safremt der konstateres
usadvanlige forandringer (f.eks. at lidelsen tiltager)

« En kombination med andre produkter skal forst
aftales med den behandlende laege.

« Produktet virker isaer i forbindelse med fysisk
aktivitet. | forbindelse med lange hvilepauser
(f.eks. savn, leengere tids sidden) ber produktet
tages af.

« Serg for, at produktet ikke kommer i berering med
fedt- og syreholdige midler, salver eller lotion.

« Der er ingen kendte bivirkninger, som vedregrer hele
organismen. Faglig korrekt brug/patagning er en
forudseetning. Alle terapeutiske hjzelpemidler, der
saettes udvendigt pa kroppen, eksempelvis
bandager og ortoser’, kan, safremt de sidder for
stramt, resultere i lokale tryksymptomer og i
sjeeldne tilfeelde indsnaevre blodkar eller nerver.

Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved
overfalsomhed kan fore til hudirritationer. Tag
bandagen af, hvis du far allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Overfolsomheder med sygdomskarakter er hidtil

ikke konstateret. Ved nedenstaende sygdomsbilleder

er patagning og brug af et sadant hjaelpemiddel kun

tilradelig i samrad med laegen.

1.Hudsygdomme/-leesioner i det bergrte omrade af
kroppen, iseer ved betandelsestilstande.
Opsvulmede ar med haevelse, redme og
hypertermi.

2. Areknuder (varicosis).

3.Problemer med folesansen og
blodgennemstrgmningen i benene f.eks. ved
sukkersyge” (diabetes mellitus).

4. Lymfestase — og uklare haevelser af bleddele i
storre afstand fra hjeelpemidlet.

Brugsanvisning

Patagning af GenuTrain A3

‘\.o Tag fat om bandagen gverst i spiralfjedrene i
siderne og traek den op over knaleddet saledes, at
knaeskallen omsluttes trykfrit af profilringen.

2.Korrigér om nedvendigt bandagens placering.

3.Bandagen ma ikke tages pa med patagningshjalp
fra andre hjeelpemidler, fordi dette kan medfgre at
silikoniseringen edelaegges.

Aftagning af GenuTrain A3
Bandagen tages af ved at traekke i den nederste ende
af bandage i omréadet med stavene. o

Renggring

Alle Train-produkter? kan maskinvaskes separat ved

30°C med flydende vaskemiddel. Bemzerk folgende,

nar du vasker dine Train-produkter:

1. Produkter med Velcro®-band: Fjern om muligt
bandene, eller fastger dem sikkert pa det dertil
indrettede sted.

2.Fjern om muligt ogsa puder/indleeg og deres
frottéomslag inden vask.

Vi anbefaler at bruge en vaskepose. Luftter dit Train-

produkt. Ter det ikke i en terretumbler, da dette kan

odelaegge det strikkede materiale.

Vask dit Train-produkt ofte, s kompressionen i det

strikkede materiale bibeholdes.

Vi har testet produktet inden for rammerne af

vores integrerede kvalitetsstyringssystem. Skulle

du alligevel have grund til at reklamere, bedes

du kontakte vores lokale fagkonsulent eller vores

kundeservice.

Oplysninger vedrgrende brugen
GenuTrain A3 er kun beregnet til dig og er specielt
blevet valgt ud fra dine mal. Du ma derfor ikke give
GenuTrain A3 til andre.

Garanti

Der gzelder lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt. Safremt det er relevant, galder
landets mangelsansvarsregler mellem forhandler og
kober. Henvend dig i garantitilfaelde forst direkte til
den forhandler, hvor du har kebt produktet.

Foretag ingen egenradige &ndringer pa produktet.
Det gaelder iszer for individuelle tilpasninger, udfert
af fagfolk. Felg vores brugs- og plejeoplysninger. De
baserer pa mange ars erfaringer og serger for, at
vores medicinisk virksomme produkter fungerer i
lang tid. For kun optimalt fungerende hjaelpemidler
virker understottende. Desuden kan tilsidesaettelsen
af oplysningerne indskraenke garantien.

Bortskaffelse

GenuTrain A3 kan bortskaffes i henhold til geeldende
regler.

Informationens udgivelsesdato: 2017-04

" ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering,
aflastning, immobilisering, fering eller korrektion af arme,
ben eller krop

2 Standardiserede vaskeforseg viser, at Train aktiv
bandagens fulde funktionalitet bibeholdes efter 50 vaske.
(Ved brug af flydende vaskemiddel)

polski

Instrukcje uzytkowania mozna réwniez pobra¢ pod
adresem www. ind.com/downloads.

Szanowni Klienci,

Dziekujemy za dokonanie wyboru produktu firmy
Bauerfeind. GenuTrain A3 jest produktem medycznym
0 wysokiej jakosci.

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji.
W razie ewentualnych pytan nalezy skontaktowac sie
ze swoim lekarzem, dostawca sprzetu medycznego
lub naszym serwisem technicznym.

Ucel

GenuTrain A3 jest aktywna orteza do przewidziana
do ztozonego leczenia objawdw ze strony stawu
kolanowego; wywiera ona swoje dziatanie podczas
ruchoéw, a zwtaszcza w trakcie ¢wiczen.

Podczas ruchu specjalnie uksztattowana wktadka
wiskoelastyczna uciska i masuje tkanki migkkie. W
rezultacie dochodzi do poprawy krazenia w torebce
stawowej i stymulacji drenazu limfatycznego, co
prowadzi do zmniejszenia obrzeku i bélu oraz
poprawy funkcji, przy jednoczesnym zmniejszeniu
obcigzenia rzepki

Tkanina o tréjwymiarowym splocie zapewnia
doskonate anatomiczne dopasowanie ortezy
GenuTrain A3. Krawedzie o zmniejszonej sile ucisku
zapobiegaja wcinaniu sie ortezy w noge.

Orteza GenuTrain A3 przy pierwszym
musi zostaé dop przez
powiednio pr . g ialiste: w
przeciwnym razie producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Indikace

« Pourazowe i pooperacyjne podraznienie stawu
kolanowego, zwtaszcza zuzycie struktur stawowych
(w tym wysieki w podesztym wieku), choroby
przyczepow $ciegien, tendomiopatie;

« Niestabilno$¢ czynnosciowa z zaburzeniem
réwnowagi miesniowej;

« Zapobieganie i leczenie bolu przedniej czesci
kolana;

« Boczne przesuniecie rzepki;

« Tendinopatia wiezadta rzepki.

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

A Wazna informacja

« GenuTrain A3 to produkt zapisywany na recepte.
Jezeli GenuTrain A3 przepisat lekarz, trzeba omowic
z nim sposob i czas stosowania. W kazdym
przypadku konieczny jest instruktaz
przeprowadzony przez specjaliste, ktory wydat
produkt.

« Producent nie bierze odpowiedzialnosci za skutki
nieprawidtowego uzycia wyrobu.

« Nie wolno modyfikowac produktu. Niezastosowanie
sie do tego wymogu moze zmieni¢ charakterystyke
dziatania produktu, tym samym wykluczajac
odpowiedzialnos¢ producenta.

« W razie zaobserwowania jakichkolwiek nietypowych
zmian (np. nasilenia objawow) nalezy bezzwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

« Przed zastosowaniem wyrobu tacznie z innymi
produktami (np. ponczochami uciskowymi) nalezy
zasiegnac opinii swojego lekarza.

« Unikalne dziatanie produktu ma miejsce gtownie w
trakcie aktywnosci fizycznej. Produkt nalezy
zdejmowac na czas dtuzszych przerw na
odpoczynek (np. sen, dtuzsze siedzenie).

« Nalezy unikac stosowania masci, kosmetykow typu
lotion i wszelkich substancji zawierajacych ttuszcze
lub kwasy.

« Dotychczas nie zgtoszono dziatan niepozadanych
dotyczgcych catego organizmu. Przyjmuje sie
prawidtowe dopasowanie ortezy'. Wszelkie podpory
i ortezy naktadane z zewnatrz na ciato, jesli zostana
zbyt ciasno zatozone, moga powodowac objawy
miejscowego ucisku lub — w rzadkich wypadkach -
uciskac lezace gtebiej naczynia krwionosne lub
nerwy.

Zawera naturalny lateks kauczukowy
(elastodien), ktory w przypadku nadwrazliwosci
moze powodowac podraznienia skory. Aktywna
orteze nalezy zdja¢ w przypadku wystapienia
reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie informowano o wystapieniu

szkodliwych dla zdrowia reakcji nadwrazliwosci.

W przypadkach opisanych ponizej, podobny sprzet

ortopedyczny moze by¢ dopasowywany i uzywany

wytacznie po zasiggnieciu opinii lekarza:

1.Choroby lub urazy skory czesci ciata wchodzacej w
kontakt z wyrobem, zwtaszcza w razie stanu
zapalnego. Rowniez wszelkie wypukte blizny,
ktorym towarzyszy obrzek, zaczerwienienie i
nadmierne ocieplenie skory.

2.Zylaki.

3.Zaburzenia czucia lub krazenia w obrebie konczyn
dolnych (np. cukrzyca).

4.Zaburzenia drenazu limfatycznego, w tym obrzek
tkanek miekkich niewiadomego pochodzenia w
miejscach potozonych dystalnie od stosowanego
aparatu.

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie ortezy GenuTrain A3
1.0 Uchwyci¢ mocno gorna czesc ortezy obiema
rekami (po obu stronach wzmocnien bocznych) i
naciagnac¢ rownomiernie na staw kolanowy w taki
sposob, aby rzepka nie byta ucisnieta i zostata
otoczona silikonowa wktadka.
2.W razie potrzeby odpowiednio wyregulowa¢ do
uzyskania scistego dopasowama,af
.Nie nalezy zaktadac ortezy z uzyciem uchwytow
utatwiajacych zaktadanie, przeznaczonych do
innych produktéw medycznych, gdyz moze to
skutkowac zniszczeniem wktadek silikonowych.
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Zdejmowanie ortezy GenuTrain A3
Aby zdjac orteze, pociagnac za jej dolng czes¢ w
poblizu wzmocnien.

Czyszczenie

Wszystkie produkty Train moga by¢ prane oddzielnie
w pralce?, w temperaturze 30°C z uzyciem ptynu



do prania. Podczas prania produktow Train prosimy

przestrzegac nastepujacych zalecen:

1. Produkty z zamocowaniem na tasmie rzepowej:
Usunac paski z tasma rzepowa, jesli to mozliwe,
lub zapig¢ w odpowiednim miejscu.

2. Jesli to mozliwe, przed praniem nalezy rowniez
wyjac¢ wysciotke/wktadki oraz zdjg¢ wierzchnia
warstwe z materiatu Terrycloth.

Zalecamy korzystanie z siateczki do prania. Produkty

Train nalezy suszy¢ na powietrzu. Nie suszy¢ w

suszarce, poniewaz moze to ostabi¢ dzianine.

Produkt zostat poddany prébom w ramach naszego

wewnetrznego systemu zarzgdzania jakoscia. Jesli

mimo to powstang powody do reklamacji, prosimy o

skontaktowanie sie z naszym lokalnym doradca lub z

naszym dziatem obstugi klientow.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

GenuTrain A3 moze stosowac tylko jedna osoba,

dla ktorej orteza zostata dobrana na podstawie
indywidualnych wymiaréw. Z tego wzgledu nie nalezy
przekazywac GenuTrain A3 osobom trzecim.

Rekojmia

Obowiazujg uregulowania prawne kraju, w ktérym
nabyto produkt. Obowiazujg specyficzne dla danego
kraju przepisy regulujgce kwestie rekojmi miedzy
sprzedawca a nabywecag, o ile sg one istotne. Jesli
przypuszcza sie, ze wystapit przypadek objety
rekojmia, nalezy w pierwszej kolejnosci zwrécic sie
do osoby, od ktorej nabyto produkt.

Nie nalezy samowolnie dokonywac¢ modyfikacji
produktu. Dotyczy to w szczegdlnosci indywidualnych
dopasowan przeprowadzonych przez specjalistow.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
uzytkowania i pielegnacji. Wynikaja one z naszego
wieloletniego do$wiadczenia i zapewniajg prawidtowe
dziatanie skutecznych medycznie produktow przez
dtugi czas. Tylko optymalnie dziatajace $rodki
pomocnicze stanowia wsparcie dla ich uzytkownika.
Ponadto nieprzestrzeganie ww. wskazdwek moze
spowodowac ograniczenie rekojmi.

Utylizacja
Produkt mozna utylizowa¢ zgodnie z krajowymi
regulacjami ustawowymi.

Wersja: 2017-04

' Orteza - produkt ortopedyczny uzywany do stabilizowania,
unieruchomienia, kontrolowania i korygowania koficzyn i
tutowia

2 Standaryzowane testy prania wykazaty, ze po 50 cyklach
prania w pralce zachowane sa petne wtasciwosci
podtrzymujace produktu Train. (Stosowano ptyn do prania)

@ Cesky

Tento navod k obsluze je k dispozici také ke stazeni
na adrese www.bauerfeind.com/downloads.

Vazeni zakaznici,

dékujeme Vam, Ze jste si vybrali vyrobek spolec¢nosti
Bauerfeind. GenuTrain A3 je vysoce kvalitni
zdravotnicka pomucka.

Prectéte si prosim peclivé tento navod k pouziti a

v pfipadé jakychkoliv dotazl se obratte na svého
|ékare, prodejce zdravotnickych pomicek nebo na
nase oddéleni technického servisu.

Ucel

GenuTrain A3 je aktivni dlaha pro komplexni lécbu
kolennich symptomd, které se projevuji béhem
pohybu, zvlasté pfi cviceni.

Béhem pohybu vytvarovana viskoelasticka vlozka
stladuje a masiruje mékké tkané. Vysledny zlepseny
obéh v kloubnim pouzdru a podpora drenaze uzlin
vedou ke snizenému otoku, Ulevé od bolesti a
zlepsené funkci, pricemz soucasné snizuji namahani
Césky.
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Trojrozmérné pletivo zajistuje anatomicky dokonalé
nasazeni GenuTrain A3. Okraje podpéry se snizenou
kompresi brani tomu, aby se podpéra zarezavala
do nohy.

Prvni pouziti/upravu vyrobku EpiTrain smi
provést pouze $koleny odborny personal,

v opaéném pFipadé neni zaruéena zaruka na
vyrobek.

Indikace

« Podrazdéni kolena, zvlasté kvili opotiebeni kloubu
(véetné vypotkl u starsich pacientd), poruchy
zavedeni ligamenta, tendomyopatie,
posttraumaticka a pooperacni.

« Funkéni nestabilita se svalovou nerovnovéahou.

« Prevence a lécba bolesti predniho kolena.

« Lateralni posun pately.

« Patelarni tendinopatie.

Rizika pouziti

A Dulezita informace

« GenuTrain A3 se pouziva na lékarsky predpis. Pokud
vam ortézu GenuTrain A3 predepsal lékar, je
bezpodminecné nutné, abyste s nim/ni projednali
pouzivani a délku aplikace. V kazdém pripadé je
nutné pouceni odbornym personélem, od kterého
jste vyrobek obdrzeli.

« Za nespravné pouzivani pomucky neneseme zadnou
odpovédnost.

« Na vyrobku se nesmi provadét zmény. Nedodrzovani
uvedenych zasad m(ze zhorsit vysledky pasobeni
pomdcky, a proto za né nepiejimame zadnou
odpovédnost.

« Pokud byste zaznamenali jakékoliv neobvyklé
zmény (napf. zhorseni pfiznakd), obratte se, prosim,
neprodlené na svého poskytovatele zdravotnickych
pomucek.

+ Kombinaci s dalsimi pomackami (napf. kompresni
puncochy) musite predem projednat se svym
poskytovatelem zdravotnickych pomUcek

« Jedine¢né plsobeni vyrobku se projevuje prevazné
béhem fyzické aktivity. Vyrobek je nutno sejmout
béhem prodlouzenych obdobi odpocinku (napf.
spanek, trvalé sedéni).

« Nepouzivejte masti, pletové vody ani zadné dalsi
latky véetné tukd ¢i kyselin.

« Dosud nebyly hlaseny nezadouci ucinky ovlivaujici
organismus jako celek. Predpoklada se spravné
upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo ortézy' upeviované
k télu zevné mohou pfi nadmérném utazeni vést ke
znamkam mistniho otlaku nebo vzacné i ke zdzeni
krevnich cév nebo nervd ve tkani pod nimi.

Obsahuje latex z pfirodniho kaucuku (elastodien),
ktery muze pfi precitlivéni vést k podrazdéni
kiize. Pfi zjisténi alergickych reakci bandaz
sejmeéte.

Kontraindikace

Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni reakce skodlivé

pro zdravi. Za nasledujicich podminek byste tyto

pomucky méli nasazovat a pouzivat jen po poradé se

svym poskytovatelem zdravotnickych pomucek:

1.Kozni poruchy/poranéni na prislusné casti téla,
zejména pokud se jednd o zanét. Podobné to plati
pro vyvysené jizvy s otokem, zarudnutim a
prehfivanim.

2. Krecove zily.

3.Zhorsené smyslové vnimani a obéhové poruchy
nohou (napf. diabetes mellitus).

4.Zhorseny mizni odtok — véetné otokd mékkych
tkani nejistého plvodu, které nachazeji mimo
nasazenou ortézu.

Pokyny k pouzivani

Nasazeni ortézy GenuTrain A3

1,0 Pevné uchopte horni ¢ast opéry obéma rukama
(jednu na kazdé strané bocnich spin) a rovnomérné
pretahnéte pres kolenni kloub, dokud nebude ¢éska
osvobozena od tlaku a bude obklopena silikonovou

viozkou. @ - @

2.Upravte podle potreby, dokud nedosahnete
dokonalého nasazeni.

3.0bvaz se nesmi nasazovat natahovaci pomickou
jiného pomocného prostiedku, protoze to maze mit
za nasledek zniceni silikonové vlozky.

Sejmuti GenuTrain A3

Pro odstranéni opéry stahnéte dolni ¢ast opérky do

blizkosti $nérovacky.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Vsechny vyrobky Train? lze samostatné prat v pracce

pfi 30°C s kapalnym detergentem. Pfi prani vyrobkd

Train nezapomente, prosim, na nasledujici.

1.U vyrobk( se suchym zipem Velcro®: Bude-li to
mozné, popruhy odstrafte nebo je bezpecné
upevnéte na uréeném misté

2.Bude-li to mozné, rovnéz pred pranim odstrante
polstarky/vlozky a pokryvky z froté tkaniny.

Doporucujeme pouzit sitovy vak. Vyrobek Train suste

na vzduchu. Nesnazte se jej susit v susicce, protoze

se tim maze narusit pletenina.

Vyrobek Train perte pravidelné, aby se zachovaly

kompresni vlastnosti pleteniny.

Tento vyrobek byl testovan nasim vlastnim fizenim

kvality. Nicméné, pokud mate néjaké namitky, spojte

se prosim s nasim odbornym poradcem nebo s

nasim oddélenim sluzeb zakaznikam.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Bandaz GenuTrain A3 je urc¢ena pouze pro Vas a byla
Vam specialné pfizplsobena na miru. Proto bandaz
GenuTrain A3 neposkytujte treti strané.

Zaruka

Plati pravni predpisy zemé, ve které byl produkt
zakoupen. Pokud je to relevantni, plati mezi
prodejcem a nabyvatelem zarucni predpisy specifické
pro danou zemi. Pokud se predpoklada zaruéni
pripad, obratte se prosim nejdrive pfimo na prodejce,
u kterého jste produkt zakoupili.

Neprovadéjte prosim u produktu zadné svévolné
zmeény. To plati zejména pro individualni Gpravy
provadéné kvalifikovanymi pracovniky. Dodrzujte
prosim nase pokyny k pouzivani a k udrzbé. Vychazeji
z nasich dlouholetych zkuSenosti a jsou zarukou
dlouhodobé funkénosti nasich lékarsky Ucinnych
produktl. Nebot pouze optimalné fungujici pomucky
vam budou oporou. Nerespektovani téchto pokynd
mUZe navic vést k omezeni zaruky.

Likvidace vyrobku

GenuTrain A3 mozna utylizowa¢ zgodnie z krajowymi
regulacjami prawnymi.

Stav informdcii: 2017-04

' Ortéza = ortopedicka pomiicka pro stabilizaci, odlehéeni,
znehybnéni, ovladani nebo korekci koncetin nebo trupu

2 Testy standardizovaného prani ukazuji, ze po 50 vypranich
si aktivni dlaha Train zachovava plnou funkénost.
(Byl pouzit kapalny detergent.)

@ slovensky

Tento navod na pouzivanie je k dispozicii tiez na
pod www. i / d:

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za Vasu doveru k vyrobku Bauerfeind.
S vyrobkom GenuTrain A3 ste ziskali vyrobok, ktory
zodpoveda vysokému lekarskemu a kvalitativnemu
Standardu.

Dokladne si precitajte cely navod na pouzitie. V
pripade otazok sa obratte na svojho osetrujuceho
lekara alebo na Specializovany obchod, pripadne na
nas technicky servis.
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Ucel

GenuTrain A3 je aktivna bandaz na komplexnu
podporu pri problémoch s kolenom. Vykazuje svoj
ucinok pri telesnom pohybe, najméa pocas lie¢ebného
telocviku.

Pocas pohybu prichadza pésobenim viskozneho
elastického profilového kruzku ku kompresii a masazi
makkych tkaniv. Tymto sa zlepSuje prekrvenie
kibového puzdra a podporuje sa odtekanie lymfy, o
vedie k odptchaniu, zmierneniu bolesti a zlepseniu
funkénosti pri si¢asnom odlahéeni jabi¢ka.

Pomocou trojrozmernej Upletovej techniky sa
zabezpeci anatomicky (ergonomicky) spravne
usadenie bandaze GenuTrain A3. Koncové obruby pre
znizenie tlaku zabranuju priskrteniu bandaze.

Prvé pouzitie/dpravu vyrobku GenuTrain A3
smie vykonat len zaskoleny odborny personal,
inak sa stava zaruka neplatnou.

Indikacie

- Drazdivé stavy kolenného kibu, obzvlast
opotrebovanie kibu (aj s tvorbou vyronov u starich
[udi), ochorenie v oblasti nasadenia pasu, ochorenie
svalovych sliach, po zraneni/operacii

« Funk¢éna nestabilita pri svalovych
nerovnovaznostiach

« Prevencia a terapia bolesti prednej casti kolena

« Vychylenie jablcka smerom von
« Syndrom hrotu jabi¢ka

Délezité pokyny

A Délezité upozornenia

« GenuTrain A3 je vyrobok dostupny na predpis. Ak
vam GenuTrain A3 predpisal lekar, potom s nim
konzultujte bezpodmieneéne o sposobe a dizke
pouzivania. V kazdom pripade je potrebna instruktaz
prostrednictvom odborného personalu, od ktorého
ste dostali vyrobok

« Pri nespravnom pouZziti nebude platit zaruka na
vyrobok.

« Na vyrobku sa nesmu vykonavat ziadne Upravy.
Nedodrzanie tohto zdkazu moze vyrobok
nepriaznivo ovplyvnit do tej miery, Ze zaruka na
vyrobok prestane platit.

« Ak na sebe spozorujete nezvyéajné zmeny (napr.
zhorsenie problémov), ihned vyhladajte svojho
lekara.

« Kombinaciu s inymi vyrobkami (napr. s

kompresnymi pan¢uchami) si najprv dohodnite so

svojim osetrujicim lekarom.

Vyrobok vyvija svoje vynimocné posobenie

predovsetkym pri telesnej aktivite. Pocas dlhsich

prestavok v klude (napr. spanok, dlhé sedenie) by sa
mal vyrobok odlozit.

Zabrante styku vyrobku s prostriedkami

obsahujucimi tuky, kyseliny, masti a telové mlieka.

Vedlajsie cinky, ktoré by ovplyvnovali cely

organizmus, nie su doteraz zname. Predpokladom je

spravne pouzivanie/zakladanie. Vsetky pomacky,

ktoré sa na telo prikladaju zvonka, - bandaze a

ortézy' — mozu pri prilis pevnom zaloZeni viest k

lokalnym priznakom v désledku stlacenia alebo v

zriedkavych pripadoch tiez k priebeznému zuzeniu

krvnych ciev a nervov.

Obsah prirodného kaucuku a latexu (elastodien)
moze pri nadmernej citlivosti pokozky viest k
podrazdeniu pokozky. Bandaz zlozte v pripade,
ak spozorujete alergickeé reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz

znama. Pri nasledujucich priznakoch chorob je

zaloZenie a nosenie tejto pomocky indikované len po

konzultacii s Vasim oSetrujucim lekarom:

1.0chorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti tela,
obzvlast pri zapalovych prejavoch. Rovnako tiez pri
vystupujucich jazvach s opuchmi, s¢ervenanim a
prehriatim

2. Krtové Zily (varikoza).

3.Poruchy citlivosti a prekrvenia noh, napr.
.cukrovka” (Diabetes mellitus).



4. Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené
opuchy méakkych tkaniv distalne od prilozenej
pomaocky.

Pokyny pre pouzivanie

Zalozenie GenuTrain A3

1.0 Bandaz upevnite na hornom kopcw bocnych
Spiralovych pruzin a cez kolenny klb ju navlecte
tak, aby jabl¢ko nan profilovy kruzok pri obopinani
netlaci. @ - @

2.V pripade potreby upravte usadenie bandaze.

3.Bandaz uchopte na hornom konci bocnych
$piralovych pruzin a cez kolenny klb ju navlecte
tak, aby viskoelasticka pelota bez tlaku uzavrela
jableko.

Zalozenie GenuTrain A3

Aby ste bandaz zvliekli, stiahnite ju za spodny koniec

Spiralovych pruzin.

Upozornenia tykajuce sa Eistenia

Véetky vyrobky Train? su umyvatelné oddelene v

pracke pri 30 °C a pouziti kvapalného pracieho

prostriedku. Dbajte pritom na nasledujuce
upozornenia:

1. Pri vyrobkoch so stahovacimi pasmi je potrebné,
pokial to je mozné, tieto odstranit alebo ich pevne
pripevnit na ur¢ené miesta.

2. Ortopedické vankusiky a ich froté potah je
potrebné, pokial to je mozné, pred umyvanim tiez
odstranit.

QOdporuca sa pouzit praciu sietku (rychlost

odstredovania: maximalne 500 otacok za minutu).

Vyrobok Train® vysuste na vzduchu, nie v susicke,

pretoze inak mo6ze dojst k poskodeniu Upletu.

Svoj vyrobok Train Cistite pravidelne, aby sa

zachovala kompresia tpletu.

Vyrobok sme preskusali v ramci nasho integrovaného

systému zabezpecenia kvality. Ak by ste napriek

tomu k vyrobku vyhrady, spojte sa prosim s nasim
odbornym poradcom v danom mieste alebo s nasim
zakaznickym servisom.

Upozornenia tykajuce sa opakovaného
pouzitia

GenuTrain A3 je urcena len pre vase pouzitie a bola
Specialne vybrata na zaklade vasich rozmerov.
Bandaz GenuTrain A3 preto neposkytujte dalsej
osobe.

Zaruka

Platia pravne predpisy krajiny, v ktorej bol vyrobok
zakupeny. Ak je to relevantné, platia medzi
predajcami a zakaznikmi Specifické zarucné predpisy
pre danu krajinu. V pripade zaruc¢ného pripadu sa
obratte na toho, u koho ste vyrobok zakupili.

Na vyrobku nevykonavajte, prosim, sami ziadne
zmeny. To plati predovsetkym pre individualne Upravy
vykonané odbornym personalom. Dodrzujte, prosim,
nas navod na obsluhu a Udrzbu. Tieto su zaloZené

na nasich dlhoro¢nych skisenostiach a zabezpecia
funkcie nasich medicinsky uc¢innych vyrobkov na dlha
dobu. Pretoze len optiméalne Ucinkujice pomocné
pripravky Vam moézu pomaoct. Okrem toho moze
nedodrzanie tychto predpisov obmedzit zaruku.

Likvidacia vyrobku

« Vyrobok GenuTrain A3 moéZzete zlikvidovat v sulade s
narodnymi zakonnymi predpismi.

« Pokial'ide o su¢asné moznosti vratenia obalu na
recyklaciu, riadte sa prosim upozorneniami
prisludného predajného miesta, v ktorom ste tento
vyrobok dostali.

Stav informacii: 2017-04

' Ortéza = ortopedicka pomécka pre stabilizaciu, odlahcenie,
znehybnenie, vedenie alebo korekciu koncatin alebo trupu

2 Normované skusky prania ukazujd, ze funkénost aktivnej
bandaze Train sa v plnej miere zachovava aj po 50 pracich
cykloch. (Bol pouzity kvapalny praci prostriedok.)

@ magyar

Ez a hasznalati Utmutato letdltheté a kovetkezé
helyrél: www.k ind /d load

Kedves Vasarlonk!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.
A GenuTrain A3 kivalo minéségu gyogyaszati eszkoz.
Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az tmutataét, és
ha barmilyen kérdése van, forduljon orvosahoz, a
gyogyaszati eszkoz forgalmazodjahoz vagy cégiink
Muiszaki Szolgalatahoz.

Sposob ucinku

A GenuTrain A3 a térdizllet tineteinek komplex
kezelésére szolgald aktiv tdmaszték, ami mozgas,
kilondsen sportolas kozben fejti ki hatasat.

Mozgas soran a formazott viszkoelasztikus betét
nyomast gyakorol a lagy szévetekre, és masszirozza
azokat. Ennek kdszonhetden jobb lesz a keringés az
izlleti tokban, valamint fokozodik a nyirokelvezetés,
ami a duzzanat mérséklédéséhez, a fajdalom
enyhuléséhez és a funkcio javuldsahoz vezet,
ugyanakkor mentesiti a térdkalacsot a terhelés aldl.
A haromdimenzids kotés biztositja a GenuTrain A3
segédeszkoz anatomiailag tokéletes illeszkedését.
A tamaszték széli részein a kompresszids hatas
gyengeébb, igy a tdmaszték nem vag be a labba.

A GenuTrain A3 édeszkozt elsé alkal L
képzett nek kell felh ie,
ellenkezé esetben a cég nem vallal semmilyen
felelésséget a termékkel kapcsolatban.

Indikacie

« A térd irritacioja, kilonosen az izileti kopas (példaul
az idések korében kialakulo folyadékgyilem),
szalagtapadasi rendellenességek, tendomyopathia,
poszttraumas és posztoperativ

« Funkcionalis instabilitas izom-aszimmetridval

« A térd eliilsé részét érinté fajdalom megelézése és
kezelése

« A patella oldaliranyu elmozdulasa

- Patellaris tendinopathia)

Rizika pouziti
Fontos tudnivalék

+ A GenuTrain A3 termék hasznalatara orvosi
el6irasok vonatkoznak. Ha Onnek a GenuTrain A3
terméket orvos irta fel, mindenképpen beszélje meg
vele annak hasznalatat és alkalmazasi id6tartamat.
A szakeértének, akitél a terméket kapta, minden
esetben be kell Ont tanitania.

« A gyarto nem vallal felelésséget a termék nem
megfelelé hasznalatabol eredd karokert.

« A termeéken tilos valtoztatasokat végezni.

A hasznalati utasitas be nem tartasa ronthatja a
termékkel elérhet6 eredményt, ezért a gyarté nem
vallal feleldsséget.

» Amennyiben szokatlan valtozasokat (pl. a tiinetek
fokozodasat) észleli, kérjik, haladéktalanul
forduljon orvosahoz.

« A segédeszkoz egyéb termékekkel (pl. kompressziés
harisnyaval) torténd egyideji alkalmazasat
elézetesen beszélje meg orvosaval.

« A termék egyedilallo hatasat féként fizikai aktivitas
soran fejti ki. A segédeszkozt tartds pihenés
(pl. alvas, folyamatos Ulés) soran ne viselje.

« Kendcsok, testapold tejek, illetve egyéb, zsirt vagy
savat tartalmazé anyagok hasznalata kertlendé.

« A teljes szervezetet érinté mellékhatasokrol
mostanaig nem szamoltak be. Feltételezziik az
eszkoz megfeleld felhelyezését. A testre kivilrél
felhelyezett barmilyen tamaszték vagy ortézis' helyi
nyomasi tlineteket okozhat, vagy - ritka esetekben
- elszorithatja az alatta fekvd vérereket vagy
idegeket, amennyiben tul szorosra huzzak.

@ Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént)
tartalmaz, ez tulérzékenység esetén bérirritaciot
idézhet eld. Allergias reakciok észlelése esetén
vegye le a bandazst.

Kontraindikacie

Az egészségre karos tulérzékenységi reakciokrol

mostanaig nem szamoltak be. A kévetkez6 allapotok

fennallasa esetén ilyen gydgyaszati segédeszkozoket

kizarolag orvosaval tértént konzultaciot kovetéen

szabad felhelyezni és viselni:

.Bérbetegségek/-sérilések az érintett testrészen,

kulonosen, ha gyulladas all fenn. Hasonloképpen,

barmilyen kiemelked6, duzzadt heg, borpir és

talzott melegség;

2.Visszértagulat;

3.Az alsé végtag keringési és érzészavarai (példaul
diabetes mellitus esetén);

4. Csokkent nyirokelvezetés - beleértve a felhelyezett
segédeszkoztdl tavoli helyen bekdvetkezd,
ismeretlen eredet(i ldgyszoveti duzzanatot is.

Hasznalati utmutaté

A GenuTrain A3 felhelyezése

1.0 Hatarozott mozdulattal fogja meg a tdmaszték
felsé részét mindkét kezével (egyik kezével az
egyik, masik kezével pedig a masik oldal mentén
futo kiemelkedé résznél), és egyenletesen huzza fel
a térdizuletre, amig a térdkalécs fel nem szabadul
a nyomas alol, és a szilikon betét veszi korul.

2.Szlikség szerint igazitsa el, amig pontosan nem
illeszkedik.

3.A bandazst nem szabad mas segédeszkoz
alkalmazasaval felvenni, mivel ennek
kovetkeztében ténkre mehet a szilokonozas.

A GenuTrain A3 levétele
A levételhez tdmasztékot az aljanal, a mereviték
kozelében meg kell fogni, és le kell hUZniAe

Tisztitasi utasitasok

Minden Train termék? moshato gépben, elkilonitve,

30°C-on, folyékony mososzerrel. Kérjik, hogy a Train

termékek mosasa soran lgyeljen az alabbiakra:

1.Tépdzarral rendelkezd termékek esetén ha
lehetséges, tavolitsa el a tépbzarakat, vagy rogzitse
azokat biztonsagosan a helyiikre.

2.Ha lehetséges, mosas el6tt tavolitsa el az
alatéteket/betéteket, és vegye le azok frottir
boritasat.

Javasoljuk, hogy hasznaljon moséhalot. A Train

termékeket a levegdn kell szaritani. Ne szaritsa

szaritégépben, mert az kérosithatja a kotott anyagot.

A Train terméket rendszeresen mossa a kotott anyag

nyomoerejének megdrzése érdekében.

A terméket integralt minéségellendrzési rendszeriink

keretén belll ellendriztik. Ha mégis reklamacio

merilne fel, kérjuk, lépjen kapcsolatba a helyi

szaktanacsadonkkal vagy vevészolgalatunkkal.

Utasitasok ujbéli hasznalathoz

A GenuTrain A3 kizarolag az On ellatasara készilt, és
sajat méreteinek megfelelden lett kivalasztva. Eppen
ezért ne adja at masnak a GenuTrain A3 bandazst.

Szavatossag

A termék értékesitési helye szerinti orszag

torvényi rendelkezései érvényesek. Emellett

az adott orszagban a kereskedd és a vasarld

kozGtti jogviszonyra eldirt szavatossagi szabalyok
érvényesek, ha vannak ilyenek. Amennyiben ugy
gondolja, szavatossagi igényt szeretne érvényesiteni,
eldszor forduljon kozvetlenll a kereskeddhoz, akinél
a terméket vasarolta

Kérjuk, ne hajtson végre dnalléan valtoztatasokat a
terméken. Ez kiilondsen érvényes a szakemberek
altal végrehajtott egyedi beallitasokra. Kérjik, tartsa
be a hasznalati és apolasi utasitasokat, amelyek
sokéves tapasztalatainkon alapulnak, és biztositjak
gyogyhatasu termékeink hosszu tavi mikodését.
Csak az optimalisan m(ik6dé segédeszkoz jelent
biztos tamogatast Onnek. Ezenkiviil az utasitasok

be nem tartdsa a szavatossagi igény korlatozasahoz
is vezethet.

Artalmatlanitas

A GenuTrain A3 a mindenkori orszag térvényi
eléirdsainak megfelelden artalmatlanithato.

Verzia: 2017-04

' ortézis = ortopédiai segédeszkoz rogzités,
tehermentesités, nyugalomba helyezés céljara, valamint
a végtagok vagy a torzs mozgasainak vezetésére ill.
korrekciojara

? Standardizalt mosasi tesztek bizonyitjak, hogy a Train aktiv
tamasz 50 mosas utan is meg6rzi mindségét
(Folyékony mososzer hasznalata esetén.)

@ hrvatski

Ove upute za uporabu moZete preuzeti kao datoteku
na www.t . Idownload.

Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na povjerenju iskazanom
proizvodu tvrtke Bauerfeind.

GenuTrain A3 je proizvod koji ispunjava najvise
medicinske standarde i standarde kvalitete.
Molimo temeljito procitajte ove upute za uporabu i
u slucaju pitanja obratite se nadleznom lijec¢niku ili
trgoveu, odnosno nasem tehnickom servisu.

Odredena namjena

GenuTrain A3 je aktivna bandaza za kompleksno
lijec¢enje ozljeda koljena. Optimalan u¢inak postize se
tijekom kretanja, a osobito tijekom fizikalne terapije.
Viskoelasti¢an profilni umetak tijekom kretanja
stvara kompresiju i masira mekane dijelove. Tako
pobolj$ana cirkulacija krvi zglobne ¢ahure i povecana
limfna drenaza dovode do smanjenje oteklina,
ublazavanije bolova i funkcionalnog poboljsanja uz
istodobno rasterecenje c¢asice koljena.
Trodimenzionalna tehnika pletenja brine za
anatomsko nalijeganje bandaze GenuTrain A3.
Zaporni rubovi koji umanjuju pritisak sprecavaju
stezanje bandaze.

Prvu primjenu/prilagodbu bandaze
GenuTrain A3 smije izvrsiti samo kvalificirano
struéno osoblje, jer inaée prestaje valjanost
jamstva.

Indikacije

« stanja nadrazenosti zgloba koljena, osobito trosenje
zgloba (kod starijih ljudi i sa stvaranjem podljeva),
oboljenje na podrucju postavljanja, oboljenje tetive
misic¢a nakon ozljede ili operacije

« funkcionalna nestabilnost kod miSi¢ne neravnoteze

« prevencija i lijecenje bolova u prednjem dijelu
koljena

« zakretanje Casice koljena prema van

« sindrom vrha ¢asice koljena (,skakacevo koljeno”)

Rizici primjene proizvoda

Vazna upozorenja

« GenuTrain A3 je proizvod koji propisuje lijecnik. Ako
Vam je GenuTrain A3 propisao lije¢nik, onda se
obavezno s njim savjetujte vezano uz upotrebu i
duljinu nosenja. U svakom slucaju potrebno je da
upudivanje pacijenta u upotrebu sprovede stru¢no
osoblje, od kojeg ste dobili proizvod.

« U slucaju nestrucne primjene prestaje valjanost
jamstva.

« Ne smiju se obavljati izmjene proizvoda. U slucaju
nepridrzavanja uputa moze se smanjiti ucinkovitost
proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.

« Ustanovite li neuobicajene promjene na tijelu
(npr. povecanje poteskoca), odmah zatrazite
lije¢nicku pomoc.

« Uporabu zajedno s drugim proizvodima
(npr. kompresijskim ¢arapama) potrebno je
usuglasiti s mjerodavnim lijecnikom.

« Proizvod pokazuje svoje posebno djelovanje
ponajvise kod tjelesnih aktivnosti. Tijekom duljeg
mirovanja (npr. spavanja, dugog sjedenja) proizvod
treba skinuti.



« Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i
kiselim sredstvima, tinkturama i losionima.

« Negativni uc¢inci djelovanja na cijeli organizam
zasad nisu poznati. Preduvjet su stru¢na primjena i
postavljanje. Sva vanjska pomagala postavljena na
tijelo - zavoji i ortoze' — mogu, ako ih se pre¢vrsto
stegne, izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim
slucajevima mogu uklijestiti krvne Zile ili Zivce.

Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze kod
preosjetljivosti uzrokovati nadrazivanja koze.
Ukoliko uotite alergijsku reakciju, skinite
bandazu

Kontraindikacije
Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate. U

slucaju sljedecih oboljenja potrebno je savjetovati

se s lije¢nikom prije postavljanja i nosenja ovog
pomagala:

.Kozne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela,
osobito upalne pojave. Takoder, izboceni oZiljci s
oteklinom, crvenilom i lokalnim povecanjem
temperature

.Prosirene vene (varikozne vene).

.Poremecaji preosjetljivosti i cirkulacije krvi na
nogama, npr. secerna bolest (Diabetes mellitus).

.Poremecaji limfne drenaze — takoder neprozirna
zadebljanja mekih dijelova na dijelovima tijela izvan
postavljenog pomagala.
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Upute za primjenu

Postavljanje bandaze GenuTrain A3

1.0 Bandazu prihvatite za gornji kraj bocnih
spiralnih opruga i povucite preko zgloba koljena
tako da casica koljena bude obavijena profilnim
prstenom bez pritiskanja. e - o

2.Ako je potrebno, ispravite dosjedanje bandaze.

3.Bandaza se ne smije povlaciti s drugim pomoc¢nim
sredstvima, jer to moze imati za posljedicu
unistenje silikoniziranja.

Skidanje bandaZe GenuTrain A3

Pri skidanju bandaze povucite donji kraj bandaze na

podrucju Stapova.

Upute za ¢iScenje

Véetky vyrobky Train? mozno prat jednotlivo v pracke

pri 30 °C s tekutym pracim prostriedkom. Pred

pranim vyrobkov Train si precitajte nasledujice

pokyny:

1.Pre vyrobky s pasmi Velcro®. Ak je to mozné, pasy
zlozte alebo ich bezpecne upevnite na urcené
miesto.

2.Ak je to mozné, pred pranim vyberte aj vypchavky/
vlozky a ich froté potahy.

Odporu¢ame pouzit sietku na pranie (odstredovaci

cyklus: maximalne 500 otacok za minutu). Vyrobky

Train suste na vzduchu. Nesuste ich v susicke, moze

dojst k naruseniu pleteniny.

Perte vyrobky Train pravidelne, aby sa uchovala

sudrznost pleteniny.

Proizvod smo ispitali u okviru naseg integriranog

sustava za provjeru kvalitete. Ako unato¢ tome imate

primjedbe, molimo obratite se nasem stru¢nom

savjetniku ili sluzbi za korisnike.

Upute za ponovnu uporabu

GenuTrain A3 namijenjena je isklju¢ivo vasem
lijecenju i posebno je odabrana na temelju vasih
mijera. Stoga GenuTrain A3 ne dajte tre¢im osobama.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je
proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno, vrijede
specifi¢ni nacionalni propisi za jamstva izmedu
prodavatelja i kupca. Ako se pretpostavlja da postoji
jamstveni slucaj, molimo Vas da se direktno obratite
na ono mjesto, gdje ste kupili proizvod.

Molimo Vas da na proizvodu ne poduzimate nikakve
izmjene. To se posebice odnosi na individualne
preinake koje poduzima stru¢no osoblje. Molimo
pridrzavajte se nasih uputa za uporabu i njegu. Ona
se temelje na nasem dugogodisnjem iskustvu i jamce
ispravnost nasih medicinski efikasnih proizvoda
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kroz duze vremensko razdoblje. Jer samo pomo¢na
sredstva koja optimalno funkcioniraju mogu Vam
pomoci. Osim toga, nepridrzavanje uputa moze
ograniciti prava iz jamstva.

Zbrinjavanje

« GenuTrain A3 mozete odloziti u skladu s
nacionalnim zakonskim propisima.

» 0 moguénosti propisnog recikliranja ambalaznog
materijala savjetujte se s trgovcem kod kojega ste
kupili proizvod.

Stanje informacij: 2017-04

Ortoze = ortopedska pomagala za stabiliziranje,
rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekturu
ekstremiteta ili trupa

2 Standardizované testy v prani ukazali, ze po 50 pracich
cykloch bola zachovana uplna funkénost aktivnej opory
Train. (Bol pouzity tekuty praci prostriedok)

@ srpski

Ovo uputstvo za upotrebu mozete preuzeti kao
na www. i /downloads.

Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na poverenju ukazanom proizvodu
firme Bauerfeind.

GenuTrain A3 je proizvod koji ispunjava najvise
medicinske i kvalitativne standarde.

Molimo da temeljito procitate ovo uputstvo za
upotrebu i da se u slucaju pitanja obratite Vasem
lekaru ili prodavcu, odnosno nasem tehnickom
servisu.

Odredivanje namene

GenuTrain A3 je aktivna bandaza za kompleksno
lec¢enje povreda kolena. Optimalni efekt se ostvaruje
za vreme kretanja, a narocito prilikom fizikalne
terapije.

Viskoelastican profilni umetak za vreme kretanja
stvara kompresiju i masira mekane delove. Tako
poboljsana cirkulacija krvi zglobne ¢aure i povecana
limfna drenaza prouzrokuju smanjenje oteklina,
ublazavanje bolova i funkcionalno poboljsanje uz
istovremeno rasterecivanje ¢asice kolena.
Trodimenzionalna tehnika pletenja obezbeduje
anatomsko naleganje bandaze GenuTrain A3. Spojne
ivice sa efektom smanjenja pritiska sprecavaju
stezanje bandaze.

Prvu primenu/prilagodavanje bandaze
GenuTrain A3 sme da obavi samo kvalifikovani
struéni personal, jer inaée nije zagarantovano
dejstvo.

Indikacije

« nadrazaji zgloba kolena, narocito tro$enje zgloba
(kod starijih ljudi i sa stvaranjem podliva), oboljenje
na mestu postavljanja, oboljenje tetive misica nakon
povrede ili operacije

« funkcionalna nestabilnost kod misi¢ne neravnoteze

« sprecavanje i lecenje bolova na prednjem delu
kolena

« zakretanje Casice kolena prema spolja

« sindrom vrha ¢asice kolena (,skakacevo koleno”)

Rizici primene

A VaZna upozorenja

« GenuTrain A3 je proizvod kojeg prepisuje lekar.
Ukoliko Vam je GenuTrain A3 prepisao lekar, tada
obavezno sa njim razgovarajte o upotrebi i duljini
primene ovog proizvoda. U svakom slu¢aju
upudivanje u proizvod potrebno je da izvrsi
kvalifikovano stru¢no osoblje, od kojeg ste dobili
ovaj proizvod.

« U slucaju nestru¢ne primene, dejstvo proizvoda nije
zagarantovano.

« Ne smeju se izvoditi promene na proizvodu. U
slu¢aju neuvazavanja uputstva, moze da dode do

smanjenja efikasnosti proizvoda, zbog ¢ega dejstvo
vise ne moze biti zagarantovano.

« Ukoliko primetite neobi¢ne promene na telu
(npr. povecanije tegoba), smesta zatrazite pomo¢
lekara.

« Koriscenje sa drugim proizvodima
(npr. kompresionim ¢arapama) treba dogovoriti sa
Vasim lekarom.

« Proizvod pokazuje svoje specijalno dejstvo najvise
kod fizickih aktivnosti. Tokom duzeg mirovanja
(npr. spavanja, dugog sedenja) proizvod treba
skinuti.

« Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa
masnim i kiselim sredstvima, pomadama i
losionima.

« Nezeljeni uticaji na ceo organizam zasad nisu
poznati. Preduslov su stru¢na primena i
postavljanje. Sva spoljna pomagala postavljena na
telo — zavoji i ortoze' - mogu, ako ih se precvrsto
stegne, izazvati lokalne pritiske, a u retkim
slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili nerve.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka

(elastoidi) koji moze izazvati iritaciju koze kod
preosetljivosti. Ako primetite alergi¢ne reakcije
odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U

slucaju sledecih oboljenja morate se savetovati sa

lekarom pre postavljanja i nosenja ovog pomagala:

1.Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima tela,
posebno upalne pojave. Takode izboceni oZiljci sa
otocima, crvenilom i grejanjem.

2.Prosirene vene (varikozne vene).

3. Poremecaji preosetljivosti i cirkulacije krvi u
nogama, npr. Secerna bolest (Diabetes mellitus).

4.Poremecaji limfne drenaze — takode neprozirna
zadebljanja mekih delova na delovima tela koji su
van postavljenog pomagala.

Uputstva o primeni

Postavljanje bandaze GenuTrain A3

W.o Bandazu primite za gornji kraj bo¢nih spiralnih
opruga i povucite preko zgloba kolena tako da
Casica kolena bude obavijena sa profilnim
prstenom bez pritiskanja. Q - °

2. Ukoliko je nuzno, ispravite polozaj bandaze.

3.Bandaza ne sme da se navlaci sa drugim
pomocnim sredstvima jer to moZe da prouzrokuje
unistavanje silikoniziranja.

Skidanje bandaZe GenuTrain A3

Prilikom skidanja bandaze povucite donji kraj

bandaze na podrugju $tapova.

Napomene za ¢iscenje

Svi Train? proizvodi se mogu prati odvojeno u masini

za pranje rublja na 30 °C sa te¢nim sredstvom za

¢iscenje. Pritom postujte sledece uputstvo:

1. Ukoliko je moguce, Cicak zatvaraci moraju da se
izvade ili spoje na za to predvideno mesto.

2. Ukoliko je moguce, pelote i njihova frotirna obloga
takode moraju da se izvade pre pranja.

Preporucujemo koris¢enje mreze za pranje (brzina

centrifuge. maks. 500 obrtaja u minutu). Train

proizvod osusite na vazduhu a ne u masini za

susenje, jer inate mogu nastati ostec¢enja na tkanju.

Redovito perite Train proizvod da bi se zadrzalo

kompresiono svojstvo tkanja.

Produkt smo ispitali u okviru naseg integrisanog

sistema za ispitivanje kvaliteta. Ukoliko biste uprkos

toga imali zamerki, molimo obratite se nasem

stru¢nom savetniku ili naSem korisni¢kom servisu.

Uputstvo za ponovnu primenu

GenuTrain A3 je namenjen iskljucivo za Vas tretman
i izabran u skladu sa Vasim merama. Zbog toga
GenuTrain A3 nemojte davati tre¢im licima.

Garancija

Vaze zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je
proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno, vaze
specifi¢ni nacionalni propisi za garancije izmedu
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prodavca i kupca. Ukoliko se pretpostavlja da postoji
slucaj iz garancije, molimo Vas da se obratite direktno
onome, od koga ste kupili proizvod

Molimo Vas da ne vrsite nikakve izmene na proizvodu.
To se posebno odnosi na individualne adaptacije

koje preduzima struc¢no osoblje. Molimo vas da se
pridrzavate nasih uputstava za upotrebu i negu. Ona
se zasnivaju na nasem dugogodisnjem iskustvu i
garantuju ispravnost nasih medicinski efikasnih
proizvoda u duzem vremenskom periodu. Jer mogu
da Vam pomognu samo pomocna sredstva, koja
optimalno funkcionisu. Pored toga, nepridrzavanjem
napomena mogu da se ogranice davanja iz garancije.

Odlaganje

« GenuTrain A3 mozete odstraniti prema drzavnim
zakonskim propisima.

» 0 moguénosti reciklaze ambalaze posavetujte se sa
prodavcem kod kojeg ste kupili proizvod.

Stanje informacij: 2017-04

' Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizovanje,
rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekturu
ekstremiteta ili trupa

2 Normirane provere pokazuju da nakon 50 pranja u masini
za pranje rublja aktivna bandaza Train potpuno zadrzava
funkcionalnost. (Koristilo se tecno sredstvo za ciscenje)

@ slovenski

Ta navodila za uporabo so na voljo za prenos tudi
na www.b e Idownload:

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se, da ste izbrali izdelek druzbe
Bauerfeind. GenuTrain A3 je kakovosten medicinski
izdelek.

Prosimo, da pozorno preberete navodila za uporabo
in se o morebitnih vprasanjih posvetujete s svojim
zdravnikom, farmacevtom ali naso tehni¢no sluzbo.

Namen uporabe

GenuTrain A3 je aktivna podpora za vsestransko
zdravljenje simptomov kolena, ki je ucinkovita med
gibanjem, predvsem med telesno vadbo.

Med gibanjem se oblikovani viskoelasticni viozek
stisne in masira mehka tkiva sklepa. To izboljSuje
prekrvavitev sklepne ovojnice in spodbuja odtok
limfe, kar zmanjsuje oteklino, lajsa bolecino

in izboljSuje delovanje sklepa, socasno pa
razbremenjuje pogacico.

Trirazsezno pletenje zagotavlja odli¢no anatomsko
prilagajanje podpore GenuTrain A3. Robovi podpore z
zmanj$anim stiskanjem preprecijo, da bi se podpora
zarezala v nogo.

Podporo GenuTrain A3 mora prvié¢ namestiti
blj , sicer je j za

str i
izdelek izkljuéeno.

Indikacije

« Drazenje kolena, predvsem obraba sklepa (vkljuéno
s sklepnim izlivom pri starejsih), obolenja
prirastisca vezi, tendomiopatija, posttravmatska in
pooperacijska

« Funkcionalna nestabilnost zaradi neravnovesja med
misicami

« Preprecevanije in zdravljenje bolecine v sprednjem
delu kolena

« Stranski premik pogacice

- Tendinopatija pogacice

Tveganja uporabe

Pomembne informacije
« Opornica GenuTrain A3 se izdaja na zdravniski
recept. Ce vam je izdelek GenuTrain A3 predpisal
zdravnik, se o uporabi in trajanju uporabe obvezno
pogovorite z njim. V vsakem primeru je potrebno
usposabljanje s strani strokovno usposobljenega
osebja, od katerega ste prejeli izdelek.



« Pri nepravilni uporabi izdelka je jamstvo za izdelek
izklju¢eno.

« Izdelka ne smete spreminjati. NeuposStevanje teh
navodil lahko poslabsa delovanje izdelka, zato je
jamstvo za izdelek izkljuceno.

« Ce opazite kakréne koli nenavadne spremembe
(na primer poslabsanje simptomov), takoj obvestite
zdravnika.

« 0 kombinaciji z drugimi izdelki (na primer
kompresijskimi nogavicami) se vnaprej posvetujte z
zdravnikom.

« Izdelek deluje predvsem med telesno dejavnostjo.
Pred daljsimi premori (npr. pred spanjem,
neprekinjenim sedenjem) izdelek odstranite.

« Izogibajte se uporabi mazil, losjonov in vseh drugih
snovi, ki vsebujejo masti ali kisline.

« Nezeleni ucinki, ki bi prizadeli celotno telo, niso
znani. Pogoj je, da je vlozek pravilno namescen. Vsi
podporniki in ortoze', namesceni na telesu, lahko ob
pretesni namestitvi povzrocijo lokaliziran pritisk ter
v redkih primerih stisnejo krvne Zile ali Zivce pod
njimi.

Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobéutljivosti drazi
kozo. Snemite opornico, ¢e opazite alergijske
reakcije.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah Se niso

porocali. Pri naslednjih boleznih smete take

pripomocke namestiti in nositi samo po posvetu z

zdravnikom:

1.bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja.
Podobno velja za vse izbocene brazgotine z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem;

2.kréne Zile;

3. poslabsano Cutenje in motnje krvnega obtoka v
nogah (na primer pri sladkorni bolezni);

4.okvarjeno odvajanje limfe, vklju¢no z otekanjem
mehkega tkiva iz neznanega vzroka, ki ni v blizini
pripomocka.

Navodila za uporabo

Namestitev podpore GenuTrain A3

1.02 obema rokama trdno primite zgornji del
podpore (na vsaki strani stranskih palic) in ga
enakomerno potegnite ¢ez kolenski sklep, dokler ni
vec pritiska na pogacico in je ta obdana s
silikonskim vlozkom. e -

2.Po potrebi podporo prilagodite, dokler se povsem
ne prilega.

3.0pornice ne smete namescati s pomocjo drugih
pripomockov za namescanije, saj lahko s tem
poskodujete silikonsko oblogo.

Odstranjevanje podpore GenuTrain A3
Podporo snamete tako, da jo primete za spodnji del
poleg opornic in jo potegnete navzdol.

Navodila za ¢iséenje

Svi proizvodi Train? mogu se prati odvojeno u perilici

rublja na 30°C s teku¢im sredstvom za ciscenje.

Pritom se pridrzavajte sljedecih naputaka:

1.Ako je moguce, Cicak zatvaraci se moraju izvaditi ili
spojiti na za to predvideno mjesto.

2.Ako je moguce, pelote i njihova frotirna obloga
takoder se moraju izvaditi prije pranja.

Preporucujemo koristenje mrezice za pranje.

Proizvod Train osusite na zraku a ne u susilici, jer

inace mogu nastati ostecenja na tkanju.

Redovito perite proizvod Train kako bi se zadrzalo

kompresijsko svojstvo tkanja.

Izdelek smo preverili v okviru nasega integriranega

sistema za zagotavljanje kakovosti. Ce bi kljub temu

prislo do reklamacije, jo naslovite na lokalnega

strokovnega svetovalca ali nas servis.

Navodila za ponovno uporabo
GenuTrain A3 je namenjena izklju¢no vam, saj je
posebej prilagojena vasim meram. Zato izdelka
GenuTrain A3 ne dajajte tretjim osebam.
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Garancija

Veljajo zakonska dolodila drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen. Po potrebi veljajo nacionalna pravila,
ki urejajo garancijske pogodbe med trgovcem in
kupcem. Ob sumu na garancijski primer se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste nabavili
izdelek.

Ne izvajajte samovoljnih sprememb na izdelku. To
velja zlasti za individualne prilagoditve, ki jih izvaja
strokovno osebje. Upostevajte nasa navodila za
uporabo in vzdrZzevanje. Slednja temeljijo na nasih
dolgoletnih izku$njah in zagotavljajo dolgoroc¢no
delovanje nasih medicinskih pripomockov. Samo
optimalno delujo¢i medicinski pripomocki vam bodo
namre¢ v pomoc. Poleg tega je lahko garancija ob
neupostevanju navodil omejena.

Odstranjevanje

GenuTrain A3 lahko odstranite v skladu z nacionalno
zakonodajo.

Stanje informacij: 2017-04

T ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizacijo,
razbremenitev, umiritev, vodenje ali korekcijo okoncin
ali trupa

2Normirane provjere pokazuju da nakon 50 pranja u
perilici rublja aktivna bandaza Train potpuno zadrzava
funkcionalnost. (Pritom se koristilo tekuce sredstvo za
ciscenje.)

romanian

Aceste instructiuni de folosire pot fi si descarcate
prin www.b ind /downloads.

Stimata cumparatoare,
stimate cumparator,

va multumim pentru increderea ce o acordati unui
produs de la Bauerfeind. Cu GenuTrain A3 ati obtinut
un produs ce corespunde unui standard ridicat de
calitate medicala.

Va rugam sa cititi cu atentie si integral instructiunile
de folosire si sa va adresati medicului curant sau
magazinului dumneavoastra de specialitate, respectiv
Serviciului Tehnic

Destinatia de utilizare

GenuTrain A3 este un suport activ pentru tratarea
completa a durerilor la genunchiului. El isi manifesta
efectul in timpul miscarii corpului, in special in timpul
tratamentului prin exercitii.

in timpul miscarii, prin pozitia profilului visco-elastic,
apare un efect de compresiune si masaj al partilor
moi ale corpului. Efectul masajului este stimularea
circulatiei sanguine si limfatice, reducerea edemului,
alinarea durerii, si sustinerea functionala prin
detensionarea rotulei.

Prin tehnica tricotajului tridimensional se garanteaza
0 asezare anatomica ireprosabila (conform formei
corpului) pentru GenuTrain A3. Marginile de inchidere
cu presiune redusa previn strangularea piciorului.

Prima utilizare/adaptare a GenuTrain A3 este
permisa numai personalului de specialitate
calificat; in caz contrar, nu garantam pentru
produs.

Indicatii

- Stari de iritare ale articulatiei genunchiului, in
special uzura articulatiei (si cu formarea de
hematoame la persoanele in varsta), imbolnavirea
in zona ligamentelor, imbolnavirea tendoanelor
muschilor, dupa un traumatism/interventie
chirurgicala

« Instabilitate functionala datorita dezechilibrelor
musculare

« Prevenirea si terapia durerii localizata in regiunea
anterioara a genunchiului

« Deplasarea rotulei spre exterior

+ Sindromul rotulian

Riscuri in utilizare

Informatii importante

« GenuTrain A3 este un produs eliberat pe baza de
prescriptie medicala. Daca medicul v-a prescris
GenuTrain A3, discuta i cu el despre utilizare i
despre durata de folosire. In orice caz este necesar
un instructaj realizat de personalul de specialitate
de la care a i primit produsul.

« Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

« Nu este permisa o modificare a produsului. in cazul
nerespectarii, eficienta produsului poate fi
influentata, astfel incat este exclusa raspunderea
pentru produs.

« Daca observati modificari neobisnuite (de exemplu
agravarea afectiunilor), va rugam sa luati urgent
legatura cu medicul dumneavoastra.

« 0 combinatie cu alte produse (de exemplu ciorapi
compresivi medicinali) trebuie sa fie discutata in
prealabil cu medicul curant.

« Produsul isi produce efectele sale speciale in
principal in timpul activi i fizice. In timpul
perioadelor mai lungi de repaus (de ex. somn,
pozitie de repauz indelungata), produsul ar trebui sa
fie dat jos.

« Va rugam sa evitati contactul produsului cu agenti
ce contin grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni.

« Efecte secundare, ce afecteaza intregul organism
nu sunt cunoscute pana in momentul de fata. Se
presupune folosirea/aplicarea corespunzatoare.
Toate mijloacele auxiliare aplicate din exterior pe
corp - suporturi active si orteze' — daca sunt
stranse prea tare, pot produce senzatia de
strangere si in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor.

@ Contine latex din cauciuc natural (elastodiena)
ceea ce poate provoca iritatii ale pielii in caz
de hipersensibilitate. nlaturati suportul daca
observati reactii alergice.

Contraindicatii
Reactii de hipersensibilitate nu sunt cunoscute
pana in momentul de fata. in urmatoarele tipuri de
boli, aplicarea si purtarea acestui mijloc auxiliar

trebuie facuta numai dupa consultarea medicului

dumneavoastra:

.Boli/Leziuni dermatologice in zona de aplicare, in
special in cazul aparitiei inflamatiilor. De asemenea
in cazul plagilor deschise cu inflamatie, inrosire si
febrilitate.
2.Varice (Varicosis).
3.Probleme senzoriale si de circulatie la nivelul

membrelor, de exemplu ,diabet zaharat” (Diabetes
mellitus).

4.Probleme de circulatie limfatica — si tumefieri ale

tesuturilor moi in alt loc decét locul de aplicare al
ortezei.

Indicatii de utilizare

Aplicarea GenuTrain A3

1.0 Prindeti suportul activ de capatul de sus a
arcului spiralat lateral si trageti peste articulatia
genunchiului astfel incat rotula sa fie infasurata
fara apasare de catre profilul inelar. e ,0

2.Daca este necesar, corectati amplasamentul
suportului activ.

3.Suportul activ nu poate fi imbracat impreuna cu
alte mijloace auxiliare de tragere, deoarece acest
lucru poate avea drept consecinta distrugerea
stratului siliconat.

Scoaterea GenuTrain A3

Pentru scoaterea suportului activ va rugam sa
trageti de capatul inferior al suportului activ in zona
baghetelor. o

Instructiuni de curatare

Toate produsele Train? pot fi spalate separat la 30°
C cu detergent lichid in masina de spalat. Pentru
aceasta, va rugam sa tineti seama de urmatoarele
indicatii:

1.Pentru produsele ce au curele cu arici, daca este
posibil, scoateti curelele sau fixati-le in locul
anume destinat.

2. Pernitele si stratul protector flausat al acestora
trebuie indepartate inainte de spalare, daca este
posibil.

Se recomanda folosirea unei plase pentru spalare

(mod de centrifugare: maximum 500 rotatii pe minut).

Uscati produsul Train in aer liber si nu in uscator,

deoarece tesatura s-ar putea deteriora.

Va recomandam sa spalati la intervale regulate

produsul dumneavoastra Train, astfel incat sa fie

pastrata compresia exercitata de tesatura.

Am verificat produsul in cadrul sistemului nostru

integrat de management al calitatii. Daca totusi

aveti vreo reclamatie, va rugam sa luati legatura cu
specialistul nostru de la fata locului sau cu serviciul
clienti.

Indicatii de reutilizare

GenuTrain A3 este prevazut doar pentru tratamentul
dumneavoastra si a fost ales special, pe baza
masurilor proprii. Din acest motiv, va rugam sa nu
transmiteti suportul GenuTrain A3 unei alte persoane.

Garantie

Se aplica prevederile legale ale tarii in care s-a
achizitionat produsul. Daca sunt relevante, se aplica
reglementarile cu privire la garantie valabile in tara
respectiva in relatia dintre distribuitor si cumparator.
in cazul in care considerati ca este justificata
solicitarea garantiei, va rugam sa va adresati direct
entitatii de la care ati achizitionat produsul.

Va rugam sa nu aduceti modificari neautorizate
produsului. Acest lucru este valabil mai ales pentru
ajustarile individuale realizate de personalul de
specialitate. Va rugam sa respectati instructiunile
noastre de utilizare si ingrijire. Acestea se bazeaza
pe experienta noasta indelungata si garanteaza

pe termen lung functionarea produselor noastre

cu efect medical. Caci dispozitivele asistive nu va
ajuta decat cu conditia sa functioneze optim. in plus,
nerespectarea instructiunilor poate limita garantia.

Eliminarea ca deseu

« Puteti arunca produsul GenuTrain A3 in
conformitate cu prescriptiile nationale.

« Privitor la posibilitatile de returnare a ambalajelor
pentru o corecta reciclare, va rugam sa tineti seama
de indicatiile magazinului din care ati cumparat
produsul.

Versiunea: 2017-04

' Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea,
usurarea, ameliorarea durerii, dirijarea sau corectarea
membrelor sau a trunchiului

2 Teste de spalare normala arata ca dupa 50 de spalari cu
masina de spalat functionalitatea bandajului activ Train
este complet pastrata. (S-au folosit detergenti lichizi.)

ENNVIKA
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Oumapovoeg odnyiec xprions &
Tpog APn www. ind.com/d

Tal emiong

Ayannti meAatiooa,
ayannté meAdatn,

0QG EUXAPIOTOUHE TTOU EMAEEQTE éva TIPOIOV TNG
Bauerfeind. Me tnv ayopd tou GenuTrain A3 amoktrioate
£va 1aTPIKO TPOIGY LYNARG TTOIOTNTAG.
MNapakaleiote va S10BACETE TPOTEKTIKA QUTEG TIG
0dnyieg xpriong péxpL To Téhoc. Eav €xeTe armopieg,
ameuBuVBEiTE OTOV 1ATPO GAE, OTOV EUMOPO IATPIKWV
TIPOIOVTWV 1) 010 Trpa Texvikic ESunnpétnong tng
£TAIPEiag pag.

ZKOmoUMEVN Xprion

To GenuTrain A3 gival évag evepyog vapBnkag
(emyovatida) yia Tn GUVOETN QVTIKETWTION
CUPMTWHATWY Tou yovatou. H §pdon tou mapdyeta
Kata v kivnan, idlaitepa kata tnv doknaon.



Kata  Sidpkeia Twv KIvAoEwy, TO IEWE0ENATTIKO,
Slapopewpévo vBeto oupmieCel Kat pahalel Toug
pahakoUG 1oToUG. Me Tov TPOTIo auTdy, BehTiwveTal
N alpaTwon Tou apBpikot BUAGKOU Kal EVIoXUETAL N
AeUQIKA TapoxETeuon. To amoTéAeopa gival Peiwon
TOU OI8MUATOC, UTTOXWPENOT TOU TIGVOU Kal BENTiwon
TNG AEITOUPYIKOTNTAG, EVW) TAUTOXPOVA HEIWVETAL N
katandvnon tng emyovatidac.
H 18avikr) avatopikr epappoyn tou GenuTrain A3
ETMTUYXAVETAl HEOW piag TEXVIKAG TPIOSIGoTATNG TTAEENG.
X@pn 01N pelwpévn TTieon ota akpa Tou vapbnka,
QAMo@EVYETAl N TEPICPIEN TOL OTO KATW GKPO.
H mpwtn e@appoyn Tou GenuTrain A3 mpénst
Va YiveTal H6Vo amé KATapTIOHEVO EISIKO
TIPOCWMIKO. Z€ S1aPOPETIKN MePiMTWON Sev
avahapBaverat evBYVN MPOIGVTOG.

Evési§eig

« EpeBiopoi Tne apBpwong Tou yovartou, 1Siaitepa pBopd
NG apBpwong (akdun kat he oUNOYH LYPOU O
NAKIWHEVOUCE), TABAOEIC OTNV TIEPIOXT TNG TROCPUONG
TWV OLVEECUWVY, TEVOVTOHUOTIABELD, ETATPAUUATIKEG
Kal HETEYXEIPNTIKEG KATAOTACEIG

« AertoupyIkr| aoTABEIa GE AVICOPPOTTIES TWV LUV

« MpoAnyn kai Bepaneia Tou dhyoug Tou mpdabiou
TUAHATOG TOU yovaTou

« Mdyla andkhion e emyovatidag

+ ZOvEPOpO KOPUYNG TNE emyovaTidag

Kivduvol xpriong

InpavTikég MAnpoopisg

« To GenuTrain A3 gival éva cuvtayoypa@oUHEVO TIPOIOV.
Ze mepimwon mou to GenuTrain A3 0dg xopnyronke
Q6 ToV 1aTPO GAG, CUUBOUNEUTEITE TOV OTIWOSATIOTE
OXETIKA HE TN XPrion kat Tn SIGPKELa XProng Tou. 2
KaBe mepinwaon, amarteital emideign amd Tov e61KO ano
TOV OT10{0 TPOUNBEVTIKATE TO TTPOIOV.

« Aev avahapBavetat evBUvn o€ MEPIMTWOn
AavBacpévng xeriong Tou mpoidvTog.

« A&V EMTPEMOVTAL TPOTTOTIOINOELG OTO TTPOIOV. H pn
GUHHOPEWON UMOPE va ENATTWOEL TNV armed00n Tou
TIPOIOVTOG Kal WG €K TOUToL Hev Ba avahapBavetat
Kapia eubuvn TPoIGVTOC,

« Eav mapatnprioete aouvrBelg ahayeg (. emdeivwon
TWV CUMTTTWHATWV), EMKOIVWVACTE AUEOWG HE TO
ylaTpo 0ac.

« Ta ouvduaopd He GANa TTPOTOVTA (TT.Y. KANTOEG
ouprieong) Ba mpénel va cuvevwonBe(te ek Twv
TIPOTEPWV PIE TOV EMayYEAUATIa LYElOG 0ag.

« H EexwploTr| Spdon Tou MEOIOVTOC TAPAYETal KUPIWG
KATA TN @UOIKr aoknon. To mpoidv Ba mpénel va
agaipeital Katd T SIGPKEa peyEAwY TEPIOS WY
avamauong (m.x. UTVog, TAPATETAUEVO KEBIopa).

« Mnv a@rivete To mpoidv va éNBeL O EMaPr e ANOIPES,
Aooldv Kal péoa o TEPIEXOLV AiTn 1) o&éa.

« Aev éxouv avagepBel £wg OrHEPA TTAPEVEPYEIEG TIOU Va
aAPOPOVV ONOKANPO TO OWHA. OswpeiTal e n
£Qappoyr éxet yivel owotd. Onoladnmote Bonbripata
TIoL £QapuolovVTal EEWTEPIKA OTO OWHA — VAPBNKES 1y
0pBUELS' — prTopoly, £Gv o@IXTOUV UTTEPBONKG, va
08nyroouv og onueia TOTIKAG TTEONG 1} AKOKN Kal,
OTIAVIQ, OE CUPTTIEDT) TWV UTTOKEILEVWY ayYeiwv i veupwv

TMepléxel NATEE o YUOIKG KAOUTGOUK
(eENacToS1€v10), TO OTTOiO OF TEPITTWON
unePeLAIOBNGIAG UITOPEL va TIPOKANEDEL
£pebiopouc oto Séppa. Apaipéote To Bordnua,
£4v SlamoTwBoUv AMEPYIKEC AVTIOPATELC.

Avtevdeieilg

Agv éxouv avagepBei £wg OrpePa KAVIKA ONUAVTIKEG

avTidpAaoelc unepeualoBnoiag. STiq akoAoubeg mabnaoelc,

T0 mapov Porenpa Ba mpénet va mpooapudletat

Kal Va pOPIETAL HOVO HETA A CUVEWONON HE TOV

enayyehpatia uyeiag cag:

1. AEpUATIKEC SIOTAPAKE/ TPAUHATA OTO £V AOYW HEPOG
TOU OWUATOC, IBlaiTEPa £Gv UMIAPXOULV ONHeia
@AeypovriG. Emionc, Gv umdpxouv UTEPUPWHEVEG
OUNEG [e 0ibnua, epuBpoTnTa Kat TIEPBONKN
Beppotnra.

2. Kipoogidr\¢ S1dtaon Twv AEBOV.

3. Alatapayés alodnTKOTNTAg Kat KUKAOQOPIKES
Slatapayég Twv KATW AKpwV, TLY. 0aKXapwdng
Saprme.

4. AOTaPAES TNG AEUQIKIG TTAPOXETEVONG
— oUPMEPAABAVOUEVWY OIBNUATWY HOAAKDY HOPIwV
GyvwaoTng artiohoyiag mmou Bpiokovtal pakpld anoé to
£pappoopévo BorBnua.

Ymodeieig xpiong

E@appoyn tou GenuTrain A3

1. o Maote 10 vapbnka otabepd pe ta §uo xépla and
TO AVW GKPO TWV TAAYLWY, OTTIEIPOEISWY EAAOUATWY Kat
TIEPAOTE TOV MAVW aTd TO YOVATO HIE TPOTO TTOU N
emyovatida va mepiBAMeTal amé o SIapopPWEVO
SakTUNO Xwpig va méleTal 9 -

2. Edv eivat anapaitnto, 51opOwote T Béon Tou
vapBnka.

. O vapBnkag Sev Ba mpémel va agaipeital pe
e€aptripata r GMa BonOruata, S16T KATI TETOIO
HITOPE( va €XEL WG OUVETIEID TNV KATAOTPO®T TOU
OTPWHATOC GINKOVNG.

w

A@aipeon Tou GenuTrain A3
Mo va agaipéoete To vapbnka, Tparéte Tov anod 1o
KATW TOU AKPO, OTNV TIEPLOXT TWV EAACHUETWY. e

Ynodeieig kabapiopov

‘Oa ta mpoidvta Train? Hmopouv va mévovTat

XwpPIoTé oTo MuvTrPIo, 0Toug 30°C, UE XPron LyPoU

amoppunavTikoU. MapakaleioTe va TNPETE TIC

akohouBeg unodei€elc:

1. EQv to mpoidv @épel Tawvies BENKPO, auTég Ba mpénel
va agatpovvtal 1 — edv auto Sev yivetat - va
EMKOMNWVTAL OPIXTA OTNV TPOPAENOpEVN B€0n TOUG,

2. O1 IENOTEG Kall Tal KAAUPHATA TOUG amé BnAelwto
Uaopa PEMeL emiong va agalpovvTal mpv arnd Ty
TIAUON, €8V QUTO Eival EPIKTO.

Suviotaral n xprion Sixtuou yia aniuta (mpdypappa

TIEPIOTPOPNG: €W Kalt 500 TTEPIOTPOPEG avd AeTTO).

2TEYVWVETE TO TTPOIGV Train oTov agpa kal Oyl oe

OTEYVWTNPIO SIOTL EVEEXETAL v ETTENDEL EKTTTWON TNG

ToldTNTAE TNG MAEENG.

MNapakahoUpe va TIAEVETE To TPOidv Train TAKTIKE, WOTe

va Slatnpeitat N 0VoPIEN TTOU AOKEL N TAEEN

AUTO TO TIPOIGV £xel ENeyXOel amd To ouoTnpa Slaxeiplong

TIOIOTNTAG TNG ETAIPEIAG pag. Edv, woTooo, ExeTe

OTIOIOSHTTOTE TIAPATIOVO, EMKOIVWVIOTE HE TOV TOTTKO,

e€eldikevpévo Eumopo 1y pe To Turjpa E§urinpétnong

Mehatv TG ETaIPEiag pag.

Ymodeifeig yia Tnv emavaypnoiponoinon
To GenuTrain A3 TpoopieTal AMOKAEIOTIKA Yia Tn SIKK
oa¢ Bepareia kat eMAEXTNKEG I81KA yia va Taipladet

ota Sika oag pétpa. M autod kat Sev evdeikvutal va
napaywpe(te 1o GenuTrain A3 o€ TpiTOUG.

Eyyunon

IoXUOULV 01 VOUIKEG SIATAEEIG TG XWPag OTNnv omoia
QmoKTrBNKE To MPOidv. Katd mepimtwon, oxvouv ebvikol
KQVOVIOHOI £yyUNoNG HETA&y Tou eUmdpou Kal Tou
ayopaoTr|. Z€ MEPIMTWON Tou BewpeiTte OTI TPOKEITaL

yia {ritnpa eyyunong, ameuBuvOeite apyka Gpeca oTo
onpeio mou mMpopuNBeUTHKATE TO TPOTOV.

Mnv tpomoroleite To TIPOidV. AUTO I0XVEL KUPIWGE Yia
TIPOOAPLOYEG TIOU EKTENETTNKAV TG EEEIBIKEUEVO
mpoowikd. Tnpeite Tic 0dnyieg xpriong Kat gpovTidag g
eTalpeiag pag. Baoi(ovtal oTn Hakpoxpovia ERTEIpia hag
Kkat Slao@ahifouv TN Aemoupyia Twv IATPIKWY TIPOIGVTWY
A Yla HEYANO XPOVIKS SlaoTnpa. Mnv Eexvarte 6Tl

HOVO Ta MApWG Aertoupyikd Bondripata oag mapéxouv
BorBela. Emiong, og mepimTwon pn TPENongG Twv odnylwy,
evOEETal Va TIEPIOPIOTEL ) EYyUNON.

Améppipn
Mnopeite va anoppipete 1o GenuTrain A3 oOpQWVaA PE
TIG EBVIKEG VOUIKEG SIATAEELG.

Evnuépwon: 2017-04

Opbwon = opBomaidikd BondnTikd PETO TIOU XPNOIHOTTOIETal
yia T oTaBeporoinan, avakoupion, aKvnTomoinan, Kabwg Kat
Tov ENeyX0 1} TN S16PBWON TWV AKPWV 1} TOU KOPHOU.

? Tunioroinévol ENeyxol TAUONG £xOuv GEIEEL WG N AETOUPYIKO-
NTa ToU evepyol vapBnka Train apapével aképaia Leta ano 50
TAUGEIC O AUVTPIO (XPNOILOTIOIBNKE UYPO ANIOPPUTIAVTIKG).

@ tirkce

Bu kullamim talimatini
www.bauerfeind.com/downloads
baglantisindan da indirebilirsiniz.

Saym musterlmlz,

bir Bauerfeind Urliniine karsi gostermis oldugunuz
glivenden dolayi cok tesekkir ederiz. GenuTrain A3
ile yuksek tibbi standartlara ve kalite standartlarina
uygun bir Grlin satin almis bulunuyorsunuz

Lutfen kullanma talimatini dikkatlice okuyunuz ve
akliniza gelen sorulari tedavinizi yiiriten hekime,
Urdnd satin aldiginiz uzman magazaya ya da Teknik
Servisimize yoneltiniz.

Amag

GenuTrain A3 diz sikayetlerinizin kompleks
tedavisinde kullanilan bir aktif bandajdir. Etkisini
viicudun hareketi sirasinda, 6zellikle egzersiz
hareketleri sirasinda gerceklestirir.

Hareket sirasinda, icine yerlestirilmis olan halka
seklindeki viskoelastik profil tarafindan yumusak
dokuya kompresyon ve masaj uygulanir. Buna bagli
olarak eklem kapsilindeki dolasim artisi ve lenf
akisinin desteklenmesi, eklemde sisligi azaltip agriyi
yatistirir ve eklemin islevini gelistirir, ayni zamanda,
diz kapaginin maruz kaldigi yiku de hafifletir.

Ug boyutlu bir orgu teknigi ile GenuTrain A3'ln
anatomik (viicuda uyumlu) agidan kusursuz bir
sekilde oturmasi saglanmistir. Diz bandajinin
kenarlarindaki baskinin azaltilmis olmasi bandajin
sikmasini 6nler.

GenuTrain A3'iin ilk kez uygulanmasi/

uyar y ] is uzman
personel tarafindan yapilabilir, aksi halde iiriin
sorumlulugu garanti edilmez.

Uygulama alanlari

« Diz ekleminde, 6zellikle eklem asinmasi tiriinden,
tahris olgulari (yasli insanlarda, eflizyon ile birlikte
gelisenler dahil), tendonlarin tutunum bolgelerinde
meydana gelen hastaliklar, kas- kiris hastaliklari,
yaralanma/ameliyat sonrasi tedaviler

« Miskdiler dengesizliklerdeki fonksiyonel
instabiliteler

« On diz agrilarinda koruyucu 6nlem ve tedavi

« Diz kapaginin disa kaymasi (patellar laterizasyon)

« Patellar tendinit

Kullanim Riskleri

Onemli notlar

« GenuTrain A3 receteyle verilebilen bir Grin olup.
GenuTrain A3 dokturunuz tarafindan recete
edildiyse kullanimi ve kullanim siresi hakkinda
doktorunuzla gorisin. Her durumda, Grlnd teslim
aldiginiz uzman tarafindan kisa bir bilgilendirme
gorismesi gerceklestirmeniz gerekir.

« Uriintin usuliine uygun olarak kullanilmamasi

durumunda urlin sorumlulugu kabul edilmez.

Uriin tzerinde degisiklik yapilamaz. Buna

uyulmamasi durumunda trinin performansi

olumsuz etkilenebilir ve dolayisiyla trin
sorumlulugu ortadan kalkar.

« Kendinizde herhangi bir olaganiisti degisiklik
(orn. sikayetlerin artmasi) farkederseniz derhal
hekiminize basvurunuz.

« Baska Urnlerle (orn. varis coraplari ile) birlikte
kullanmadan 6nce tedavi eden hekime danisilmasi
gerekmektedir.

« Uriin, kendine 0zg etkisini esas olarak bedensel

aktivite esnasinda olusturur. Bu ylizden bandaj uzun

sireli dinlenme dénemlerinde (6rn. uykuya yatmak,
uzun stre oturmak) cikarilmalidir.

Uriinii litfen yag ve asit iceren maddelerle,

merhemlerle ve losyonlarla temas ettirmeyiniz.

« Bugiine kadar bitun viicudu etkileyen bir yan etki
bildiritlmemistir. Ortezin' usuliine uygun bir sekilde
uygulanmis/takilmis oldugu varsayilmaktadir.
Vicuda distan takilan tim tedavi amagli yardimci
gerecler — bandaj ve ortezler— asiri sikilirsa yerel
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basing olgularina neden olabilir veya nadiren altta
yatan kan damarlarini veya sinirleri sikistirabilir.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona

neden olabilen dogal kauguk lateks (elastodien)

icerir. Alerjik reaksiyonlar gordiiginizde destegi
cikarin.

Kars: endikasyonlar

Bu gline kadar hastalik derecesinde duyarlilik olaylari

bildiritmemistir. Eger asagida s6zi gegen hastalik

tablolarindan biri mevcutsa béyle bir yardimei

gerecin takilmasi ve kullanilmasi ancak hekiminize

danistiktan sonra yapilmalidir:

1.Uygulamanin yapildigi vicut bolgesindeki cilt
hastaliklari/yaralanmalari, 6zellikle yangi
mevcutsa. Ayni sekilde, siskinlik, kizariklik ve fazla
sicaklik arzeden, zeminden yikselmis nedbe
dokular.

2. Varisler (varikoz).

3.Bacaklarda duyu ve kan dolasimi bozukluklari, 6rn.
“seker hastaliginda” (Diabetes mellitus).

4.Bozulmus lenf akisi — uygulanan yardimci geregten
uzakta bulunan ve nedeni belli olmayan yumusak
doku sislikleri dahil.

Kullanim talimatlari

GenuTrain A3'iin takilmasi

T.o Diz bandajini yandaki spiral kisimlarin en
Ustlinden tutup patella (diz kapag) silikon halka
tarafindan cevrelenip bu halkanin icinde basingsiz
bir sekilde yer alincaya kadar diz Uzerine yukari
cekin. 0—

2. Gerekirse bandajin konumunu dizeltin.

3.Silikon yapi zarar géreceginden bandaj baska
destek Urinlerinin giyme destekleriyle
takilmamalidir.

GenuTrain A3'iin ¢cikarilmasi

Bandaji ¢ikarmak icin litfen bandajin alt kismindan,
cubuklarin bulundugu bolgeden tutun ve cekerek

c\karm,e

Temizlik Talimati

Train Urinlerinin? tum 30 °C'de sivi deterjanla ayri

olarak camasir makinesinde yikanabilir. Bunun igin

litfen su talimatlara uyunuz:

1.Cirt cirt baglantisi olan driinlerde bunlar eger
miimkinse ¢ikarilmali ya da baglanti icin
6ngorilmis olan yiizeylere sikica tutturulmalidir.

2.Pedler ve bunlarin havlu kiliflari da mimkin
oldugu olglide yikanmadan dnce ¢ikarilmalidir.

Bir camasir filesi kullanilmasi tavsiye edilir (santrifij

asamasinda azami devir sayisi 500 devir/dakikadir).

Train drlnlerini kurutucuda degil havada kurutunuz,

aksi halde 6rgi yapisi Uzerinde olumsuz etkiler bas

gosterebilir.

Orguinin kompresyon etkisini korumasi icin lutfen

Train Grininlzd diizenli olarak yikayiniz.

Bu Urln kendi kalite sistemimizle incelenmistir.

Ancak herhangi bir yakinmaniz olursa liitfen saticiniz

veya misteri hizmetleri bolumimiz ile irtibat

kurunuz.

Uriiniin Yeniden Kullanimi

GenuTrain A3 sadece sizin tedaviniz i¢in
ongorilmistlr ve 6zel olarak sizin olgilerinize
gore secilmistir. Bu nedenle GenuTrain A3’ dglincl
kisilere vermeyin.

Garanti

Uriiniin satin alindigi Glkenin yasal hiikiimleri
gecerlidir. Gerekli oldugu durumlarda alici ile satici
arasinda ulkeye 6zgl garanti kosullari gecerlidir. Bir
garanti durumunda litfen dncelikle dogrudan urini
tedarik ettiginiz kuruma basvurunuz.

Lutfen kendi basiniza uriin Gzerinde degisiklikler
yapmayiniz. Bu, dzellikle uzman personel tarafindan
gerceklestirilen bireysel uyarlamalar icin gecerlidir.
Litfen kullanim ve bakim talimatlarini dikkate
aliniz. Bunlar uzun yillara dayanan tecriibelerimiz
temel alinarak hazirlanmistir ve medikal agidan
etkili Urtinlerimizin islevlerini uzun sire yerine



getirmelerini saglar. Sadece en uygun sekilde
calisan yardimci malzemeler sizi destekler.
Ayrica talimatlarin dikkate alinmamasi garantiyi
sinirlayabilir.

Uriiniin imha Edilmesi

«GenuTrain A3'u ulusal yasal yonetmelikler
dogrultusunda imha edebilirsiniz.

« Ambalajin diizenli bir sekilde degerlendirilmek
Uzere iade edilmesi olanaklariyla ilgili olarak trlinu
aldiginiz satis noktasindaki bilgilere basvurunuz.

Bilgi stirimi: 2017-04

' Ortez = kol ve bacaklarin veya gévdenin stabilize edilmesi,
yikinin hafifletilmesi, hareketsiz hale getirilmesi,
yonlendirilmesi veya diizeltilmesi gibi amaglarla kullanilan
ortopedik yardimci gereg

2 Standardize sartlar altinda yapilmis olan yikama
testleri Train aktif bandajlarinin 50 camasir makinesi
uygulamasinin ardindan fonksiyonlarini tam olarak
korudugunu gostermektedir (sivi deterjan kullanilmistir).
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YBa)KaeMmblil K/INIEHT,

Mbi 6narogapvim Bac 3a BbI60p NpoyKUmnm Grpms
Bauerfeind. GenuTrain A3 — BbICOKOKaUECTBEHHbIN
MEAVILMHCKNY NPOAYKT.

HO)KE!'I)/\;\CTB, NPOYTUTE BHUMATENBHO UHCTPYKLUMK ANA
NPUMEHEHIIA AaHHOTO U3eNNs, U eCv y Bac BOSHNKHYT
BOMPOCHI, OépaTV\TECb 3a pasbACHEHWEM K CBOEMY
Bpauy, NPeACTaBUTENIO B OTAENE NPOAAKN MEAULIMHCKIX
VIS[Z{EJ’\M;I WK B Hal AenapTameHT TEXHNYECKOro
06CNyKIBaHMA.

HasHaueHue

GenuTrain A3 npefHa3HayeH AnA akTUBHOM NOAAEPAHKKMA
NPy NPOBEAEHUM KOMMAEKCHOTO NledeHus 3abonesaHinii
KONEHHOTO CYCTaBa, ero AeiCTare NPOABNAETCA

BO BPEMA [IBVKEHMIA, B OCOOEHHOCTV BO BpEMA
BbINONHEHNA U3NUECKIX YNIPaKHEHNI.

Bo Bpema ABMMeHNI BA3KO-3M1aCTVYHasA BCTaBKa,
npraaiowas GopMy U3LENNIO, CRUMAETCA 1 MaccpyeT
MATKUE TKaHW. 3T0 NPUBOAUT K CTYMYNALMM
KPOBOOOPALLUEHNA B KarCyne KONEHHOTO CycTasa

¥ K HOpManusaLmm oTToKa MMmdbl, 8 pesynbrate

Yero yMeHblUIaeTCA OTEUHOCTb, obneryaetca 6onb u
ynyJlaeTca GyHKLMA KONeHHOro CycTasa, Hapaay C
OfJHOBPEMEHHbIM YMEHBLUEHEM HarPy3KiA Ha KONeHHyIo
Yaleyky.

O6bemHan TpexvepHan BA3Ka obecneunsaeT

nonHoe cootseTcTarie GenuTrain A3 aHaTOMUYECKIM
0CobeHHOCTAM CycTaBa. Kpas yMeHbLUaloT nerkoe
NaBneHve, OkasblBaeMoe Ha CYCTaB, M He BPe3aloTca B
KOXY HOU.

Mepen nc

GenuTrainA3 6bITb

NoAOrHaHo 06y4YeHHbIM CNELNannCTom,
B NPOTUBHOM Clly4ae Mbl CHUMaeM ¢ ce6s
OTBETCTBEHHOCTD 3a laHHOE 3fenne.

MokaszaHua

+ bonesHeHHOCTb B 06N1aCTH KONeHa, 0COBeHHO B
06nacTy Kancysbl Cyctasa (BKIOYaA NOABNEHNE BbINOTa
B Kancyne CycTasa y NoXUbIX SII0AN), HapyLeHna
NPVKPENaeHUA CBA3OK, TeHaoMUONaTIA
(GpnbpomMManTUUeCKnii CUHAPOM) — Hanuume 3Tux
ABNEHUI KaK NOC/E TPaBMbl, Tak 1 NOC/e onepaLuy

+ OyHKLVOHaNbHaA HECTaBUIBHOCTL KONEHHOTO CyCTaBa
C HapyLUeHWeM MbllieYHOro 6anaqca

« MpodrnakTrka v NneyeHvie Gonei 8 nepeaHen Yactm
KONEHHOrO CycTasa

+ CMellieHre KONeHHOM Yallieyki B CTOPOHbI
(natepansHoe cmelleHne)

+ HapylweHua CBA304YHOrO annapara (TeHArHoNaTuA)
KONEHHO YalleyKm
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PucK npu ncnonb: ns,

BaxHasa nidpopmauus

- GenuTrain A3 - usgenue, KOTOpPoe NPOAAETCA No

peuenTy spaya. Ecnv GenuTrain A3 Bam nponucan

Bpay, 06A3aTeNbHO NPOKOHCYNBTPYIATECH C HIM

OTHOCUTENBHO OCOBEHHOCTEN U ANNTENBHOCTH

1cnonb3oBaHuA. B nobom cnyuae Bam notpebyetca

VIHCTPYKTaX CNeLuanicTa, y KotToporo bl nprobpenit

usgenve.

Ovipma He NPUHUMaET Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTb B

Cyyanx HEMPaBU/bHOMO UCMOMb3OBAHIA U3AENUA.

+ B usgenvie Henb3a BHOCUTL HUKaKNX U3MEHEHMWI

HeBbinonHeHwe 3Toro TpeboBaHA MOXeT

OTpYLIATENbHO NOBAVATL Ha SGMEKTUBHOCTb AeiCTBIA

V3[enna, B TaKoM Cyuae Gprpma CHumaem ¢ ceba

OTBETCTBEHHOCTb 3a fjaHHOE n3aenve,

Ecnv Bbl 3amMeTunm nioGble HeobbIUHbIe M3MEHeHUA

(Hanpumep, ycunerve Balinx CUMNTOMOB), NOXanyiicTa,

Heme/IeHHO 06paTTeCh K CBOEMY BpaYy.

« CoBMeCTHOE NPUMEHEHVE C ipYrVIMA 13AenamMn
(Hanpu1Mep, C KOMMPECCUOHHbIMM UyTIKamu) CiedyeT
npesBapuTeNbHO 06CYAUTL CO CBOMM BPaUOM.

+ YHVKanbHOE AECTBIE U3AENUA OCYLeCTBAACTCA, B
nepByio ouepe/b, BO Bpema Gr13n4eCKon akTMBHOCTY.
VI3aenvie cneayeT CHMaTb BO BPEMA ANMTENbHBIX
nepepbIBOB Ha OTAbIX (HaNPUMeP, COH, AnuTebHOe
npebbiBaHie B CHAAYEM NONOKEHNM).

« V136eraiiTe NpUMEHEeHNA Ma3el, NOCbOHOB WM N0BbIX
BELLECTB, BKNIOYAA KM1Pbl U KUCIOTI.

« [lo cvix nop He coobuianocs 0 NoGOUHbIX AeCTBISAX,
OKa3blBAKOLLVIX BIMAHME Ha OPraHM3M B LIENOM.
Mpepnonaraetcs, 4to n3genue GyaeT NPasuIbHO
nopiorHaxo. Jliobble cpecTsa ANA NOAAEPXKKN 1
0pTO3bl', NPeHa3HaueHHbIe A HapyKHOro
NPVMEHEHIA, MPU CUIbHOM CKaTWM COOTBETCTBYIOLMX
obnacteit Tena MOryT NPUBOANTL K NOABNEHMIO
NPY3HAKOB MOBbILLIEHNA MECTHOTO JaBNEHNA Ha TKaHW,
VI, B PEAKNX CNyYanX, K CAABNNBAHMIO HYXENeXaLlnxX
KPOBEHOCHbIX COCY/I0B NN HEPBOB.

BXxoAALMi1 B COCTaB NaTeKC Ha OCHOBE
HaTypanbHOro Kaydyka (3nacTtoamneH) MoxeT

CTaTb HDMHVIHOVI pasapaxexHna npu NOBbILLEHHON
UYBCTBUTENBHOCTH KOXM. OBHAPYKM1B NPr3HaKM
annepruyeckoi peakLiym, cpasy xe CHUMIUTE opTes.

ﬂpotmsonoxasauma

[lo cux nop He coobLanoch 06 onacHbIX AnA 3A0POBbA

PeaKLMAX B CBA3M C MOBbILIEHHON UyBCTBUTENBHOCTBIO.

Mpw Crefylowmx COCTOAHNAX faHHble CPeACTBa

NOAAEPXKI CieAyeT NOABUPATL 1 HOCUTL TONBKO NoCne

KOHCYNbTaLMN C MEAVNLMHCKIM PaBOTHUKOM:

1. 3aboneBaHA/MOBPEXAEHNA KOXN B
COOTBETCTBYIOLLE 06NacTVi Tena, 0COBEHHO NpK
HaNMUMM BOCMANUTENBbHON PEaKLMK. TO e OTHOCUTCA
K N11I06bIM BbICTYNAIOLMM Haf} MOBEPXHOCTHIO KOXM
pybLam Npu Hanuumm1 oTeka, NOKPACHEHNA 1 MECTHOTO
NOBbILLEHNA TeMNEepPaTypbl

. Bapuko3Hoe paclumpenime BeH

. HapyLueHue 4yBCTBATENBHOCTY 1 KPOBOOBPaLLEHMA B
Horax (Hanpumep, Npu caxapHom Anatete).

. YXy/iLIeHWe OTTOKa IMMGbI — BKNIOUaA OTEKN MATKMX
TKaHel No HeACHOW NPUYMHE, PaCMONOXeHHbIe
HeBganeke OT NPVYMEHAEMOTO CPE/ICTBa NOAAEPKKA.
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YKasaHu1A no ncnonb3oBaHmnio

Mop6op GenuTrainA3

1. o Kpenko 3axsaTiite obevimmn pykamu Bepx Uens
[INA NOAAEPXKM (Kaxaan pyKa AEPXKNT OfHY CTOPOHY
60KOBbIX ﬂﬂaCTMHOK) 1 HaTArvBanTe PaBHOMEPHO Ha
KONEeHHbI CycTaB, NOKa He MouyBCTByeTe, UTo
KOneHHasA l4aIJ_Ie‘-lKa/HEi,ClKOJ'IE‘HHVH< He CAaBNnBaeTCA U
OKpPYyeHa CNIMKOHOBbIM BKNaAbILLEM. o -

. MpurcnocobuTe n3aenue K CBoemy CycTasy, Kak Bam
YAOBHO, NOKa He NoJyBCTBYyeTe, UTO OHO NAOTHO
npuneraet K obnactv CycTasa.
3anpelLaeTca HaTArMBaTb NOAAEPKMBAIOLLYIO YaCTb C
NOMOLLbIO KapKaca APYroro BCrOMOraTeNlbHoro
CPefCTBa, TaK KaK B pesysibTate MOXHO NoBpeauTs
CUNVKOHOBbI CION.
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CHatme GenuTrain A3

JinA TOro 4To6b! CHATL M3enne ANA NOAAEPKKIA,
CTAMVIBANTE €10 3a HYXKHWI Kpait BO3Ne CTEPKHEBBIX
MNACTUHOK.

YKasaHua no yxopay 3a nsgennem

Bce n3nenva cepun Train? MOXHO CTUPATb C XUAKIM

MOIOLLVM CPEACTBOM OTAEbHO OT APYIUX Belllel npu

Temnepartype 30°C. [pu cTvpke n3genuin cepuu Train

obpatuTe BHUMaHMe Ha Cnefyioliee:

1. inA v3penuii ¢ nunknmm 3actéxkamn Velcro® Ecnn
BO3MOMHO, CHUMUTE 3aCTEXKM, 16O NNOTHO
3acTerHuTe VX B NnpeHasHa4yeHHOM And 31oro mMecre.

2. Ecnu BO3MOXHO, Nepef CTUPKOI Takxke CHUMITE
NOAYLIKW/BCTaBKM 1 VX MaxpoBbIE Yexsibl.

PEKOMEH[Z{)/EM MCMOMb30BaTh CETYATBIN MELLOK. MB[Z{ENME

cepuu Train cnefyeT cylwuTb Ha Bo3dyxe. He cywute B

CyLLH/IﬂbHO\;\ MalUVHE, NOCKOJIbKY 3TO MOXET yXyAWwnTb

CBOWICTBA TPMKOTAXHOMN TKaHM.

PerynapHo cTupaiite nsnenvie cepuu Train, 4tobbl

COXPaHWTb Ynpyrue CBONCTBA TPUKOTAXKHOM TKaHW.

Mbl NpoBEPVA NPOAYKT B PamKax Haluei

MHTEFPMDOBBHHOI;\ CUCTEMDI MO YNPaBNeHno

KauecTBOM NPOAyKLNW. ECNM HECMOTPA Ha 370 y Bac

MMEITCA NPETEH3MM, MPOCUM Bac cBAzaTbCA C Hawmm

KOHCYNbTaHTOM-CMeLancToM Ha MecTe Wi C Halei

Cnyx601 Mo paboTe C KreHTamm.

YKa3zaHus no noBTOpHOMY
Nncnosib30BaHNo

M3penve GenuTrain A3 npefHasHaueHo UCKIOUNTENBHO
ANA BaLLEro IMYHOTO NONb30BaHMA 1 BbIBMpaeTCa
cneLyanbHo Mo BalMM pasmepam. MosTomy He
nepenasaiite GenuTrain A3 TpeTbyM LM,

lFapanTua

[leicTByI0T 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHWA CTPaHbI, B
KOTOpOIt NprobpeTeHo n3fenve. ECn 370 yMecTHo,
[eVCTBYIOT Npasuia NPeaoCTaBNeHUA rapaHTUm Mexay
NPOAABLIOM 1 NOKynaTenem, ycTaHoBNeHHble ANA AaHHOM
CTpaHbl. Ecnv npeanonaraeTca rapaHTUiAHbIN Ciyyai,
obpalianTecs CHauana HeNnoCPEeACTBEHHO K ALy, Y
KOTOPOro Bbl nprobpenu vaenve.

He BHOCMTE CaMOCTOATENBHO HMKAKMX N3MEHEHWI B
u3genve. 310 B 0COBEHHOCTU KacaeTca UHAMBIAYaNbHON
MOATOHKM, BbINOMHEHHOW cneumanmncTom. BoinonaiiTe
HaLuW yKa3aHwA Mo 1Crosb3oBaHmio 1 yxofy. OHn
OCHOBBIBAIOTCA Ha Halem MHOrofieTHeM onbiTe U
rapaHTVPYIOT GyHKLIMOHMPOBaHME HalX MeAVNLIMHCKIX
VISJZ{EJ'\MVI B TeYeHMe 4ONTOro BPEMEHM, TaK Kak MOMOYb
Bam MOryT TONBKO ONTUMANBbHO YHKLIMOHMPYIOL/e
BComoraTenbHble cpeAcTsa. Kpome Toro, HecobniofeHmne
YKa3aHWii MOXET NPVBECTY K OrPaHUUeHNIO rapaHTun.

YTunusayma

Ymunuzauma GenuTrain A3 paspeluaeTca ToNbKo
B COOTBETCTBMM C HOPMamu /Zle;lCTB)/lOU.leFO
HaLIMOHabHOTO 3aKOHOAATENbCTBA.

Bepcua: 2017-04

' OpTe3 = opTOMNeanyeckoe BCOMOraTe/lbHOe CPEACTBO A
CTabunu3aumny, pasrpy3sku, UMMOBUAKU3aLWK, HanpaBNeHNA
LBVXKEHWI NI KOPPEKTUPOBKI KOHEUHOCTEI Wiv TyNoBMLA

’ CTaHIZlapTVBOBaHHb\e WUCNbITAHWA CTUPKK NOKA3anu, 41o nocne
50 UMKIO0B CTUPKW aKTUBHAA NOAAepxMBatoWan GyHKuma Train
MOMHOCTHIO COXPaHAETCA. (MICMONb30BaNoCh Xnakoe Mowlee
CpeacTso)

eesti

See k j don i i
WWW.

Lugupeetud klient!

Taname teid Bauerfeindi toote usaldamise eest.
GenuTrain A3 ndol olete ostnud toote, mis vastab
korgele meditsiinilisele ja kvaliteedi standardile.
Lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi ja poorduge
tekkivate kiisimustega raviarsti, spetsiaalse poe voi
meie klienditeeninduse poole.

Otstarve

GenuTrain A3 on moeldud keerukamate
polveprobleemide leevendamiseks. Polvetoe
efektiivsus suureneb liikkumisel ja koos taastusraviga.
Liigutuste ajal tekitab viskoelastne survepadi survet
ja masseerib pehmeid kudesid, mistéttu paraneb
pehmete kudede ja liigeskapsli vereringe ning toetab
limfiringet, mis omakorda alandab turset. Valu ja
koormus pdlvekedrale vahenevad.

GenuTrain A3 esmakordse kasutamise/
kohandamise tohib teha ainult vastava
véljadppe saanud spetsialist*, vastasel juhul ei
tagata toote garantiid.

Naidustused

« Pélveliigese arritusseisund, eriti liigeste
hoordumine (eakatel ka efusiooni puhul),
lilgesethenduste ja lihaskiudude vigastused, parast
vigastust/operatsiooni

« Lihaste funktsionaalne ebastabiilsus

« Pélvevalu ennetamine ja ravimine

« Pélvekedra valjapoole nihkumine

« Patellafemoraalne siindroom)

Riskid kasutamisel

Aﬁhtsad juhised

« GenuTrain A3 on retseptipohine toode. Kui teile

kirjutas GenuTrain A3 vélja arst, konsulteerige

kasutamise ja kasutusaja osas tingimata temaga.

Igal juhul on vajalik juhendamine spetsialistide

poolt, kellelt toote saite.

Mitteotstarbekohasel kasutamisel kaotab garantii

kehtivuse.

Mitteasjakohaseid muudatusi toote juures teha ei

tohi. Nende juhiste mittejargmine voib mojutada

toote abil saavutatavat tulemust ja sellisel juhul on
tootevastutus valistatud.

Kui méarkate ebaharilikke muutusi (nt kaebuste

suurenemine), palume teil viivitamatult

konsulteerida spetsialistiga.

« Teiste toodetega kombineerimine
(nt kompressioonsukkadega) tuleb eelnevalt
spetsialistiga kooskolastada.

« Toote moju avaldub eelkdige kehalise aktiivsuse
korral. Pikemate puhkepauside ajal (nt magamine
voi pikemaajaline istumine) tuleb toode eemaldada.

« Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid

sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.

Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei

ole siiani teada. Eeldatakse otstarbekohast

kasutamist/paigaldamist. Kdik valjaspoolt kehale
paigaldatud abivahendid - sidemed ja ortoosid ' —
voivad liiga tugeva sidumise korral pohjustada
lokaalseid surve simptomeid voi erandjuhtudel
veresooni voi narve kitsendada.

Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni),
mis véib dlitundlikkuse korral nahka arritada.
Kui markate allergilist reaktsiooni, eemaldage
side kohe.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses litundlikkust ei ole siiani

teada. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on

niisuguse abivahendi kandmine naidustatud ainult

parast spetsialistiga konsulteerimist.

1.Nahahaigused ja vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud. Samuti
naha pinnale tousnud haava armid, millega
kaasneb punetus ja tlekuumenemine.

2.Veenilaiendid (varicosis).

3.Tundehaired ja vereringehaired jalgades, nt
Lsuhkrutdbi” (diabeet).

4. Limfisisteemi hdired - ka teadmata pohjusega
pehmete kudede tursed mujal kui abivahendi
paigalduskohal.
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Kasutusjuhised

GenuTrain A3 paigaldamine ja
eemaldamine

Paigaldamine

1.Témmake ortoosi kiilgmistest aasadest o (le
polveliigese nii, et polvekeder oleks survepadjaga
Umbritsetud.

2.Vajaduse korral korrigeerida sideme istuvust.

3.0rtoosi ei tohi paigaldada muude vahenditega, sest
see voib toodet kahjustada.

Eemaldamine

Ortoosi eemaldamiseks tommake mélemalt poolt
sideme lopust varraste p\"\rkonnast.e

Puhastamisjuhised

Kaiki treeningutooteid 2 tuleb pesugeeliga 30 °C

juures pesumasinas eraldi pesta. Sealjuures jargige

jargmisi juhiseid.

1. Takjaosaga toodete puhul tuleb need véimaluse
korral eemaldada voi ettendhtud kohast kinnitada.

2.Voimaluse korral tuleb ka padjandid ja nende
froteekate pesemise ajaks eemaldada.

Soovitatav on kasutada pesuvorku (poorlemistsikkel

maksimaalselt 500 p6oret minutis). Kuivatage

treeningtoodet 6hus, mitte kuivatis, vastasel juhul

voib tekkida kahjustusi kudumil.

Peske treeningtoodet regulaarselt, et kootud

materjali surve sailiks.

Oleme toodet meie integreeritud kvaliteedijuhtimise

susteemi raames kontrollinud. Kui teil esineb siiski

kaebusi, kontakteeruge koha peal konsultandiga véi

meie klienditeenindusega.

Kaebuste korral poorduge oma toote edasimiiiija

poole. Juhime teie tahelepanu sellele, et toddelda

saab ainult puhastatud toodet.

Korduvkasutus

GenuTrain A3 on mdeldud kasutamiseks vaid
ettendhtud otstarbel teie méotmete jargi. Arge
seetdttu laenake GenuTrain A3 teistele.

Garantii

Kehtivad selle riigi digusaktid, kus toode on ostetud.
Vajaduse korral kehtivad midja ja ostja vahel
riigipdhised garantiireeglid. Kui arvate, et tegemist on
garantiijuhuga, siis pédrduge otse selle poole, kellelt
toote ostsite.

Arge tehke toote juures ise muudatusi. See kehtib
eriti spetsialistide tehtud kohanduste kohta. Jargige
meie kasutus- ja hooldusjuhiseid. Need pohinevad
meie pikaajalistel kogemustel ning tagavad meie
meditsiiniliselt efektiivsete toodete pikaajalise
toimimise, sest ainult optimaalselt toimivad
abivahendid toetavad teid. Peale selle véib juhiste
mittejargimine piirata garantiid.

Jadtmekaitlus

« Toode GenuTrain A3 kuulub utiliseerimisele
kasutuskoha riigis kehtivate eeskirjade kohaselt.

« Tagastamisvoimaluse korral (seoses nouetekohase
pakendi taaskasutamisega) jalgige vastava
mudgipunkti juhiseid, kust toote ostsite.

Teave seisuga: 2017-04

* Spetsialist on isik, kes omab riigis kehtivatele
oigusaktidele kohaselt digust kohandada ja juhendada
sidemete ja ortooside kasutamist.

" Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi
torso stabiliseerimiseks, koormuse vahendamiseks,
fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks

2 Standardiseeritud pesemise testid naitavad, et parast
50 korda pesumasinaga pesemist on tugisideme
funktsionaalsus taielikult sailinud. (kasutati pesugeeli.)
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@ latviesu

So li acibu var
www

et vietné

Cienijamais klient!

Pateicamies par JUsu uzticé$anos ,Bauerfeind”
izstradajumam. Izvéloties GenuTrain A3, Jus iegUstat
izstradajumu, kurs atbilst augstam medicinas un
kvalitates standartam.

Ladzu, rapigi izlasiet lietosanas pamacibu un
jautajumu gadijuma vaicajiet savam arstam,
specializétas tirdzniecibas vietas vai ari misu
tehniska dienesta specialistiem.

Mérkis

GenuTrain A3 ir aktivs atbalsts celu locitavu
problému kompleksai arstésanai. Tas parada savu
efektivitati kermena kustibu laika, it ipasi arstniecisko
vingrinajumu izpildes laika.

Kustibu laika viskoelastigais profila ieliktnis rada
kompresiju un veic audu masazu. $ada veida
uzlabota locitavas kapsulas apasinosana un limfas
atteces veicinasana mazina uztikumu, sapes

un uzlabo kustibspéju, vienlaicigi atslogojot cela
skriemeli.

Izmantojot trisdimensionalu adisanas tehniku,
GenuTrain A3 piegul anatomiski pareizi (kermenim
atbilstosi) un nevainojami. Spiedienu mazinosas
malas nelauj atbalstam iespiesties ada.

GenuTrain A3 esmakordse kasutamise/
kohandamise tohib teha ainult vastava
véljadppe saanud spetsialist*, vastasel juhul ei
tagata toote garantiid.

Indikacijas

« Cela locitavas kairinajums, it ipasi locitavas
nodilums (arT deformaciju veido$anas gados
vecakiem cilvékiem), problémas ar saitém, muskula
cipslam, péc ievainojuma/operacijas

« Funkcionala nestabilitate, ko izraisa muskulu
nelidzsvarotiba

« Celgala priekééjas dalas sapju novérsana un
terapija

« Cela skriemela izvirzisanas uz aru

« Patellar tendonitis

Riskai
laika

[, P
pé€ja izstr j liet as

A Svariga informacija

« GenuTrain A3 ir recepsu izstradajums. Ja
GenuTrain A3 lietoSanu jums parakstija arsts,
noteikti konsultéjieties ar vinu par lietoSanu un
terapijas ilgumu. Jebkura gadijuma kvalificétajam
personalam, no kura sanemat produktu, ir jasniedz
jums apmaciba.

« Nepareizas izmanto$anas gadijuma izstradajuma
garantija nav speka.

« Izstradajumam nav atlauts veikt jebkadas izmainas.
Neievérosanas gadijuma var tikt ietekméta
izstradajuma efektivitate, lidz ar to zud izstradajuma
garantija.

« Ja konstatéjat sev neparastas parmainas
(piem., pastiprinas stdzibas), ludzam nekavéjoties
sazinaties ar savu arstu.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem
(piem., kompresijas zekém) ieprieks konsultéjieties
ar savu arstu.

« Izstradajums savu ipaso efektivitati parada
galvenokart fizisku aktivitasu laika. Garaku atputas
pauzu laika (piem., gulésana, ilga sédésana)
izstradajums ir janonem.

« Ludzu, sargajiet So izstradajumu no saskares ar
taukus un skabi saturosiem lidzekliem, ziedem un
losjoniem.

« Lidz $im nav zinamas blaknes, kas ietekmétu visu
kermeni. Izstradajums ir jauzliek un janésa pareizi.
Visi no arpuses kermenim pieliktie paliglidzekli —
atbalsti un ortozes' -, ja tie pieklaujas parak ciesi,
var izraisit lokalu spiediena sajutu vai ari retos
gadijumos nospiest nervus vai asinsvadus.

@ Sastava ir dabiska kaucuka latekss (elastodiéns),
jair paaugstinata jutiba, var rasties adas
kairinajums. Ja noverojat alergiskas reakcijas,
nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavetu mediciniski nozimiga

hipersensitivitate. Ar $adam kliniskam izpausmém $i

paliglidzekla uzliksana un nésasana ir atlauta vienigi
péec konsultacijas ar savu arstu:

.Adas problémas/traumas taja kermena dala, kura
tiek nésats atbalsts, jo ipasi, ja ir iekaisuma
pazimes. Uz aru izvirzitas retas ar uztukumu,
apsartumu un parkar$anas pazimem.
2.Varikozas vénas (varikoze).

3. Jutiguma un asinscirkulacijas traucéjumi kajas,

piem., ,cukurslimiba” (Diabetes mellitus).
4.Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu
uztlkums distali no uzlikta paliglidzekla.

Lieto$anas noradijumi

GenuTrain A3 uzliksana

1. Satveriet atbalstu aiz sanos eso3o spiralveida
stipu aug$éjas malas un parvelciet to pari cela
locitavai ta, lai profila gredzens bez spiediena
aptvertu cela skriemeli. G*

2.Ja nepieciesams, koriggjiet atbalsta poziciju.

3. Atbalstu nedrikst uzvilkt, izmantojot citu
paliglidzeklu uzvilksanas paligrikus, jo tadéjadi var
sabojat silikona parklajumu.

GenuTrain A3 novilksana

Lai novilktu atblastu, lidzu, velciet to aiz atbalsta
apaks$éjas malas stieplu zona.

Tirisanas noradijumi

Visi “Train” izstradajumi’ mazgajami atseviski velas

masina 30 °C temperatira ar $kidro mazgasanas

lidzekli. Ladzu, nemiet vera $adus noradijumus:

1.1zstradajumiem ar Velcro siksnam tas, ja
iespéjams, janonem vai ciesi japiestiprina tam
paredzétajas vietas.

2. Polsteri un to froté apvalki, ja iespéjams, tapat
pirms mazgasanas janonem.

leteicams izmantot velas tiklinu (centrifiga:

maksimali 500 apgriezieni minGté). Laujiet “Train”

izstradajumam izzat pasam, nevis velas zavétaja,

citadi var tikt sabojats adijums.

Lddzu, mazgajiet “Train” izstradajumu regulari, lai

tiktu saglabats adijuma kompresijas efekts.

Izstradajums ir parbaudits masu ieviestas kvalitates

vadibassistemas ietvaros. Ja tomeér jums rodas kadas

sudzibas, ludzu, sazinieties ar masu konsultantu uz

vietas vai ar musu klientu servisa specialistiem.

Noradijumi par atkartotu izmanto$anu
Atbalsts GenuTrain A3 ir paredzéts tikai jisu
arstésanai, un tika izvéléts atbilstosi jusu izmériem.
Tapéc nenododiet GenuTrain A3 lietosanai citam
personam.

Garantija

Ir piemérojams tas valsts tiesiskais reguléjums, kura
izstradajums ticis iegadats. Ciktal attiecinams, ir
piemérojami valsti spéka esosie garantijas noteikumi
attieciba uz tirgotaju un patérétaju saistibam.
Garantijas gadijuma, ludzu, vispirms vérsieties tiesi
pie ta uznémuma, no kura iegadajaties izstradajumu.
LUdzu, neveiciet nekadas izstradajuma izmainas.
Tpaéi tas ir attiecinams uz individualiem
pielagojumiem, ko veikusi tehniskie specialisti. Lidzu,
ievérojiet noradijumus par lietoSanu un kopsanu.

So noradijumu pamata ir ilgu gadu pieredze,

un to ievérosana nodrosina musu medicinisko
izstradajumu ilgu lietoSanas laiku. Tikai optimali
lietojami paliglidzekli sniegs jums atbalstu. Turklat
noradijumu neievérosana var ierobezot garantiju.

Likvidésana
« Likvidéjiet GenuTrain A3 saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

« Attieciba uz iespéjam nodot izstradajuma
iepakojumu otrreizéjai parstradei, lidzu, nemiet
Vera attiecigas tirdzniecibas vietas, kura
iegadajaties izstradajumu, noradijumus.

Versija: 2017-04

' Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis locek|u vai kermena
stabilizacijai, atslogo3anai, turésanai miera stavokli,
vadisanai vai korekcijai

2 Standarta mazgasanas parbaudes rada, ka péc
50 mazgasanas reizém velas mazgajamaja masina
"Train” aktiva atbalsta funkcionalitate pilniba saglabajas.
(Izmantots Skidrais mazgasanas lidzeklis.)

@ lietuviy

Sia naudojimo instrukcija taip pat galite atsisiysti
www.b . Idownlaad.

Gerbiamas kliente,

dékojame uz Jusy pasitikéjima ,Bauerfeind”
produktu. JUsy jsigytas GenuTrain A3 yra produktas,
atitinkantis aukstus medicinos ir kokybés standartus.
Atidziai perskaitykite naudojimosi instrukcija, jei
specializuotg parduotuve arba masy techninés
priezidros centra.

Paskirtis

,GenuTrain A3" yra aktyvus jtvaras, skirtas
kompleksiniam kelio gydymui. Jo poveikis
atsiskleidzia pirmiausiai aktyviai judant, ypac
atliekant pratimus.

Judant viskoelastinis profiliuotas jdéklas spaudzia
ir masazuoja minkstuosius audinius. Taip pagerinus
kelio sanario kraujotaka ir pagreitinus limfos
nutekéjima atsligsta tinimas, sumazinamas
skausmas bei pagerinamos funkcijos tolygiai
mazinant kelio girnelés apkrova.

Trimate mezgimo technika uztikrinama anatomiskai
(isformuota) nepriekaistinga ,GenuTrain A3" padétis.
Dél slégj mazinanciy tampriy krasteliy nereikia risti
jtvaro.

Pirma karta uZmauti jtvara ir pritaikyti jums
tinkama ,GenuTrain A3” gali tik apmokytas
specialistas, priesingu atveju produktas
netenka garantijos.

Indikacijos

« Kelio sanario sudirgimas, ypac sgnario
susidévéjimas (taip pat su issiliejimu senesniems
zmonéms), rais¢iy, raumeny sausgysliy problemos,
po traumos / operacijos

« Funkcinis nestabilumas esant raumeny disbalansui

« Priekinés kelio dalies skausmo prevencija ir terapija

« Kelio girnelés nukrypimas j iSore

« Kelio girnelés virsinés sindromas

Naudojimo rizika

A Svarbi informacija

« GenuTrain A3 yra paskiriamas produktas. Jei jums
GenuTrain A3 paskyré gydytojas, batinai aptarkite
su juo naudojimo trukme. Visais atvejais butinas
kvalifikuoty darbuotojy, i$ kuriy gaunate gaminj,
instruktazas.

« Netinkamai naudojant produktg, gamintojas
atsakomybés uz jj neprisiima.

« DraudZziama atlikti produkto pakeitimus. Kitu atveju
gali biti pakenkta produkto efektyvumui ir
gamintojas tokiu atveju neprisiima atsakomybés.

« Jei pastebésite nejprasty pokyciy (pavyzdziui,
palméja problema), nedelsdami kreipkités
gydytoja.

« Prie$ naudodami $j jtvarg kartu su kitais produktais
(pavyzdziui, su gydomosiomis kompresinémis
kojinémis), pasitarkite su gydanciuoju gydytoju.

« Ypatingas produkto poveikis atsiskleidzia pirmiausia
aktyviai judant. Pries ilgesnes ramybés pertraukas
(pavyzdziui, pries miega, ilga sédéjima) produkta
reikia nusimauti.



« Saugokite produkta, kad jis nesiliesty su
priemonémis, kuriy sudétyje yra riebaly ir ragsciy,
su kremais ir losjonais.

« Salutinio poveikio visam organizmui nebuvo
pastebéta. Butina jtvarg naudoti pagal paskirtj,
tinkamai jj apsimauti. Visos isoriskai naudojamos
pagalbinés priemonés - jtvarai ir ortezai' - gali
vietomis spausti, jei yra labai prigludusios, retais
atvejais gali uzspausti kraujagysles arba nervus.

Sudétyje yra natlralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali bati dirginama oda. Pastebéje
alergine reakcija, jtvara nusimaukite.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo atvejy

nebuvo pastebéta. Toliau iSvardinty sindromy atveju

Sig pagalbine priemone mavétu galima tik pasitarus

su gydytoju:

1.0dos ligos / suzalojimai tam tikroje kino dalyje,
ypac uzdegiminés reakcijos. Taip pat uzleisti istine,
paraude ir kaistantys randai.

2.|8siplétusios kojy venos (varikozé).

3.Kojy jautros ir kraujotakos sutrikimai, pavyzdziui,
sergant cukriniu diabetu (Diabetes mellitus).

4. Limfos nutekéjimo sutrikimai - taip pat neaiskds
minkstojo audinio patinimai, esantys toliau nuo
jtvaro.

Nurodymai naudotojui

Kaip uzsimauti GenuTrain A3

1.oltvara paimkite uz virsutinés Soniniy spiraliniy
atramy dalies ir uztempkite ant kelio sanario taip,
kad profiliuotas ziedas apgaubty kelio girnele.

2. Jei reikia, pakoreguokite jtvaro padet;.

3.]tvaro negalima mautis naudojantis kitais
pagalbiniais jtaisais, jie gali pazeisti silikono
sluoksnj.

Kaip nusimauti GenuTrain A3
Norédami nusimauti jtvara, traukite jj uz apatinés
dalies atramy srityje. e

Valymo nurodymai

Visi ,Train” produktai? gali bati atskirai skalbiami

skalbykléje, nustacius 30 °C temperatira ir naudojant

skysta skalbimo priemone. Laikykités Siy nurodymy:

1.Kai produktai yra su dirzeliais su lipniomis
juostelémis, jei jmanoma, juos reikia nuimti arba
priklijuoti tam skirtoje vietoje.

2.Paminkstinimus ir jy uzvalkalus i$ frotinio audinio,
jei jmanoma, pries skalbiant taip pat reikia nuimti.

Rekomenduojama naudoti skalbiniy tinklelj

(grezimas: maks. 500 apsisukimy per minute). ,Train”

produkta dZiovinkite gryname ore, o ne dZiovykléje,

kitaip gali bati pazeistas mezginys.

Reguliariai plaukite ,Train” produktg taip, kad islikty

mezginio kompresija.

Mes patikrinome produkta pagal specialig kokybés

vadybos sistema. Jei vis délto turétuméte priekaisty,

susisiekite sumadsy konsultantu savo mieste arba

musy klienty aptarnavimo skyriumi.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

GenuTrain A3 yra skirtas naudoti tik jums ir buvo
parinktas specialiai, atsizvelgiant j Jisy matmenis.
Todél neperleiskite GenuTrain A3 kitiems asmenims.

Garantija

Galioja Salies, kurioje jsigijote produkta, teisés aktai.
Kiek reikalinga, prekybininko ir pirkéjo santykiams
taikomos Salies taisyklés, susijusios su garantija.
Prireikus pasinaudoti garantija, pirmiausia kreipkités
tiesiai j prekybininka, i$ kurio jsigijote produkta.
Patys neatlikite jokiy produkto keitimy. Tai ypac
galioja specializuoty darbuotojy atliktiniems
keitimams. Vadovaukités misy naudojimo ir
priezilros nurodymais. Jie paremti misy ilgamete
patirtimi ir uztikrina ilgg masy medicininiy
produkty funkcijy veikima. Tik optimaliai veikiancios
pagalbinés priemoneés palengvina Jusy darba. Be

to, nesilaikant nurodymy apribojamas garantijos
galiojimas.

Salinimas

« GenuTrain A3 galite iSmesti pagal Salyje galiojancias
jstatymy nuostatas.

« Norédami pakuote grazinti perdirbimui, turite
laikytis pardavimo vietos salygy, kurioje jsig

Versija: 2017-04

' Ortezas = ortopediné pagalbiné priemoné galinéms
arba liemeniui stabilizuoti, sumazinti apkrova, nustatyti
ramybes bisena, nukreipti ir koreguoti

2 Standartiniai skalbimo bandymai parodé, kad po 50
skalbimo karty skalbykle iSlieka visos ,Train” aktyvaus
jtvaro savybes. (Buvo naudojama skysta skalbimo
priemoné.)

@ yKpaiHCbKa MoBa

Lito iHCTPYKLUilo 3 BUKOPUCTaHHA MOXHa
3aBaHTaXKMTK 3a afpecoto www.bauerfeind.com/
downloads.

LaHOBHNIN NOKyneLb!

LLnpo askyemo 3a foBipy A0 NPOAYKLIT KoMnaHii
Bauerfeind («<bayepdainta»). Bu npunbanv 6araax
GenuTrain A3 («lfeHyTpeitH A3») — NpoayKT, Wo
BIANOBIAAE HaVBMLLMM CTaHAAPTaM MeANLMHI Ta AKOCTI.
YBaXHO NpouwTaiTe IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHSA, Y

DaSi BWHWKHEHHA NUTaHb 3BepH\vaCﬂ A0 CBOro ﬂiKapﬂ,
Crewiani3oBaHoro MarasuHy abo 4o TeXHIUHOT CyKOu
KoMnaHil.

Mpun3sHavyeHHA
GenuTrain A3 — e 6aHAaX ANg KOMMNEKCHOIO
NiKyBaHHA NOWKOXKEHb KoniHa. Bia Aie nia yac disnyHoro
pyxy, 0CO6N1BO NiKyBanbHOI GisKyLTYpY.
Mia Yac pyxy B'A3KONPYKHMIA NPOYINBHIIA Wap CTUCKaE
Ta Macaxye M'AKI TKaHUHW. B pesynbTati nokpalyeHe
KPOBOMOCTauaHHA CyrnoboBOT CyMKM Ta CIPUAHHS
BIATOKY NiMdW Befle A0 3MeHLIeHHA HabpAKiB Ta 6onio,
NOKPaLLEHH: GyHKLIOHYBaHHA Cyrnoby, OAHOUYACHO
3MEHLLYIOUM HaBAHTaXKeHHS Ha KOMIHHY Ualleuky.
3aBAAKY TPUBMMIPHIY TexHonoril BUPOBHMLTBA
TPUKOTaxy 3abe3neuyeTbca aHaToMiuHO BesgoraHHe
(3py4HOl aHaTOMIYHOT GOpMI) MONOXEHHA BaHaaxa
GenuTrain A3. Kpai, WO 3MEeHLIYIOTb CTUCKaHHS,
3anobiratoTe Bpi3aHHIo baHpaxa.
A Mepuwe 3acTocyBaHHA Ta NpuMipka 6aHgaxa
GenuTrain A3 NnoBMHHI BUKOHYBaTNCA

iHaKuwe gito rapaHTii 6yge npunuHeHo

Moka ans TaHHA

« MopapasHeHHsA konikHoro cyrnoby, 0cobnreo 3HOWeHHA
cyrnoba (AKe TaKoXk CyNPOBOAKYETHCA BUNOTOM Y
Cyrnobi y NiTHix Nioaei), 3axBopioBaHHA B 06nacTi
HaknafaHHA 6aHAaxa, 3aXBOPIOBaHHA M'A3IB,
nicnAaonepauinHni nepiog, Tpasmm

+ OyHKUiOHaNbHa HeCTabinbHICTL NPy M'A30BOMY
Aucbananci

« MpodinakTuka Ta nikyBaHHA 6OMI0 Y NepeaHin YacTuHi
KoniHHoro cyrnoba

+ 3MilleHHs Bnepep KONiHHOT YalleyK

+ CHAPOM KONIHHOI Yalleyku

Pu3uK npu KopucTyBaHHi BUpo6om

A Yesara*

« baHpax GenuTrain A3 — Lie NpoayKT. AKLO
GenuTrain A3 Bam Nponwcas slikap, 0608'A3K0BO
NPOKOHCY/BTYIMTECA 3 HUM LIOAO OCOBNMBOCTEN Ta
TPVBaNOCT BUKOPUCTaHHA. Y Byab-AKOMY pa3i Bam
NOTPIBEeH IHCTPYKTax KBanihikoBaHoro daxisLia, B AKOro
81 npuabdany Bupid.

+ 3a60POHEHO BHOCUTY By/ib-AKi 3MIHW Y MPOAYKT.
MopyLeHHs Lux Npasu MoXe NPUBECTV O
3MeHLIEHHA eEKTUBHOCTI NPOYKTY Ta NPUNMHEHHA
rapasTil.

« B pasi BUHWKHEHHA HEe3BMYANHUX 3MiH (Hanpyknag,
MOripLUeHHA CTaHy), HeraliHo 3BePHITbCA 4O CBOTO
nikapa.

- MNepepn BUKOPUCTaHHAM NPOKOHCYNLTYATECA 3i CBOIM
niKapem Npo B3aEMOAI0
3 iHWWMK NpogyKTamm (HanpyiKnag, i3 KoMnpecinHymm
naH4yoxamm).

« YHiKanbHa Ais NpOAyKTy NPOABARETLCA NepLU 3a BCe Nig
yac $i3nyHOI akTMBHOCTI. [POTAroM TpUBaNUX Nepeps
Ha BifMOUMHOK (HanpuKnag, nig yac cHy abo Tprsanoro
CUAIHHA) GaHAAX CNif 3HIMaTW.

« YHUKaliTe KOHTaKTy NPO/yKTy 3 PeYOBMHaMM, O
MICTATb 1P @60 KICOTY, TOCHIAOHaMM, Ma3AMN.

« MobiuHi edeKTy, Lo BNAMBAIOTL Ha OPraHi3m B Linomy,
MOKM WO HeBigomi. BukopucTosyiiTe nvwe 3a
NpU3HaYeHHAM. y BUNAAKY 3aHaATO TYyroro HaknafaHHA
30BHILUHIX 3acobiB — GaHAaxiB Ta opTesis' — MOXnvBe
MicLeBe nepeaasnioBaHHs abo, PiaKo, CTUCKaHHS
KPOBOHOCHVIX COCYAiB @60 HepBiB.

J1aTeKC Ha OCHOBI HaTypasnbHOrO KayuyKy
(enacTogieH), WO BXOAUTb A0 CKNagy BUPOGY MOXe
CTaTV NPUYMHOIO PO3APaTYBaHHA NPV NiABALLEHIR
UYTANBOCTI WKipK. [06aumMBLLM NPOABM anepriuHoT
peakLii, ofpasy x 3HIMITb opTes.

I'Ipo‘r|nn0Ka3amm

NigguLLeHa YyTMBICTL 4OCI He crocTepiranack. 3a

HaABHOCTI TaKyX CUMMTOMIB XBOPOOU BMKOPUCTaHHA

Ta HOCIHHA LbOro 3aCo6y MOMXIMBO e niciA

KOHCYNbTaLii 3 nikapem:

. 3aXBOPIOBaHHA ab0 MOLWIKOMKEHHA LWKipW B 06nacTi
BUKOPWCTaHHA, 0COBNMBO 3ananbHi NPOoLIecH, a Takox
WMPOKi HabPAKT Py6L, MOYepBOHIni Ta 3
NiABULLEHHAM TemnepaTypu.

. Po3wiperHa BeH (BapuKo3).

. TTopyLueHHA YyTAMBOCTI Ta MCLLEBOrO KPOBOOBIry Hir,
Hanpuknag, npu Lykposomy giabeTi (Diabetes
mellitus).

. YTpyAHEHWI BIATIK NiMdK, @ TaKOXK HEBIAOMI MPUYMHI
HabPAKIB M'AKWX TKaHWUH
B YaCTUHI Tifa, O KOHTAKTYE i3 JOMOMIKHYIM 33aCO60M.

(SN

IS

BkasiBKu no KopucTyBaHHIO

3unimaHHA 6aHaaxa GenuTrain A3

1vo MilHO TpUMatoum 6aHaax 3a BEPXHIN Kpai
BGOKOBYIX CMipanel, HATATHITL Oro Ha KONIHO, OO
npodinbHe KinbLe BibHO OXOMNII0BAN0 KONIHHY
yateyky. e -

2. B pasi HeobxifHOCTI BiaperyniorTe NoNOXeHHs
6aHpnaxa.

3. baHpax He MOXHa OAAraTH, BUKOPUCTOBYIOUN KinbLiA
IHLUMX AOMOMIKHMX 33CO6IB, OCKINbKN LIe MOXe
NOWKOAUTM CUNIKOHOBY BCTABKY.

3HimaHHA 6aHaaxa GenuTrain A3
LLlo6 3HATK GaHa@X, NOTAMHITL 3a MIOTO HXHIN KiHelUb
6ina KpinneHHs.

BkasiBku no gornagy 3a supo6om
[MpaHHs BCix NpogykTiB dipmu Train’ 3gifcHI0ETbCA
OKPEeMO y npanbHiit Malmki npu Temnepatypi 30 °C i3
[10/1aBaHHAM PIKOro MUIOYOro 3acoby. MMia yac npaHHaA
NIOTPUMYITECA HACTYMHWX BKa3IBOK:

1. AIKLO NPOAYKT MAE NMMYYKK, X HEOOXIAHO 3HATU abo
NPVIKPINUTY Y CneLianbHO NPr3HaUYeHUX MicLAX.

2. Mo MOXNMBOCTI be3nocepedHbo nepes npaHHAM
3HIMITb NoAywWeUKW 6aHaaxa Ta Yoxiu, B AKX BOHM
3HAaXOAATLCA.

PekomeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATY CITKY NA NPaHHA

(WBMAKICTS 06ePTaHHA LeHTPUGYTU: Makcymym 500

06epTis 3a xBUnHy). lMpoaykTv ipmu Train cnig cywntn

Ha MOBITPI, @ HEe B MALLVHI, OCKINIbKM Lie MOXe Mpu3BecTn

10 NOWKOAMKEHHA TPUKOTasy.

LLo6 36eperTu CTUCKaHHA TPYKOTaxXy, NepiTb Caii

npoAayKT Train perynapHo.

pogyKT NepesipeHo B pamkax HaLLOT YHIGIKOBaHOT

CrCTeMM YNPaBNIHHAAKICTIO

Y pasi BUHMKHEHHA NPeTeH3ii 38'AXITbCA 3 HaLLUM

NPefCTaBHUKOM-KOHCY/bTaHTOM Ha MicL|i abo 3i cny60i0

10 0BCNYroByBaHHIO KIIEHTIB

31

BKasiBKu No NOBTOpHOMY
BUKOPUCTaHHIO

Oprtes GenuTrain A3 npyi3HayeHunin AnA BUKOPUCTaHHA
NnLe Bamy, TO6TO BiH NiAirHaHWIA 3a BalMM1 PO3MIpamu.
Tomy He nepepasaiite opTes GenuTrain A3 TpeTim
ocobam.

FapaHTia

[litloTb 3aKOHO/aBYI NONOKEHHA KpaiH, B AKil BUPIO Gyno
npvaGaHo. AKLWO Le A0PeYHO, AiloTb Npasvna HaaaHHA
rapaHTii MiX NpogasLiem Ta NOKynLem, AKi BCTaHOBAEH
Q1A AaHOT KpaiHW. AKLIO MOXKHA NPUMYCTUATY rapaHTinHuiA
BMMNa/IoK, 3BEPHITHCA CNoYaTKy 6e3nocepeHbo A0
ocobw, B AKol By npuabany supio.

He BIMKOHY#TE CAMOCTINHO KOfHMX 3MiH B1POOY. Lle
0CO6AMBO CTOCYETLCA IHAMBIAYaNbHOTO HANArOLXEHHS,
AKe BUKOHYETbCA CneuianicTom. BMKOHY\;\TG Halll BKa3IBKM
3 BYKOPUCTaHHA Ta OrNAAY. BOHM IPyHTYIOTbCA Ha
HaLLoMy GaraTopiuHOMY AOCBIAI Ta rapaHTyioTb TprBase
GyHKLIOHYBaHHA HaLMX MEAVYHUX BUPOOIB, afxke
[IOMOMOr TV Bam MOXyTb TinbKu Ti AONOMIXHI 3aC0O6M, AKi
GyHKUIOHYIOTb ONTVMaNbHO. Kpim TOro, HeBUKOHaHHA
BKa3iBOK MOXE OBMEXUTU ra PaHTIIO.

YTunizaugis

« Ytunizauis GenuTrain A3 8igbyeaeTsca 8ianosigHo o
[NlePXaBHMX 3aKOHOAABUMX HOPM.

+ CTOCOBHO MOXNMBOCTEN NMOBEPHEHHS YMaKOBKM 3
METOI0 HanexHol yTuAizauii JOTPUMYTeCh BKa3iBOK
TOProBOi TOuKY, B AKIN BY Npuadank Luei npoaykT

IHopmalLlia cTaHom Ha: 2017-04

! OpTes = opToneanyHIi JONOMiXHMI 3acib ana cTabinizauii,
3MEHLUEHHA HABAHTAXEHHA, IMMOBini3auii, peryniosanHA abo
BUNPABAEHHA KiHLIBOK abo Tynyba

2 CraHAapTHi TeCTV Ha CTIRKICTb A0 NPaHHA NOKasanw, Wo nicna
50 pasis npaHHA GyHKUiOHanbHICTb Garaaxa Train NosHiCTIO
36epiraeTbca. (i Yac NpaHHA BUKOPUCTOBYBABCA PIAKMIA
MUIOUMIA 3aCi6).
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